
Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
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Сочи   (862)225-72-31   
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Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
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Хабаровск   (4212)92-98-04 
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Чита (3022)38-34-83 
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Contract Furniture

Gaber designs, develops and produces furniture 
for the contract world, responding to the needs of 
design, flexibility and quality thanks to the high level of 
expertise achieved in the molding of plastics and metal 
processing. Production efficiency, continuous research 
and great attention to details make it possible to create 
practical, versatile and long-lasting furnishing solutions.

The total customization at the service of the world of 
architecture and design make us the ideal partner to 
style and furnish different environments, all dedicated 
to hospitality and therefore to the well-being of people 
sharing moments of work, meeting and relaxation. 
Projects in which each product has its strong, distinctive 
features and is part of a furnishing system designed to 
interpret evolving needs, new times and new meeting 
places.

Gaber progetta, sviluppa e produce arredi per il mondo 
contract rispondendo a esigenze di design, flessibilità 
e qualità grazie all’altissima expertise raggiunta nello 
stampaggio di materie plastiche e nella lavorazione del 
metallo. Efficienza produttiva, ricerca continua e grande 
attenzione ai dettagli permettono di realizzare soluzioni 
di arredo pratiche, versatili e durature.

La totale customizzazione al servizio del mondo 
dell’architettura e del design ci rendono il partner ideale 
per arredare diversi ambienti, tutti orientati all’hospitality 
e quindi al benessere di persone che condividono 
momenti di lavoro, di incontro e di relax. Progetti in cui 
ogni prodotto ha un forte carattere distintivo e si inserisce 
in un sistema di arredo studiato per interpretare esigenze 
in divenire, nuovi tempi e nuovi luoghi di incontro.

As pure expression of Made in Italy, Gaber interprets 
that balance between craftsmanship and industry by 
creating furnishings able of satisfying the tastes and 
needs of its international audience, with a high level of 
customization and a wide range of finishes.

Pura espressione del Made in Italy, Gaber interpreta 
quell’equilibrio tra artigianato e industria che si realizza 
in arredi capaci di soddisfare gusti ed esigenze di 
un pubblico internazionale, con un alto livello di 
personalizzazione e ampia gamma di finiture.

Made in Italy
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•H

ospitality•Aco
us

tic
•
O

utdoor •

3



Coverings and finishes stimulate and impact on the senses:  they are decorations, textures and patterns. 
Research, technology and developments assist Gaber® in the production of new emotional tactile feelings 
on surfaces made for Interior Design. This is the place where your products are born.

Rivestimenti e finiture superficiali suscitano emozioni e sollecitano i sensi: che si tratti di decori,  texture 
o trame. Ricerca, sperimentazione e tecnologia aiutano Gaber® nella produzione di nuovi effetti tattili ed
emozionali per le superfici destinate all’Interior Design. Questo è il posto dove nascono i vostri prodotti.
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Gaber has won prestigious awards in the field on innovation and design. These recognitions are a testament to Gaber’s unstinting 

commitment to design and the focus on originality and innovation we bring to the world.

Gaber ha vinto prestigiosi riconoscimenti nel campo dell’innovazione e del design. Questi riconoscimenti sono una testimonianza
dell’impegno incondizionato di Gaber per il design e l’attenzione all’originalità e all’innovazione che portiamo al mondo.
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AWARDS

IN THE NATURAL AND 
ETHICAL RESPECT

PRODOTTI SOSTENIBILI

Gaber progetta, sviluppa e produce arredi per il mondo del contract, rispondendo 
alle esigenze di design, flessibilità e qualità grazie all’alto livello di competenza 
raggiunto nello stampaggio delle materie plastiche e nella lavorazione del 
metallo. Gaber progetta e produce complementi d’arredo di design, permettendo 
la realizzazione di prodotti innovativi che tengano sempre conto della sicurezza 
umana e ambientale. Dal 2000 Gaber ha evitato l’uso di sostanze inquinanti, 
incoraggiando invece, l’uso dei materiali riciclati. Gaber, sempre attenta al 
lancio sul mercato di prodotti conformi alle più severe leggi di salvaguardia 
dell’ambiente, promuovendo così la prevenzione dell’inquinamento ambientale. 

La salvaguardia dell’ambiente e la continua ricerca di soluzioni eco-compatibili 
giocano un ruolo importante all’interno dell’azienda dove tutti i nuovi prodotti 
sono progettati e realizzati nel rispetto dell’ambiente naturale. Iniziando con lo 
smaltimento separato dei rifiuti negli uffici e nelle aree produttive: carta, cartone, 
plastica, imballaggi, metallo e vetro sono accuratamente separati e riciclati 
grazie a processi industriali sia interni che esterni e continua sino alla produzione 
autonoma di energia grazie ad impianti fotovoltaici di ultima generazione. 

SUSTAINABLE PRODUCTS

Gaber designs, develops and produces furniture for the world of contract, 
responding to the needs of design, flexibility and quality thanks to the high level 
of expertise achieved in the molding of plastics and processing metal. Gaber 
both designs and produces, enabling the realization of innovative products that 
take into account both human and environmental safety. Since 2000, Gaber has 
avoided the use of pollutants and has instead encouraged the use of the most 
valued recycled materials. Gaber carefully launches products complying with 
the environmental laws in complete respect of the rules, thereby promoting the 
prevention of environmental pollution. 

Safeguarding the environment and a continual search for eco-friendly solutions 
play an important role within our company where, in recent years, all new 
launches have been designed and manufactured with respect for our natural 
environment. This begins with the separate disposal of waste in both offices and 
on the factory floor: paper, cardboard, plastics, packaging, metal and glass are 
all separated out and recycled in other internal or external industrial processes, 
right up to self-sufficient energy production, thanks to the latest generation of 
photovoltaic (PV) solar panel systems.
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TECHNOPOLYMER / TECNOPOLIMERO

Gaber production employs exclusively high-tech thermoplastic materials, 
which are 100% recyclable. Each techno-polymer item is marked with a 
specific symbol, which shows the kind of polymer for a quick identification 
and a consequent recycling.  Gaber produces plastic injected materials 
without added chemicals. These materials are purchased within the 
European Union, so Gaber is exempted from registration with ECHA agency 
(European Agency for Chemicals Substances), in the complete respect of 
“Reach Regulation”. As far as possible, recycled plastics are sourced as a 
base raw material, recovered post-consumption. 

La produzione Gaber impiega esclusivamente materiali termoplastici 
altamente innovativi, riciclabili al 100%. Ogni articolo in tecnopolimero è 
contrassegnato da un simbolo specifico, che identifica il tipo di polimero per 
una rapida identificazione ed un conseguente corretto riciclaggio. Gaber 
produce materiali in tecnopolimero iniettato senza aggiunta di sostanze 
chimiche. Questi materiali sono acquistati all’interno dell’Unione Europea, 
pertanto Gaber è esente dalla registrazione presso l’agenzia ECHA (Agenzia 
europea per sostanze chimiche), nel pieno rispetto del “Reach Regulation”. 
Per quanto possibile, i materiali plastici riciclati vengono acquistati come 
materia prima di base, recuperati da post-consumo. 

METAL / METALLO

Gaber metal structures, in the full respect of our natural environment, 
are available with “trivalent” chroming and painted finishes. Prime-quality 
special epoxy powder coating used on Gaber frames enhance color 
stability from batch to batch and over time, increasing its corrosion 
resistance and achieving excellent resistance to atmospheric agents.

Le strutture metalliche Gaber, nel pieno rispetto del nostro ambiente naturale, 
sono disponibili con cromature “trivalenti” e finiture verniciate. La speciale 
verniciatura a polvere epossidica di prima qualità utilizzata sui telai Gaber 
migliora la stabilità del colore da lotto a lotto e nel tempo, aumentandone 
la resistenza alla corrosione e ottenendo un’ottima resistenza agli agenti 
atmosferici.

MATERIALS / MATERIALI

WOOD / LEGNO

Wooden products are manufactured in accordance with the European 
Regulations in force regarding formaldehyde emissions from wood-based 
products (E1 according EN717-EN120). Gaber uses wooden raw materials 
coming from PEFC chain of custody certified materials.

I prodotti in legno sono realizzati in conformità alle Normative Europee 
vigenti in materia di emissioni di formaldeide da prodotti a base di legno (E1 
secondo EN717-EN120). Gaber utilizza materie prime in legno provenienti da 
materiali certificati catena di custodia PEFC.

PACKAGING / PACKAGING

Corrugated paperboard carton boxes, printed with environmentally friendly 
inks, are made of at least 80% recycled and recyclable materials, coming 
from the chain custody FSC Recycled. Packaging is sized in order to 
optimize storage and transport requirements, both helping the environment 
and saving on transport costs.

Le scatole di cartone ondulato, stampate con inchiostri ecologici, sono 
realizzate di almeno l’80% con materiali riciclati e riciclabili provenienti dalla 
catena di custodia FSC Recycled. Gli imballi sono dimensionati in modo da 
ottimizzare le esigenze di stoccaggio e trasporto, sia a favore dell’ambiente 
che di risparmio sui costi di trasporto.



Contract and sustainable furniture

FUNCTION DESIGN AND SUSTAINABILITY / FUNZIONE DESIGN E SOSTENIBILITÀ

Compund Wood by Gaber is an advanced bio-composite where natural wood fibres 
are incorporated into a polyolefin matrix in order to produce a "Triple-way Ecological" 
material. This Triple Ecology is achieved by using wood shavings, in their turn completely 
recyclable, and without the need for any protective polluting treatments.

Compund Wood di Gaber è un Bio-Composito avanzato dove le fibre di legno naturali 
sono incorporate in una matrice poliolefinica per produrre un materiale “3 volte Ecologico”. 
Ecologico 3 volte perché: utilizza derivati dalla lavorazione del legno, a loro volta 
completamente riciclabili e non necessita di trattamenti inquinanti protettivi del legno. Gaber technopolymer products are made with high quality raw materials: 100% 

recyclable and eco-friendly.

In the “ZERO WASTE” collection, Gaber products are made of completely recycled plastic 
material: 50% from post-consumer certified plastic waste (PCR) and 50% from industrial 
plastic waste (PIR).
PCR is an abbreviation for “Post Consumer Recycled” and is the raw material made from 
waste from the consumer/end user. PIR is an abbreviation for “Post Industrial Recycled” 
and is the raw material made from waste generated within the industry. 

Our know-how, the use of energy generated from renewable sources, combined with the 
most modern technologies utilized by Gaber for the reduction and recycling of waste, 
creates long-lasting and functional products, which help to reduce the environmental 
impact of our work.
However, sustainability does not stop at the sole use of “ZERO WASTE” material: this 
material, in fact, at the end of the product’s life cycle, remains totally recyclable and 
therefore usable to create new products, consequently eliminating material waste.
Gaber is therefore at the centre of a circular economic model aimed at increasingly 
sustainable development, providing services that can improve people’s lives and the 
environment, with a vision of the future aimed at promoting responsible behaviour.

I prodotti Gaber in tecnopolimero sono realizzati con materie prime di alta qualità: 
riciclabili al 100% ed eco-compatibili.

Nella collezione “ZERO WASTE” il prodotto Gaber è realizzato in materiale plastico 
completamente riciclato: 50% da scarto di materiale plastico certificato post consumo 
(PCR) e 50% da scarto di materiale plastico industriale (PIR).
PCR è l’abbreviazione di “Post Consumer Recycled” ed è un materiale che deriva da 
prodotti precedentemente utilizzati dai consumatori. PIR è invece l’abbreviazione di “Post 
Industrial Recycled” ed è un materiale totalmente riciclato dagli scarti creati dal produttore 
in fabbrica, recuperato prima di essere utilizzato dal consumatore.

Il nostro know-how, l’utilizzo di energia generata da fonti rinnovabili, unito alle più moderne 
tecnologie utilizzate da Gaber per la riduzione e il riciclaggio degli scarti, crea prodotti 
longevi e funzionali, che aiutano a diminuire a priori l’impatto ambientale del nostro lavoro.
La sostenibilità non si ferma però al solo utilizzo di materiale “ZERO WASTE”: tale materiale, 
infatti, alla fine del ciclo di vita del prodotto rimane totalmente riciclabile e quindi utilizzabile 
per creare nuovi prodotti, eliminando di conseguenza  gli sprechi di materiale. 
Gaber si pone quindi al centro di un modello economico circolare volto ad uno sviluppo 
sempre più sostenibile, fornendo servizi in grado di migliorare la vita delle persone e 
dell’ambiente, con una visione del futuro volta a promuovere comportamenti virtuosi.

Gaber has received several awards for 
its sustainable Collections, including 
“Buygreen” award, a testament to 
Gaber’s ongoing commitment to 
the innovation of its products and 
materials utilized.

Gaber ha ottenuto diversi 
riconoscimenti per le sue collezioni 
sostenibili, tra cui il premio “Buygreen”, 
una testimonianza del continuo 
impegno di Gaber nell’innovazione dei 
suoi prodotti e dei materiali utilizzati.
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SAFE PRODUCTS / PRODOTTI SICURI

In all components, parts or materials used by Gaber to make its own 
products, be they plastic or metal, there are no dangerous substances within 
the certified limits of the following test methods reports:

In tutti i componenti, parti o materiali utilizzati da Gaber per realizzare i propri 
prodotti, siano essi plastici o metallici, non sono presenti sostanze pericolose nei 
limiti certificati dei seguenti metodi e rapporti di prova:

Cadmium/Cadmio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Lead/Piombo UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Mercury/Mercurio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Arsenic/Arsenico UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Selenium/Selenio UNI EN 13656:2004 + UNI EN 13657:2004 + UNI EN ISO 11885:2009
Chrome/Cromo VI CEI EN 62321:2009 Annex C
Diisobutil ftalato (DIBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dibutil ftalato (DBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Benzilbutil ftalato (BBP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Di-(2-etilesil) ftalato (DEHP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Di-n-ottil ftalato (DNOP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Diisononil ftalato (DINP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Diisodecil ftalato (DIDP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dipentil ftalato (DPP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010
Dimetossietil ftalato (DMEP) CPSC-CH-C1001-09.3:2010

Gaber Material “Plastomero/Elastomero” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-002
Gaber Material “Polipropilene” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-002
Gaber Material “Polipropilene R” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-004
Gaber Material “Polipropilene FVR” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-003
Gaber Material “Poliammide” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-003
Gaber Material “PC ABS” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-005
Gaber Material “POM” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-006
Gaber Material “Metal tube|Tubo Metallico” Report n.|Rapporto di prova n. 20205954-001
Gaber Material “Metal Screws-Inserts|Ferramenta Metallica” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-001
Gaber Composite Material “Castors|Ruote” Report n.|Rapporto di prova n. 20205139-007
Gaber Composite Material “Swivel columns|Colonne Girevoli” Report n.|Rapporto di prova n. 20205138-002

RESEARCH AND DEVELOPMENT / RICERCA & SVILUPPO

Gaber, aware of the need to implement courageous initiatives that respond to 
the ambitious sustainability programme, follows new innovation targets: the new 
headquarters, with fully centralized integrated automation, allows remote management 
to minimize any waste of energy and materials.

Particular attention has been paid to bringing back the green that characterizes our 
landscape: more than 6˙000m2 have been regenerated, transforming concrete squares 
and asphalt into parkland, with more than 650 new plants introduced in order to 
balance production needs with the surrounding environment.

Gaber, consapevole della necessità di implementare iniziative coraggiose che rispondano 
all’ambizioso programma di sostenibilità, ricorre a nuove dimensioni dell’innovazione: la 
nuova sede, integralmente controllata da domotica, permette anche la gestione da 
remoto per minimizzare lo spreco, di energia e di materia. 

Particolare attenzione è stata dedicata al riportare il verde che caratterizza il nostro 
paesaggio: più di 6˙000m2 sono stati rigenerati, trasformando piazzali in cemento e asfalto 
in prati, integrando con più di 650 nuove piante l’area, al fine di equilibrare le necessità 
produttive con l’ambiente circostante.



RECYCLING UNIT

When a production chain works at its best, it also prevents the creation of waste, saves 
resources and reduces any impact on the environment. To ensure the sustainability of 
its activities, Gaber invests in latest generation technologies, thanks to which energy 
consumption is reduced and waste materials reused.

Gaber Recycling Unit is a division of Gaber that allows the recycling of
plastic and metal materials from post-industrial consumption, automatically optimizing 
the separation of different raw materials, which are thus reused in subsequent 
production runs.

Quando una catena produttiva funziona al meglio, previene anche la creazione di rifiuti, 
risparmia risorse e riduce l’impatto nei confronti dell’ambiente. Per garantire la sostenibilità 
delle proprie attività, Gaber investe in tecnologie di ultima generazione, grazie alle quali 
viene ridotto il consumo di energia e vengono ri-utilizzate le materie di scarto.

Gaber Recycling Unit è una divisione di Gaber che permette il riciclo delle materie 
plastiche e metalliche da post consumo industriale, differenziando al meglio ed in modo 
automatico i diversi materiali componenti dei prodotti, che vengono così riutilizzati per una 
nuova produzione.

RECYCLE

REDUCE

REUSE

Studio Favaretto since 1973, Favaretto&Partners Design Studio from 2009. Curiosity, tenacity and 
passion for research have characterized our work of industrial design, consulting and interior 
architecture.
Anticipating trends to exploit opportunities offered by the global market. Our multidisciplinary 
approach, drawn from our expert knowledge, creates development and international industrial
business. Creativity is a constant throughout the entire production process. Seeking innovative 
solutions, focussing on product circularity and cultivating a sustainable approach to the future 
are what set us apart from the rest. 

Studio Favaretto dal 1973, Favaretto & Partners Design Studio dal 2009. Curiosità, tenacia e
passione per la ricerca caratterizzano il nostro lavoro di design industriale, consulenza e architettura 
d’interni. Anticipare le tendenze per cogliere le opportunità offerte dal mercato globale. L’approccio 
multidisciplinare, frutto del nostro know-how, crea sviluppo e business industriale di respiro 
internazionale.
La creatività accompagna tutto il percorso produttivo. La ricerca di soluzioni innovative e l’attenzione
alla circolarità dei prodotti, così come lo sguardo sostenibile proiettato al futuro, sono i tratti che ci
distinguono. 

FAVARETTO&PARTNERS
Italy

Who? 
I.d. 
signer

Gaber’s key designers bring different a variety
of experience to the development of concepts
and products. Each  of them has been able
to understand, each with their own sensibility,
Gaber character and style.
I designer che collaborano a stretto contatto
con Gaber portano diverse esperienze per lo sviluppo 
di concetti e prodotti. Tutti loro sono stati in grado di
comprendere, ognuno con la propria sensibilità,
il carattere e lo stile di Gaber.

Spazio alla creatività 

Born in Padova (Italy) in 1977. From Scuola Italiana Design he graduated in industrial design
in 1999, continues its path of specialization with workshops for Rollerblade, Fila, Whirlpool,
Alfa Romeo, Chicco, Roncato and Alessi. Since 2004 he made creative design, focused on the 
functionality of the products and attends national and international avantgarde exhibitions,
(like The New Italian Design 2007/2010, Nazionale Italiana Design, Openhouse, Wonderful Water
World,Made For China, DISCOVERING Temporary Museum of New Design, STUF…JUSTHINGS? 
Triennale di Milano ), and he’s published in the most important design magazines. In 2009 he
founded “hOle designstudio”, a new concept development agency, where creates products for big
national and international companies.

Nasce a Padova nel 1977.  Nel 1999 si diploma in industrial design presso Scuola Italiana Design, 
prosegue il suo percorso di specializzazione partecipando a workshop per Rollerblade, Fila, Whirlpool, 
Alfa Romeo, Chicco, Roncato ed Alessi. Dal 2004 si occupa di progettazione creativa orientata al design 
di prodotto, partecipa a mostre d’avanguardia in ambito nazionale ed internazionale, (come The New 
Italian Design 2007/2010, Nazionale Italiana Design, Openhouse, Wonderful Water World, Made For 
China, DISCOVERING Temporary Museum of New Design, STUF…JUSTHINGS? Triennale di Milano ), ed è 
pubblicato dalle principali riviste di settore. Nel 2009 fonda “hOle designstudio”, contenitore di ricerca 
e sviluppo concept, creando prodotti per importanti aziende in ambito nazionale ed internazionale. 

ALESSANDRO BUSANA
Italy



SEATING



KKasia
Forsix Design

The Kasia collection, with its slim profile, delicately enhances the idea of 
comfort and hospitality, even for refined outdoor environments. The metal 
structure is treated for resistance to atmospheric agents, and combines 
with the technopolymer finish to enhance comfort and the possibility of 
customization for the most demanding contract projects. Stackable and 
heavy-duty for the everyday needs of bars, restaurants and hotels, Kasia adds 
a touch informal elegance to any commercial setting.

La collezione Kasia, dalla sottile silhouette, esalta con delicatezza l’idea di 
comfort e accoglienza, anche per raffinati ambienti Outdoor. La struttura 
in metallo, trattata per la resistenza agli agenti atmosferici, e la superficie 
seduta-schienale in tecnopolimero, amplificano il comfort e la possibilità di 
personalizzazione per i più esigenti progetti Contract. Impilabile e resistente 
per le esigenze di maneggevolezza di Bar, Ristoranti ed Hotel, Kasia 
caratterizza con informale eleganza ogni spazio.

TECHNOPOLYMER & 
FRAME SELECTION
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Kasia Wrap retains its elegant structure and delicate shapes, enriched by 
skilful padding and upholstery, which give it an attractive and customizable 
appeal in an infinite number of combinations. Kasia Wrap is multi-purpose, 
thanks to the different colours, materials and
functional combinations.

Kasia Wrap conserva la struttura elegante e le forme delicate, arricchita 
da imbottitura e rivestimento, che ne conferiscono un aspetto attraente 
e personalizzabile in un’infinita possibilità di combinazioni. Kasia Wrap è 
versatile, aperta a molteplici possibilità di utilizzo e collocazione grazie alle 
diverse combinazioni cromatiche, materiche e funzionali.



Kasia Stool
Forsix Design KKasia stool delicately enhances the idea of comfort and 

hospitality, even for refined outdoor environments. The 
metal structure is treated for resistance to atmospheric 
agents, and combines with the techno polymer finish to 
enhance comfort and the possibility of customization 
for the most demanding contract projects. Stackable 
for the everyday needs of bars, restaurants and 
hotels, Kasia adds a touch informal elegance to any 
commercial setting. Kasia Wrap Stool, enriched by 
skillful padding and upholstery, offer an attractive 
and customizable appeal in an infinite number of 
combinations.

Lo sgabello Kasia esalta con delicatezza l’idea di 
comfort e accoglienza, anche per raffinati ambienti 
outdoor. La struttura in metallo, trattata per la resistenza 
agli agenti atmosferici, e la superficie seduta-schienale 
in tecnopolimero, amplificano il comfort e la possibilità 
di personalizzazione per i più esigenti progetti Contract. 
Impilabile per le esigenze di maneggevolezza di bar, 
ristoranti e hotel, Kasia Stool caratterizza con informale 
eleganza ogni spazio. Kasia Wrap Stool è la versione 
arricchita da una sapiente imbottitura e rivestimento, 
conferendo al prodotto un aspetto attraente e 
personalizzabile in un’infinita possibilità di combinazioni.

TECHNOPOLYMER & 
FRAME SELECTION

00 10 21 54 55



NNuta Light
Favaretto & Partners Design

The Nuta Light chair and matching barstool offer a very comfortable, wrap 
and modern style of seating for upscale restaurants, bars and hotels. The 
design choices give the collection a great formal lightness and an apparent 
simplicity, offset by technological devices, hidden in the structure of the 
padded seat and back, which make for even heavy-duty contract use. Or 
again in the deft backrest, which draws a soft curve, at the same time both 
embracing and supportive. Nuta Light is made with a sturdy metal structure 
to support seat and back, expertly padded and upholstered. The collection, 
stackable to facilitate handling, can be customized in an infinite number of 
combinations, to meet the specificities of any commercial project.

La sedia e lo sgabello coordinato della collezione Nuta Light offrono uno 
stile di seduta avvolgente, moderno e confortevole, adatto all’arredare con 
lusso Ristoranti, Bar e Hotel. Le scelte di design imprimono alla collezione 
una grande leggerezza formale e un’apparente semplicità, compensata da 
accorgimenti tecnologici, celati nella struttura della seduta imbottita, che ne 
garantiscono la solidità. O ancora nell’essenzialità dello schienale, che disegna 
una morbida curva ed è al contempo confortevole, avvolgente e resistente. 
Nuta Light è realizzata con una robusta struttura in metallo a sostegno di 
sedile e schienale, sapientemente imbottiti e rivestiti. La collezione, impilabile 
per facilitarne gli spostamenti, è personalizzabile in un’infinita possibilità di 
combinazioni, per rispondere alle specificità del progetto contract.
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The Nuta Light collection consists of side 
and armchairs as well as a barstool which 
is available at two different seat height.

La collezione Nuta Light è composta da 
sedia, sedia con braccioli e sgabello, 
disponibile in due diverse altezze.



Nuta Light
Stool
Favaretto & Partners Design

NThe stool from the Nuta Light Collection offers a 
modern and comfortable seating style, suitable for 
discreetly furnishing commercial and hospitality 
environments. The functional backrest, the lightness 
and the easy handling of the product guarantee a 
simple use and maximum reliability.

Lo sgabello della Collezione Nuta Light offre uno stile 
di seduta moderno e confortevole, adatto all’arredare 
con discrezione ambienti commerciali e dedicati 
all’ospitalità. Lo schienale funzionale, la leggerezza e la 
facile maneggevolezza del prodotto, garantiscono un 
semplice impiego e la massima affidabilità.

FRAME
FINISHES

N 21 54 D



NNuta
Favaretto & Partners Design

Classic and authentic, elegant with fine detailing. Nuta is a seating 
collection made of technopolymer, with  refined and timeless style, 
suitable for prestigious installations both indoors and out.
These exquisitely defined lines of Nuta, harmoniously connected by 
Studio Favaretto, give a result that arouses wonder at first sight.
Generous dimensions and superior ergonomic comfort distinguish Nuta 
in use, even for prolonged periods. A thin padded seat, as a welcome 
accessory, completes the possibility of combining the modern polymer 
colours with the most popular collections of fabrics and faux leathers.

Classica e autentica, elegante e di fine fattura. Nuta è una collezione di 
sedute realizzate in tecnopolimero, dallo stile raffinato e senza tempo,  
adatta ad istallazioni di pregio sia indoor che out. I dettagli ricercati e le 
squisite linee di Nuta, armoniosamente connesse dallo Studio Favaretto, 
regalano un risultato che desta meraviglia fin dal primo impatto.
Dimensioni generose e comfort ergonomico di livello superiore 
distinguono Nuta nell’utilizzo, anche per periodi prolungati.
Una sottile seduta imbottita, quale gradito accessorio, completa la 
possibilità di poter abbinare i moderni colori dei polimeri con le più 
apprezzate collezioni di tessuti ed eco-pelli.

TECHNOPOLYMER
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The Nuta collection consists of side and armchairs, each with the possibility of 
fixing comfortable seat and/or back cushions. The barstool is available at two 
different seat heights and has an optional seat cushion.

La collezione Nuta è composta da sedia e sedia con braccioli, entrambe con la 
possibilità di poter fissare un confortevole cuscino su sedile e/o schienale. Lo 
sgabello, disponibile in due diverse altezze, può essere dotato di un cuscino 
sedile.



Nuta Stool
Favaretto & Partners Design NThe Nuta family now expands with the stool available 

in two heights. The material used is techno polymer 
which gives a soft touch concept to this stool, which 
re-proposes a design of yesteryear but with modern 
materials, for a complement suitable for contract and 
community settings. 

La famiglia Nuta ora si ampia con lo sgabello disponibile 
in due altezze. Il materiale utilizzato è il tecnopolimero 
che dona un concetto soft touch a questo sgabello, 
che ripropone un design di altri tempi ma con materiali 
moderni, per un complemento adatto agli ambienti 
contract e di collettività. 

TECHNOPOLYMER
SELECTION 00 10 16 2321 22 35 55



AAbuela
Favaretto & Partners Design

Abuela: an ambitious project, by Studio Favaretto & Partners, combines  
clean design with the uniqueness of detail, creating a very special 
combination dedicated to the most ambitious environments. The 
Abuela collection, developed in techno-polymer or solid beech wood, 
is suitable for the eye-catching hospitality and contract environments 
and is characterized by uncompromising comfort. The possibility of 
integrating chairs, armchairs and stools with an elegant and original 
design, always with bright and trendy colours, helps to create unique 
and precious indoor and outdoor environments.

Abuela: un progetto ambizioso, curato dallo Studio Favaretto & 
Partners, unisce la pulizia del design all’unicità dei dettagli, creando 
una combinazione particolarissima dedicata agli ambienti più ricercati. 
La collezione Abuela, sviluppata in tecnopolimero o in legno massello 
di faggio, si presta all’utilizzo nei più svariati ambienti dell’ospitalità e 
del contract ed è caratterizzata da un comfort  senza compromessi. La 
possibilità di integrare sedie, sedie con braccioli e sgabelli dal design 
elegante ed originale, sempre con colori vivaci e trendy, aiuta a creare 
ambienti sia indoor che outdoor, unici e preziosi.
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The Abuela collection consists of side 
and armchairs, each with the possibility 
of fixing a comfortable seat cushion. The 
barstool is available at two different seat 
heights.

La collezione Abuela è composta da 
sedia e sedia con braccioli, entrambe 
con la possibilità di poter fissare un 
confortevole cuscino su sedile. Lo 
sgabello è disponibile in due diverse 
altezze. 



Abuela Stool
Favaretto & Partners Design AThe Abuela Stool reflects the uniqueness of the details 

and the clean design of the entire collection. Made of 
techno-polymer and available in two different sizes, the 
stool  has a perfectly proportioned shape and suit both 
indoor and outdoor environments. Comfortable, light 
and simply stackable, Abuela Stool utilize the particular 
stacking system adopted by Gaber for its stools, 
ensuring product’s aesthetic conditions are maintained 
for a long time, protecting it from wear. Suitable 
for a modern style as well as for more sophisticated 
environments, the stool is available in a wide trendy 
palette of colors, to be always the leading actor of your 
projects.

Lo sgabello Abuela rispecchia l’unicità dei dettagli e 
la pulizia del design dell’intera collezione omonima. 
Realizzato in tecnopolimero e disponibile in due 
dimensioni, il prodotto risulta essere perfettamente 
proporzionato, resistente sia per uso indoor che 
outdoor, confortevole anche per lunghe attese,  leggero 
e semplicemente impilabile. Il particolare sistema di 
impilaggio adottato da Gaber per i propri sgabelli 
garantisce di conservare le condizioni estetiche del 
prodotto per lungo tempo, proteggendo il prodotto 
dall’usura. Adatto ad uno stile moderno come anche 
ad ambienti più sofisticati, lo sgabello è disponibile 
in un’ampia palette di colori per poter essere sempre 
protagonista dei vostri progetti.

TECHNOPOLYMER
SELECTION
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AAbuela Wood
Favaretto & Partners Design

A complete range of functional and versatile chairs and barstools
with softly elegant design.
Unique solid beech details in a clean wraparound design create a 
winning combination for all your hospitality and commercial settings.

Abuela è una collezione completa di sedie e sgabelli, dalle linee 
morbide ed eleganti, funzionale e versatile.
La struttura in legno massello di faggio, unitamente alla pulizia del 
design e all’unicità dei dettagli, creano una combinazione vincente per 
gli ambienti più ricercati.



FFuller
Marc Sadler Design

Ongoing research into shapes and materials, combined with the most 
modern processing technologies, has given rise to the creation of the 
Fuller collection. Designed by Marc Sadler, the collection stands out by 
dint of its unusual framer design, a continuous game of empty and full 
spaces that intertwine to create an exciting three-dimensional effect. 
Fuller,a manifestation of Gaber’s experience and ability to innovate, is 
a unique and surprising choice for dynamic workspaces and hospitality 
contract projects, where a stand-out look is required.

La continua ricerca nelle forme e nei materiali, unita alle più moderne 
tecnologie di trasformazione, hanno reso possibile la creazione della 
collezione Fuller. Disegnata da Marc Sadler, la collezione si distingue 
per l’improbabile design della scocca, un continuo gioco di spazi vuoti e 
pieni che intrecciandosi creano un emozionante effetto tridimensionale. 
Fuller, icona dell’esperienza e della capacità Gaber di innovare, è una 
scelta unica e sorprendente per aree di lavoro “agile” e dell’ospitalità più 
ricercata, dove sia necessario potersi distinguere.

TECHNOPOLYMER & 
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The side chairs, armchairs and barstools 
from the Fuller collection are suitable for 
outdoor use.

Sedie, poltroncine e sgabelli della 
collezione Fuller sono prodotti adatti 
anche ad un utilizzo outdoor.



Fuller Stool
Marc Sadler Design FDesigned by Marc Sadler, suitable for outdoor purpose 

and available in two different  heights, the stackable 
Fuller stool stands out for by dint of its unusual framer 
design, a continuos game of empty and full spaces 
that intertwine to create an exciting three-dimensional 
effect. Fuller, a manifestation of Gaber’s experience 
and ability to innovate, is a unique and surprising 
choice for dynamic workspaces and hospitality contract 
projects, where a stand-out look is required.

Disegnato da Marc Sadler, adatto anche ad un utilizzo 
outdoor e disponibile in due diverse altezze, lo sgabello 
impilabile Fuller si distingue per l’improbabile design 
della scocca, un continuo gioco di spazi vuoti e pieni 
che, intrecciandosi, creano un emozionante effetto 
tridimensionale. Fuller, icona dell’esperienza e delle 
capacità Gaber di innovare, è una scelta unica e 
sorprendente per aree di lavoro “agile” e dell’ospitalità 
più ricercata, dove sia necessario potersi distinguere.

00 02 06 1610 14
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DDame
Forsix Design

Dame is a collection with simple, classic lines making this armchair an ideal interior 
design choice for elegance and comfort.  The wide range of shell and frame 
finishes make Dame a versatile insertion in various contract settings, be they 
hospitality or corporate.  Stylish yet fun at the same time, Dame can liven up a 
formal  settings through its colourful shell and frames, with the optional soft seat 
cushion or fully upholstered shell making it great even for an extended sit. The hi-
tec Gaber production process allows a classic design to be revisited, transforming 
an entire room through its timeless grace.

Dame è una collezione dalle linee semplici e classiche che rendono la poltroncina 
un elemento d’arredo orientato all’eleganza e al comfort. L’ampia gamma di 
finiture e telai la rende versatile in differenti contesti del mondo contract, ufficio 
ed ospitalità. Elegante e divertente allo stesso tempo, consente di alleggerire un 
ambiente troppo formale donando un tocco di vivacità grazie alle colorazioni della 
scocca, il morbido cuscino o la tappezzeria integrale garantiscono una seduta 
ottimale anche per periodi prolungati. Una poltroncina che rielabora il design 
classico grazie alle moderne tecnologie utilizzate, trasformando l’aspetto dell’intera 
stanza grazie al suo stile senza tempo.
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The Dame armchair is available with a choice of frames: metal, 
polymer-with-metal, or wood.

La poltroncina Dame è disponibile con strutture in metallo, 
polimero e metallo, o legno.



Dame Stool
Forsix Design DThe Dame stool, with simple and timeless lines, 

available with a chromed or painted steel frame, is 
designed to obtain maximum comfort thanks to the 
soft cushion or the complete padding and upholstery 
of the shell, made of techno-polymer and available in 
many bright colors. The stool reworks the classic design 
thanks to the modern materials utilized, transforming an 
entire room through its timeless grace. 

Lo sgabello Dame, dalle linee semplici e senza tempo, 
disponibile con struttura in acciaio cromato o verniciato, 
è studiato per ottenere il massimo comfort grazie 
al morbido cuscino o al rivestimento integrale della 
scocca, realizzata in tecnopolimero e dai vivaci colori. 
Lo sgabello rielabora il design classico grazie ai moderni 
materiali utilizzati, trasformando l’aspetto dell’intera 
stanza grazie al suo stile senza tempo.

TECHNOPOLYMER
SELECTION
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MManaa
Studio Eurolinea Design

Manaa is just the armchair for your project! The shell’s sinewy lines 
combine with a sturdy but understated techno-polymer frame as well 
as the variety of finishes to form a collection suitable for the many and 
varied demands of the hospitality and contract worlds. The techno-
polymer frame, available in various striking colourways, proves to be 
hard-wearing even in heavy-duty environments. The Manaa collection 
is completed by the armchair version with splayed solid beech legs. 
This iconic version, with a choice of custom finishes, will elegantly 
complete your projects as a key ingredient. Manaa works well in offices 
and modern meeting rooms, too, with gaslift and swivel versions. 
The integrated tilt mechanism makes for suitable comfort even in 
demanding settings.

Manaa è la poltroncina ideale per il vostro progetto. Le linee sinuose 
della seduta, abbinate ad una robusta ma discreta struttura in 
tecnopolimero, unitamente alle varie finiture disponibili, rendono la 
collezione adattabile alle più svariate esigenze del mondo contract e 
dell’ospitalità. La struttura in tecnopolimero, disponibile in varie  e vivaci 
colorazioni, risulta essere durevole anche per uso intensivo. 
La collezione Manaa è completata dalla poltroncina con gambe 
contrapposte in massello di faggio. Questa iconica versione, 
personalizzabile nelle finiture, completerà con eleganza e si renderà 
protagonista dei vostri progetti.
Manaa si presta anche, nelle versioni girevoli e regolabili in altezza, 
all’uso nell’office e nelle moderne sale riunioni. La meccanica oscillante 
integrata permette di ottenere un confort adeguato all’utenza più 
esigente.
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The Manaa collection consists of side and 
armchairs as well as barstools available 
at two different seat heights.

La collezione Manaa è composta da 
sedia, sedia con braccioli e sgabello, 
disponibile in due diverse altezze.



Manaa Stool
Studio Eurolinea Design MManaa barstools come in various colours and with 

a choice of two seat heights, making them tick the 
boxes in settings created by the most meticulous of 
designers.

Gli sgabelli Manaa, disponibili in più colorazioni e in due 
diverse altezze della seduta, completano la possibilità di 
utilizzare la collezione Manaa negli ambienti creati dai 
designer più esigenti.
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Manaa Slim
Studio Eurolinea Design MThis collection designed by Studio Eurolinea,

lends itself to furnishing elegantly the most demanding 
contexts of work spaces and hospitality. Manaa Slim 
can be configured as a four-legged chair or stool 
version, with its practical, sturdy and coloured techno-
polymer frame, or with its classic solid beechwood 
structure. The swivel versions then complete the offer 
to tastefully furnish the modern office and community 
environments, with the advantage of having endless 
finishes available.

La collezione disegnata dallo Studio Eurolinea,
si presta ad arredare con eleganza e praticità i più 
esigenti contesti degli spazi di lavoro e dell’ospitalità.
Manaa Slim si può configurare quale seduta su quattro 
gambe o sgabello, con il pratico, robusto e colorato 
telaio in tecnopolimero, oppure con la classica struttura 
in legno massello di faggio. Le versioni girevoli 
completano quindi l’offerta per arredare con gusto 
ambienti dell’ufficio moderno e della collettività, 
impreziosite dalle varie finiture disponibili.
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CChoppy
Favaretto & Partners Design

Choppy is a lively chair, designed specifically for contemporary 
lifestyles, with invitingly clean shapes that embrace you comfortably. 
Choppy combines the advantages of materials and fabrics designed 
for outdoor environments, with the refinement and comfort of the 
finest indoor seating. Made from a techno-polymer shell coated with a 
removable goose feather cushion, Choppy combines the glossy finish of 
durable materials with comfortable and colorful cushions, always making 
you welcome. Multiple support structures make it perfect and original 
for countless uses.

Choppy è una vivace poltroncina, progettata specificatamente per i 
lifestyle contemporanei, dalle forme aperte e pulite che avvolgono in un 
abbraccio confortevole. Choppy combina armoniosamente i vantaggi di 
materiali e tessuti studiati appositamente per ambienti outdoor, con la 
raffinatezza e il comfort delle più eleganti sedute per interni. Realizzata 
da una scocca in tecnopolimero rivestita con un cuscino in piuma d’oca 
sfoderabile, Choppy abbina la finitura lucida dei materiali inalterabili al 
look confortevole e  colorato dei cuscini, per sentirsi sempre a proprio 
agio. Molteplici basamenti a sostegno della scocca la rendono perfetta 
ed originale per innumerevoli destinazioni d’uso.
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CChoppy Sleek
Favaretto & Partners Design

Coming from Studio Favaretto inspiration, the Choppy Sleek Chair 
become a multi-purpose chair, made with soft contours and offering 
plenty of room to sit comfortably. The Choppy Sleek chair is ideal 
for quick waiting areas, large meeting rooms, and as a simple lounge 
option, thanks to its embracing shape for a break of full relax. A flexible 
product, with unconventional design, that can fit inside different kind of 
spaces, even hospitality environments.

Nata da un’ispirazione dello Studio Favaretto, Choppy Sleek diventa 
una sedia multiuso, realizzata con forme sinuose e spazi abbondanti. 
Choppy Sleek è ideale per aree di attesa, importanti sale riunioni o 
semplicemente in aree lounge, grazie alla sua forma avvolgente per un 
break rilassante. Un prodotto flessibile, dal design non convenzionale, 
facilmente adattabile a moderni ed ospitali ambienti contract.
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The Choppy collection is available with a choice of frames: metal, 
polymer-with-metal, or wood.

La collezione Choppy è disponibile con strutture in metallo, polimero e 
metallo, o legno.



CClipperton
Marc Sadler Design

A contemporary profile, practicality, elegance and comfort are the key 
features of this seating family, which is also suited to outdoor use.  The 
elegant and unusually textured shell can equally be upholstered to allow 
it to match even the most demanding taste.

Un profilo contemporaneo, praticità, eleganza e confort sono le 
caratteristiche principali di questa famiglia di sedute, adatte anche all’uso 
per esterni. La scocca, caratterizzata da una insolita ed elegante texture, 
è disponibile anche nella versione tappezzata, ideale per le più esigenti 
personalizzazioni.
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Clipperton
BlendCMarc Sadler Design

A state-of-the-art feel with practicality, elegance and comfort – these 
are the hallmarks of Clipperton Blend, a range also suited to outdoor 
use.  The unusually textured twin-colour shell creates a stand-out 
look and allows Clipperton Blend be personalized in numerous colour 
combinations, and adaptable to the most modern of settings.

Un profilo contemporaneo, praticità, eleganza e comfort sono le 
caratteristiche principali di questa famiglia di sedute, adatte anche all’uso 
per esterni. La scocca, caratterizzata da un’ insolita ed elegante texture 
in rilievo, rende Clipperton Blend un oggetto adatto a distinguersi, 
personalizzabile alle più svariate esigenze ed adattabile alle scelte delle 
istallazioni più moderne.



EEpica
Marc Sadler Design

Epica: the chair in the center. Centre of attraction and revolution, 
thanks to a particular integrated rotation system. A mix of timeless 
design between classic and the contemporary, skilfully engineered, 
first-class ergonomics and respect for the environment during the 
production and life of the product. Epica is made entirely of techno-
polymer. Epica-Eco version made entirely of wood pulp. The seat is 
available in the fixed version, 360 ° swivel or with swivel-and-return 
movement, helping the seat to ping back to its original position.

Epica: la sedia al centro. Centro di attrazione e rivoluzione, grazie ad un 
particolare sistema di rotazione integrato. Un mix di design senza tempo 
tra il classico e il contemporaneo, alta ingegnerizzazione, ergonomia di 
prima classe e rispetto dell’ambiente nella produzione e nella vita del 
prodotto. Epica è realizzata integralmente in tecnopolimero, oppure in 
“compound-wood” nella versione Epica-Eco. La seduta è disponibile 
nella versione fissa, girevole a 360°, oppure girevole con meccanica 
integrata “torno”, che aiuta la seduta a ritornare alla posizione originale.
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It is possible to customize the Epica 
collection by mixing the frame and shell 
colours, and selecting the seat cushion 
colour as desired.

E’ possibile personalizzare la collezione 
Epica mescolando i colori di strutture e 
scocche e abbinando a piacere i cuscini 
imbottiti e rivestiti.



Dress Epica 
Marc Sadler Design EThe successful Epica collection now comes with a fully 

padded and upholstered shell, giving it a look that is a 
touch more stylish, cosy, comfy.
Dress Epica is a mix of timeless design between the 
classic and the contemporary: skillfully engineered, 
first class ergonomics and respect for the environment 
throughout production and the life of the product.
The shell is available fixed, with 360° swivel or with 90°
swivel-and-return, helping it to ping back to its original 
position.

La collezione di successo Epica è arricchita di un guscio 
completamente imbottito e rivestito, donandole un 
aspetto ancor più elegante, accogliente, confortevole. 
Dress Epica è un mix di design senza tempo, tra il 
classico e il contemporaneo, alta ingegnerizzazione, 
ergonomia di prima classe e rispetto dell’ambiente 
nella produzione e nella vita del prodotto. La seduta è 
disponibile nella versione fissa, girevole a 360°, oppure 
girevole con meccanica integrata “torno”, che aiuta la 
seduta a ritornare alla posizione originale.



BBakhita
Studio Eurolinea Design

This is not an ordinary plastic chair.
The 2K injection-process behind it makes it sturdy and durable. The 
technology is complex, the result is simple: a comfortable and high-
quality lightweight stacking chair that fits in stylishly everywhere, from 
casual to formal, office to home, indoors and out. Bakhita makes it easy 
for people to pull up a chair and have a chat, lunch, or even a learning 
experience. Choose the chair with arms or without: both are available 
with a comfortable cushion.

Questa non è una sedia in plastica ordinaria.
Il processo di iniezione plastica 2K con il quale viene realizzata la rende 
robusta e durevole. La tecnologia è complessa, il risultato è semplice: 
una seduta di alta qualità, leggera, impilabile, confortevole, che appare 
elegante e alla moda dovunque, dall’ambiente casual al formale, 
all’ufficio, alla casa, per interni e per esterni. E’ semplice spostare Bakhita 
per una conversazione, un pranzo o un’esperienza di apprendimento e di 
formazione. Scegli la seduta con o senza braccioli: entrambe disponibili
con un comodo cuscino.
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The Bakhita collection consists of a side chair, an armchair and a stool, this 
available in two different heights. The collection offers the possibility of fixing 
a comfortable cushion on the seat.

La collezione Bakhita è composta da sedia, sedia con braccioli e sgabello, 
disponibile a doppia altezza. La collezione offre la possibilità di poter fissare un 
confortevole cuscino sul sedile.



Bakhita Stool
Studio Eurolinea Design BA natural extension of the collection, with perfectly 

proportioned rigorous and dynamic shapes, the 
Bakhita barstool is perfectly suited to a young, modern 
lifestyle, as well as the formality of the most demanding 
environments.  Available in two different heights, 
thanks to its lightness and to the simple stackability  
it is extremely multifunctional. The materials and the 
design make it sturdy and durable, and also suitable 
for outdoor use. The Bakhita barstool also comes with 
a padded and upholstered seat, and in a wide range of 
trendy vibrant colors.

Naturale completamento della famiglia, rigoroso e 
dinamico nelle forme, perfettamente proporzionato, 
lo sgabello Bakhita si adatta perfettamente ad uno 
stile giovane e moderno, come anche alla formalità 
degli ambienti più esigenti. Disponibile in due diverse 
altezze, grazie alla sua leggerezza e alla semplice 
impilabilità risulta essere estremamente polifunzionale. 
I materiali e i sistemi costruttivi lo rendono robusto ed 
inalterabile, adatto anche all’uso esterno. Disponibile 
anche con cuscino imbottito e tappezzato, Bakhita 
Stool è realizzato in una vasta serie di moderne e vivaci 
colorazioni.

TECHNOPOLYMER
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IIsidora
Favaretto & Partners Design

The Isidora collection is easy to recognize and has a strong formal 
identity, the result of aesthetic and functional details that characterize 
its design. Isidora is both lightweight and stackable, thanks to the 
complex production system and the use of durable materials. It is sturdy 
and perfect for outdoor purposes. With easy stackability, the armrest 
version lends itself to hooked up onto a table edge to facilitate floor 
cleaning. The Isidora range is completed with the option of upholstered 
seat and back, for extra comfort, and is enriched by a glossy rear back. 
Simple comfort, suitable for any environment, in any situation.

La famiglia Isidora ha una grossa riconoscibilità ed una forte identità 
formale, frutto dei dettagli stilistici estetici e funzionali che ne 
caratterizzano il design. Isidora, leggera ed impilabile, grazie al 
complesso sistema produttivo e all’utilizzo di materiali inalterabili, è 
robusta e resistente agli agenti atmosferici. Semplicemente impilabile,
la versione con bracciolo si presta ad essere sollevata sul tavolo, per 
una semplice pulizia dei pavimenti. La famiglia Isidora si completa con 
l’opzione di sedile e schienale tappezzati, e si arricchisce così di un 
retroschienale lucido. Semplicità e comfort: adatta a tutti gli ambienti, a 
tutte le situazioni.
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IIsidoro
Favaretto & Partners Design

Designed by Studio Favaretto & Partners, the new Isidoro stool 
combine stackability and hign-resistance, thanks to techno-polymer-
metal co-injection.

Dello Studio Favaretto & Partners, the new Isidoro è il nuovo sgabello 
impilabile, dall’alta resistenza, realizzato per mezzo di co-iniezione 
tecnopolimero e metallo.
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CCucaracha
Favaretto & Partners Design

Designed by Studio Favaretto & Partners, the Cucaracha lounge 
armchair collection is defined by its soft and elegant lines. The lounge 
chair adapts perfectly to all environments requiring relax and comfort, 
or where waiting needs to be stress-free. The swivel seat, fitted with an 
tilt mechanism to increase comfort, is available in two different backrest 
heights. The armrest, finely integrated into the modern frame, turns out 
to be practical and elegant. The wide range of coverings and colours, all 
suited to contract settings, makes Cucaracha customizable to the trends 
of modern offices and hotels.

Disegnata dallo Studio Favaretto & Partners, la collezione di poltrone 
lounge Cucaracha è definita dalle linee morbide ed eleganti. Le sedute 
si adattano perfettamente a tutti gli ambienti dove è necessario unire il 
comfort al relax, o dove l’attesa non debba più essere un problema. La 
seduta girevole, provvista di una meccanica oscillante che ne amplifica il 
comfort, è disponibile in due diverse altezze dello schienale. Il bracciolo, 
finemente integrato nel moderno profilo della struttura, risulta essere 
pratico ed elegante. L’ampia gamma di rivestimenti e colori, sempre 
adatti al mondo del contract, rendono Cucaracha personalizzabile ai 
trend di uffici ed Hotels moderni.



The Cucaracha collection is made up of swivel or four-legged versions, with 
metal or wooden frames.

La collezione Cucaracha è composta da versioni girevoli o quattro gambe, con 
strutture in metallo o legno.



Cucaracha
Slim
Favaretto & Partners Design

CCucaracha Slim is the natural extension from the 
Cucaracha Lounge Chair to meeting and semi-task 
seating. Ideal for hotel bedrooms, equally well as 
for modern office meeting rooms, this innovative 
Cucaracha collection stands out for its refined design, 
attention to detail, the soft and functional armrest, 
as well as the wide range of versions and finishes 
available.

Cucaracha Slim è la naturale estensione della famiglia 
Lounge alle poltroncine meeting e semi-operative. 
Ideale per la camera d’albergo, come per la sala 
riunioni di moderni uffici, questa innovativa collezione 
di poltroncine si distingue per il design ricercato, 
l’attenzione ai dettagli, il morbido e funzionale 
bracciolo, oltre alla molteplicità delle versioni
e delle finiture utilizzabili.



EElodie
Marc Sadler Design Clean, well-defined lines, minimalist and functional. 

The Elodie seating family’s versatility makes it ideal 
for executive and managerial workplaces, thanks to 
its three backrest heights and its discreetly integrated 
synchron mechanism. The 100% weight sensitive 
mechanism does not require any back tension 
adjustment, as it adapts automatically to the user’s 
weight. Simple intuitive controls allow you to adjust the
seat height, set the lumbar support and lock the 
backrest in three different positions. The key feature 
of the Elodie collection is its brand new sound-
absorbent backrests. These backrests are made with 
an innovative “skeletal” double-shell structure, covered 
with coupled and thermoformed “felt-fabric” material. 
The room created by the structure and the two shells 
inside the backrest create a sound absorption case 
of frequencies, working in vocal range from 125Hz to 
4000Hz: in this way, Elodie absorbs and reduces sound 
waves, considerably improving the workplace, even 
in open-plan set-ups. UNI EN ISO 354:2003 Sound 
Absorption Tested.

Linee semplici e decise, forme essenziali e funzionalità. 
La famiglia di sedute Elodie è versatile ed adatta 
all’utilizzo in ambienti operativi e direzionali, grazie alle 
tre altezze dello schienale e al meccanismo sincronizzato 
integrato. Il movimento auto-pesante non necessita di
regolazione della tensione dello schienale, in quanto si 
adatta al peso dell’utilizzatore. La possibilità di bloccare 
lo schienale in tre posizioni, la regolazione lombare e 
la regolazione dell’altezza della seduta avvengono per 
mezzo di semplici comandi intuitivi.
Caratteristica principale della nuova collezione Elodie è 
l’utilizzo di un inedito schienale fonoassorbente.
Gli schienali sono realizzati con un’innovativa struttura 
“scheletrica” a doppio-guscio, rivestita con materiale 
accoppiato e termoformato “feltro-tessuto”.
La particolare struttura dello schienale e i gusci che la 
raccolgono, creano una cassa di assorbimento delle 
frequenze, funzionante in gamma vocale dai 125Hz 
ai 4000Hz: in questo modo Elodie trattiene e riduce 
le onde sonore, migliorando considerevolmente il 
benessere nell’ambiente di lavoro, anche in contesti 
open-space. UNI EN ISO 354:2003 Sound Absorption 
Tested.



TTeckel
Studio Eurolinea Design Considerable research at stylistic and ergonomic levels sums up this 

stylishly comfortable chair. The stackable chair, made entirely without 
the use of screws, allows easy and safe assembly. The generous sizes 
make it comfortable even for prolonged and intensive use. The handle 
in the backrest makes for easy manoeuvrability.

L’approfondita ricerca stilistica ed ergonomica sintetizza in pochi tratti 
essenziali una seduta sofisticata e assolutamente confortevole. La sedia 
impilabile, realizzata integralmente senza l’ausilio di viti, permette 
un facile e sicuro assemblaggio. Le generose dimensioni la rendono 
confortevole anche per un utilizzo prolungato ed intensivo. La maniglia 
integrata nello schienale è ottimale per una semplice trasportabilità.



AArtesia
Forsix Design

Minimalistically practical and comfortable. Artesia is the most versatile 
and functional Gaber collection as best-in-class for ease of assembly and 
unbeatable stackability.
Its design, conceived by Forsix, is the perfect blend of sobriety and 
technique, combined with a product created for use in conference 
rooms, waiting areas, meetings or public spaces. Its rationality is 
enhanced by the choice of bright modern colours, which can be easily 
matched tone on tone or deliberately applied in contrast to highlight 
Artesia’s flexibility.

Essenziale, pratica e confortevole. Artesia è la collezione Gaber più 
versatile, più funzionale e al vertice della categoria per la facilità di 
assemblaggio e per l’imbattibile impilabilità.
Il design, ideato da Forsix, è la sintesi perfetta tra la sobrietà e la tecnica, 
abbinata ad un prodotto nato per l’utilizzo in sale conferenza, aree 
attesa, meeting-corner o ambienti pubblici. La razionalità del prodotto 
viene esaltata dai più moderni e vivaci colori, facilmente abbinabili tono 
su tono o volutamente applicati in contrasto per esaltarne la flessibilità.
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The Artesia collection consists of a side 
chair, an armchair and a stool and offers 
an optional comfy seat cushion.

La collezione Artesia è composta da sedia, 
sedia con braccioli e sgabello e offre la 
possibilità di poter fissare un confortevole 
cuscino sul sedile.



Artesia Stool
Forsix Design

Its design, conceived by Forsix, is the perfect blend of sobriety and 
technique, combined with a product created for use in conference 
rooms, waiting areas, meetings or public spaces. Thanks to the 
clean lines, the Artesia collection fits perfectly and with elegance 
to the most prestigious hospitality settings: the perfect partner 
for hotels, restaurants and bars. The Artesia stool is stackable and 
made from a technopolymer shell and a metal rod frame, both 
available in vibrant trendy colors.

Il design, ideato da Forsix, è la sintesi perfetta tra la sobrietà 
e la tecnica, abbinata ad un prodotto nato per l’utilizzo in sale 
conferenza, aree attesa, meeting-corner o ambienti pubblici. Grazie 
alla pulizia delle linee, la collezione Artesia si adatta perfettamente 
e con eleganza anche alle più prestigiose istallazioni dell’ ospitalità: 
partner perfetto per hotel, ristoranti e bar. Lo sgabello Artesia è 
impilabile e realizzato da una scocca in tecnopolimero ed un telaio 
in tondino metallico, entrambi disponibili in nuovi ed emozionanti 
colorazioni.
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AAkami
Stefano Sandonà Design

Akami chairs are some of the most reliable, comfortable and stackable 
chairs in the Gaber collection. The ergonomic and stylish research 
encapsulates in a few essential features a sophistication and comfort. 
Thanks to the special 1034 elliptical holes in the back of the Akami chair, 
the chair itself is able to breathe while the user experiences a sense of 
general well-being, even during prolonged use. The handle integrated 
into the design of the shell makes for easy moving around. Link them 
together to create rows of seating or arrange them to fit any corporate 
office, conference room or public space. Seats come in your choice of 
techno-polymer or upholstery, with a wide variety of colors and finishes.

Le sedute Akami sono alcune delle più affidabili, confortevoli ed 
impilabili sedute della collezione Gaber. L’approfondita ricerca stilistica 
ed ergonomica, sintetizza in pochi tratti essenziali una seduta sofisticata 
e assolutamente confortevole. La particolare foratura dello schienale, 
realizzata con 1034 fori ellittici, consente una corretta traspirazione e 
un benessere generale dell’utente, anche per un uso prolungato. La 
maniglia integrata nel disegno della scocca è ottimale per una semplice 
trasportabilità. Unisci tra loro le sedie e disponile su file, oppure utilizzale 
per la realizzazione di uffici, sale conferenza e spazi pubblici: la collezione 
è disponibile a scelta tra il tecnopolimero o le versioni tappezzate, 
con una larga gamma di colori e finiture che permettono un’ampia 
customizzazione.
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The Akami collection comprises swivel, sled or four-legged versions, with 
metal or wooden frames.

La collezione Akami è composta da versioni girevoli, a slitta o quattro gambe, 
con strutture in metallo o legno.



Akami Stool
Stefano Sandonà Design AThe Akami stackable stool stans out for its perfect 

seating ergonomics and for the technical design that 
summarizes, in a few essential features, a sophisticated 
and recognizable collection. Thanks to its special 1034 
elliptical holes in the back, the stool itself is able to 
breathe while the user experiences a sense of general 
well-being, even during prolonged use. The handle 
integrated into the design of the shell makes for easy 
moving around. The stool offers the possibility of a 
comfortable cushion or a fully padded and upholstered 
version.

Lo sgabello impilabile Akami si distingue per la 
perfetta ergonomia di seduta e per il design tecnico 
che sintetizza, in pochi tratti essenziali, una collezione 
sofisticata e riconoscibile. La particolare foratura dello 
schienale, realizzata con 1034 fori ellittici, consente 
una corretta traspirazione e un benessere generale 
dell’utente, anche per un uso prolungato. La maniglia 
integrata nel disegno della scocca è ottimale per una 
semplice trasportabilità. Lo sgabello offre la possibilità 
di un comodo cuscino o di una versione integralmente 
imbottita e rivestita.
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SSlot Fill
Favaretto & Partners Design

Stackable, versatile, easy to handle, elegant and refined, Slot is suitable 
for many and varied uses: from community areas to the modern office, 
from breakout ro residential settings. The comfortably proportioned 
Slot Fill use a blend of techno-polymer material in many vibrant colors. 
The Slot collection develops in two variants and three size options, in 
addition to a series of stools available in countless finishes.

Impilabile, versatile, maneggevole, elegante e raffinata, Slot è adatta 
a molteplici usi: dalla collettività all’ufficio moderno, dal break-out al 
residential. La collezione Slot è caratterizzata dalle generose dimensioni, 
utilizza un blend di tecnopolimero in molteplici vivaci colorazioni e si 
sviluppa in due variante e tre dimensioni, oltre ad una serie di sgabelli, 
disponibili in innumerevoli finiture.
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Slot
Favaretto & Partners Design SSlot is suitable for different settings, from conference 

to break-out, from formal corporate offices to more 
relaxed lounges. The padded and upholstered version, 
is enhanced with feature stitchwork, whilst maintaining 
the essential design aspects of the Slot family.  Gaber 
offers endless textures and fabrics, also with twin-color 
upholstery details on request.

Slot è adatta a vari ambienti, dalla sala conferenza al 
break-out, dall’ufficio all’area relax. La versione imbottita 
e tappezzata, rifinita da cuciture sartoriali, impreziosisce 
l’oggetto, riprendendo sempre il disegno estetico 
caratterizzante la famiglia. Gaber offre  infinite varianti 
di trame e tessuti, anche con dettagli di tappezzeria bi-
colore disponibili su richiesta.



SSlot Lounge
Favaretto & Partners Design

Slot Lounge is not just a beautiful chair: it is a seating system that 
makes style and lightness functional for users. Everything starts from 
the “sign”: the back is designed with skill, in a golden proportion that 
combines beauty and comfort. The steel wire frame is slender and light; 
the four-legged solid beech wood structure is instead deliberately 
oversized, to provide more material-feeling to the product and 
therefore creating a warm welcoming setting.

Slot Lounge non è una semplice sedia: è un sistema di sedute che rende 
funzionale lo stile e la leggerezza.  Tutto parte dal segno: lo schienale è 
disegnato con sapienza, in una proporzione aurea che unisce bellezza e 
comfort.  Il telaio in filo di acciaio risulta slanciato e leggero, la struttura 
quattro gambe in legno massello di faggio è invece volutamente 
sovradimensionata, per conferire più matericità al prodotto e quindi 
all’accoglienza.



Slot Fill Stool
Favaretto & Partners Design SChairs and stools of the Slot collection make up the 

elements necessary to meet the needs of modern 
hospitality. Suitable for indoor and  out environments 
on specific versions, the stools are available in different 
heights, or even with solid beech wood structures. The 
stools can be expertly padded and upholstered, to 
refine contemporary design environments.

Le sedute e gli sgabelli della collezione Slot 
compongono gli elementi necessari per soddisfare le 
esigenze dell’ospitalità moderna. Disponibili in versioni 
adatte anche all’ambiente outdoor, in più altezze, o 
anche con strutture in legno massello di faggio, gli 
sgabelli possono essere sapientemente imbottiti e 
rivestiti, per completare con raffinatezza ambienti dal 
design contemporaneo.
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JJubel
Forsix Design

Our long-standing passion for innovation leads us to create Jubel: a 
solid and stylish choice for Meeting and Conference Areas, Training and 
Lecture rooms, Canteen and Waiting Areas, or for Office Visitor seating, 
swivel, or in various stackable and linkable versions.
The unique shape of the back and the clean design lines make Jubel 
stand out for its comfort, allowing it to be the star of hospitality or 
office installations. Jubel is available in our attractive range of shell 
colours and can be upgraded with a padded seat upholstery, or with 
the shell fully stitched and upholstered.

Grazie alla nostra storia e alla passione per l’innovazione, unita alla 
capacità della produzione industriale, abbiamo creato Jubel: scelta 
perfetta per le vostre aree meeting e conferenza, sale training e di 
lettura, mense e aree attesa, per arrivare infine alle più ricercate versioni 
girevoli, agganciabili per disporle in linea ed impilabili. Jubel è un 
prodotto estremamente confortevole, grazie alla forma unica dello 
schienale e alle gentili curve che accompagnano il design minimale e 
mai invasivo delle sue innumerevoli versioni. Jubel è disponibile in un’ 
attrattiva palette di colori ed è possibile incrementare le finiture con la 
tappezzeria della seduta o con l’intera scocca imbottita e tappezzata.
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Jubel Stool
Forsix Design JQuality, functionality and style are the basis of Jubel. 

The stool, light and suitable for office break areas and 
modern hospitality, is available in different heights and 
can be customized in countless finishes. The collection 
is completed by tailor-made versions, with a simple 
but comfortable cushion or throught  the entire shell 
skillfully padded, stitched and upholstered with the 
most modern and resistant coverings.

Qualità, funzionalità e stile sono alla base di Jubel. Lo 
sgabello, leggero e adatto ad aree break dell’ufficio e 
della moderna ospitalità, è disponibile in più altezze 
e personalizzabile nelle finiture. La collezione si 
completa da versioni taylor made, con un semplice ma 
confortevole cuscino o per mezzo dell’intera scocca 
abilmente imbottita, cucita e rivestita dai più moderni e 
resistenti rivestimenti.

TECHNOPOLYMER
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KKanvas
Stefano Sandonà Design

Kanvas is a contemporary, lightweight collection of stacking chairs and 
stools. Its sleek, lean design and its glossy finishing are inspired by the 
beauty  of neoclassical sculptures. Designed with a beautiful sculpted 
back, Kanvas has a gently controlled flex that moves with the user’s 
bodyweight to provide comfort, even for extended periods. 
Kanvas compact dimensions make it ideal for high-density applications 
such as training and conference, auditoriums, educational  and 
healthcare. Its fresh, modern profile is also attractive in a retail setting, 
cafeterias and recreational spaces. Front and full upholstery,
with countless combinations and minimal thickness, complete the 
collection.

Kanvas è una collezione contemporanea di sedute e sgabelli, leggeri 
ed impilabili. Il suo design elegante e snello, le sue finiture lucide, sono 
ispirate dalla bellezza delle sculture neoclassiche. Disegnata con uno 
straordinario schienale, Kanvas offre un dolce e controllato movimento 
di flessione, che si adatta al corpo dell’utente, rivelando un piacevole 
confort anche per lunghi periodi. Le dimensioni contenute di Kanvas la 
rendono ideale in aree di formazione e sale conferenza, auditorium, aule 
e strutture sanitarie. Il suo fresco profilo moderno è anche attraente in un 
ambiente di vendita, caffetterie e spazi ricreativi. Completano il prodotto 
la tappezzeria frontale, dagli innumerevoli abbinamenti e dagli spessori 
minimali, e la versione tappezzata integralmente.
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The Kanvas collection comprises swivel, 
sled or four-legged versions, with metal 
or wooden frames. Upholstery options: 
seat pad only, face and seat of shell: 
version Front, Full upholstery to shell 
with feature horizontal stitchwork.

La collezione Kanvas è composta da 
versioni girevoli, a slitta o quattro gambe, 
con strutture in metallo o legno. La 
collezione offre la possibilità di poter 
fissare un confortevole cuscino sul sedile, 
disporre di un’imbottitura frontale di 
sedile e schienale, o di un rivestimento 
completo della scocca.



Kanvas Stool
Stefano Sandonà Design KDesigned with a beautiful sculpted back and available 

in different heights, Kanvas Stool has a gently 
controlled flex that moves with the user’s bodyweight 
to provide extra comfort, even for extended periods. 
Its fresh, modern profile is also attractive in a retail 
setting, cafeterias and recreational spaces. Front 
and full upholstery, with countless combinations and 
minimal thickness, complete the extraordinary versatile 
collection.

Disegnato con uno straordinario schienale e disponibile 
in più altezze, Kanvas Stool offre un dolce e controllato 
movimento di flessione, che si adatta al corpo 
dell’utente, rivelando un piacevole confort anche per 
lunghi periodi. Il suo fresco profilo moderno è anche 
attraente in un ambiente di vendita, caffetterie e spazi 
ricreativi. La tappezzeria frontale, dagli innumerevoli 
abbinamenti e dagli spessori minimali, e la versione 
tappezzata integralmente, completano l’offerta di un 
prodotto eccezzionalmente versatile.
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KKanvas 2
Stefano Sandonà Design

Designed by Stefano Sandonà, Kanvas 2 is the natural extension of 
the comtemporary collection of chairs and stools: an extended seating 
system easy to customize. Thanks to its unique design it adapts to 
flexible and multi-functional spaces, hosting many of your day to 
day activities. Steel, wood, techno polimer, aluminum and coverings, 
combined together by designers imagination will create unique and 
stunning environments.

Disegnata da Stefano Sandonà, Kanvas 2 è il naturale completamento 
della collezione contemporanea di sedute e sgabelli: un sistema ampio 
e adatto ad essere personalizzato. Grazie al suo design unico, si adegua 
agli spazi flessibili e multifunzionali che consentono di ospitare varie 
attività durante l’arco della giornata. Acciaio, legno, tecnopolimero, 
alluminio e rivestimenti, combinati insieme dalla fantasia dei progettisti 
danno vita ad ambienti unici.
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Kanvas Lounge
Stefano Sandonà Design KKanvas Lounge is the natural improvement of the 

Kanvas collection, ideal for furnishing hospitality and 
work spaces in a sober and professional way, from 
hotel lobbies to breakout and waiting areas. Comfort 
at the highest levels, highlighted by the generous sizes 
and by the relax-posture, help creating a cozy mood 
even for prolonged use. The collection include sled 
frames or central swivel bases, in steel or aluminum, 
with the possibility of enhancing the comfort thanks to 
a tilt mechanism.

Kanvas Lounge è il naturale completamento della 
collezione Kanvas, ideale per arredare in modo sobrio 
e professionale spazi dell’ospitalità e degli ambienti 
di lavoro, dalle Hall degli alberghi ad aree Breackout 
ed attesa. La comodità ai massimi livelli è accentuata 
dalle dimensioni generose e dalla postura relax che si 
può apprezzare anche per lunghi periodi. Le versioni 
disponibili prevedono basamenti a slitta o basi centrali 
girevoli, in acciaio o alluminio, con la possibilità di 
utilizzare una meccanica oscillante per esaltarne il 
comfort.



MMore
Studio Eurolinea Design

More and More… An extensive seating collection, for indoor or outdoor 
environments, versatile and stylish. But, above all, a unique collection.
The result is More, a single techno-polymer shell that can equally 
well be  fully upholstered, or simply enriched with a cushion specially 
created. The cushion adopts a clever solution: it is fixed to the body-
shell by 9 buttons, making it easy to apply or remove when necessary.

Più e ancora di Più… Una seduta importante, per ambienti indoor o 
outdoor, versatile, elegante. Ma soprattutto assolutamente unica. Nasce 
così More, una monoscocca in tecnopolimero che si presta ad essere 
rivestita integralmente, o semplicemente arricchita con un cuscino 
creato ad hoc. Il cuscino adotta una soluzione intelligente: si fissa alla 
scocca mediante 9 bottoni, rendendo molto semplice l’operazione di 
applicazione e rimozione alla necessità.

TECHNOPOLYMER
SELECTION

00

06

10

14

52

34



PProdige
Giampaolo Allocco Design Special characteristics of materials and attention to 

design perfectly blend in this chair through clean 
lines and rigorous contemporary shapes. Prodige is 
a comfortable chair, balanced in design and sizes, 
suitable as well in training areas and conference rooms, 
auditoriums, classrooms and community environments. 
And, of course, outdoors.

Particolari caratteristiche materiche e cura del disegno 
si fondono perfettamente in questa seduta dalle linee 
pulite e dal carattere rigoroso e contemporaneo. 
Prodige è una seduta confortevole, equilibrata nel 
disegno e nelle dimensioni, adatta anche in aree 
di formazione e sale conferenza, auditorium, aule 
e ambienti collettività in genere. Oltre ovviamente, 
all’outdoor.
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Prodige Stool
Giampaolo Allocco Design PAvailable in two different heights, suitable for 

residential use as well as for the most demanding 
hospitality projects, the Prodige stool has a wide range 
of playful colors, both for its techno-polymer shells and 
its metal frames.

Disponibile in due altezze, adatto sia all’uso residenziale 
che per i più esigenti progetti contract, lo sgabello 
Prodige si distingue per la vasta gamma di vivaci colori, 
sia della scocca che delle strutture.

TECHNOPOLYMER
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BBasket Chair
Alessandro Busana Design Basket is one of Gaber’s most versatile furniture 

series. An armchair characterized by an elegant 
graphic composition based on alternations of full and 
empty spaces, conferring a strong personality, making 
it rich and at the same time delicate. The Basket 
Chair is inspired by the traditional wicker containers, 
a comfortable “container to sit in”. Capable of 
characterizing its surrounding environment. The Basket 
Chair is suitable for indoor and outdoor use; from 
conference to breakout; from formal offices to more 
relaxed lounges. Also available is a special upholstered 
and nonslip removable cushion, creating an original 
contrast between plastic and fabric materials. 

Basket Chair è una delle collezioni Gaber più versatili. 
E’ una poltroncina caratterizzata da un’elegante 
composizione grafica basata su un’alternanza tra pieni 
e vuoti che attribuisce forte personalità, rendendola 
ricca ed eterea nel contempo. Basket Chair si ispira 
ai tradizionali contenitori in rattan, un confortevole 
“contenitore su cui sedersi”. Un contenitore capace di 
caratterizzare fortemente l’ambiente che lo circonda. 
Basket Chair è utilizzabile sia in ambienti indoor che 
outdoor, dalla sala conferenza al break-out, dall’ufficio 
all’area relax. E’ disponibile inoltre una cover imbottita 
antiscivolo removibile, che veste perfettamente la 
seduta creando un originale contrasto tra materiale 
plastico e tessuto.

TECHNOPOLYMER
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The Basket armchair is available with a choice of frames: metal, 
polymer-with-metal, or wood.

La poltroncina Basket è disponibile con strutture in metallo, 
polimero e metallo, o legno.



Dress Basket
Chair
Alessandro Busana Design BThe Dress Basket Chair is a multi-purpose chair, 

made with soft contours and offering plenty of room 
to sit comfortably. This chair is the result of close 
collaboration between the designer and Gaber, with 
the shared ambition to create a chair collection where 
all the shells can be combined with a variety of base 
types. Simple comfort, suitable for any environment, in 
any situation.

Dress Basket Chair è una poltroncina multiuso, dalle 
forme sinuose e dagli spazi abbondanti. La poltroncina 
è frutto di una stretta collaborazione tra il designer e 
Gaber, l’ambizione di entrambi mirava  nel creare una 
collezione di sedute dove tutte le scocche potessero 
essere combinate con diverse tipologie di basamenti. 
Semplicità e comfort: adatta a tutti gli ambienti, a tutte 
le situazioni. Un design unico per coprire le più svariate 
esigenze del contract moderno.



CChevalet
Favaretto & Partners Design Chevalet…is an armchair that may appear rigid but 

which instead turns out to be extremely comfortable 
when you sit on it.. The back, inclining slightly forwards, 
characterizes the design, but, as soon as you sit on 
it, it proves to be most comfortable. Even the soft 
and slightly opening armrests invite you to sit down, 
and then envelope you in  comfortable relaxation. 
The finishes, quality tailoring, and the completely 
removable covering, make Chevalet an attractive 
piece, suitable for various environments, such as home, 
contract and office.

Chevalet…è una poltroncina che, apparentemente 
rigida, si rivela invece estremamente confortevole una 
volta seduti. Lo schienale, inusualmente inclinato in 
avanti, ne caratterizza innanzi tutto l’immagine,ma si 
scopre come diventi avvolgente e comodo quando ci 
si siede. Anche il bracciolo, leggermente aperto verso 
l’esterno e piacevolmente morbido, invita a sedersi, 
avvolgendo poi l’utilizzatore in un comodo relax.
Le finiture di qualità sartoriale e il rivestimento 
completamente sfoderabile, ne sottolineano la 
contemporaneità, facendone un oggetto accattivante 
ed inseribile nei più svariati contesti…casa, contract, 
ufficio.



FFinferlo
Favaretto & Partners Design Finferlo is distinguished by playful and fun design, 

the ottoman with a small loop with the product name 
embroidered makes this lightweight piece easy to 
move around. The sartorial details make Finferlo an 
attractive addition, providing casual seating for lounge 
environments or workstation applications.

Finferlo è un pouf dal design vivace e divertente con 
una piccola asola con il nome del prodotto ricamato, 
permette di trasportarlo con estrema facilità grazie alla 
sua leggerezza. I dettagli sartoriali ne fanno un oggetto 
accattivante, adatto anche ad ambienti ufficio o lounge 
area.



MMoema
Stefano Sandonà Design Moema is cozy. Cozy thanks to a simple wrap-around 

design. The techno-polymer shell, suitable for indoors 
or out, or the leather upholstered version; wooden, 
plastic or steel frames make Moema suitable for 
a multitude of purposes. And Moema is always 
contemporary, renewable, accessible, stackable, 
colorful and full of bright finishes.

Moema è accogliente. Accogliente grazie ad un design 
semplice, avvolgente, adatto. Adatta all’ambiente 
interno o esterno, la scocca in tecnopolimero, o 
imbottita e rivestita in pelle, la rendono multiuso.
Multiuso perché sempre attuale, sempre rinnovabile, 
accessibile, ampia, impilabile, ricca di colori
e vivace nelle finiture.
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The Moema armchair is available with a 
choice of frames: metal, polymer-with-
metal, or wood.

La poltroncina Moema è disponibile con 
strutture in metallo, polimero e metallo, 
o legno.



Moema Stool
Stefano Sandonà Design MSuspended design and glossy surfaces characterize this 

slinky stool, available on a height-agjustable chorme 
base. For greater comfort and a more sophisticated 
look, the Moema stool seat is available upholstered 
with feature stitchwork. The 4-legged stool version has 
a generous and welcoming shell and it’s available in 
techno-polymer, with a practical remouvable cushion or 
with fully padded and upholstered shell.

La linea sospesa e le superfici lucide caratterizzano 
questo armonioso sgabello, disponibile su basamento 
cromato, regolabile in altezza. Per un maggiore comfort 
e per un’estetica più ricercata, è disponibile la versione 
con seduta imbottita e tappezzata, con cuciture a 
vista. La versione quattro gambe con scocca dalle 
dimensioni più generose e accoglienti è disponibile in 
tecnopolimero, con un pratico cuscino removibile o con 
scocca interamente imbottita e rivestita.
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CStefano Sandonà Design

Bright colors and pastel shades combine as multicolored decorations 
that look like paintings. Gradations of grey, green, brown express the 
true colors of nature. The revolutionary Colorfive collection of Stefano 
Sandonà uses the most advanced technology of plastic injection and 
a palette of original colors. With prêt à porter style, and the various 
colors available, Colorfive matches perfectly any indoor and outdoor 
environment. Infinite design possibilities.
A natural evolution of the Colorfive family, proposed with a soft and 
pleasant fabric, conveying  a sense of classic elegance and quality 
craftsmanship.

Colori brillanti e pastello, tinte ton-sur-ton, decori che sembrano dipinti. 
Gradazioni cromatiche del grigio, del verde, del marrone, che esprimono 
i colori più veri della natura. La rivoluzionaria collezione Colorfive di 
Stefano Sandonà utilizza la più avanzata tecnologia di iniezione plastica 
e una palette di colori brillanti. Con il suo stile prêt à porter, e le varie 
colorazioni a disposizione, si abbina perfettamente a qualsiasi ambiente 
indoor e outdoor. Infinite possibilità di design.
Evoluzione istintiva della famiglia Colorfive, proposta con un tessuto 
morbido e piacevole. Una finitura sartoriale per un prodotto ognitempo, 
che richiama un’eleganza classica ed un artigianato di alta qualità.
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The Colorfive collection is made up of swivel, sled or four-legged versions, 
with metal, polymer or wooden frames.

La collezione Colorfive è composta da versioni girevoli, a slitta o quattro 
gambe, con strutture in metallo, polimero o legno.



Stool
Stefano Sandonà Design

CThe revolutionary Colorfive collection uses the most 
advanced technology of plastic injection and a palette 
of original colors.With prêt à porter style, and the 
various colors available, Colorfive matches perfectly 
any indoor and outdoor environment.Colorfive stools, 
available in different heights on steel sled frames, 
are suitable for residential use as well as for the most 
demanding hospitality projects.

La rivoluzionaria collezione Colorfive utilizza la più 
avanazata tecnologia di iniezione plastica e una palette 
di colori brillanti. Con il suo stile prêt à porter, e le varie 
colorazioni a disposizione, si abbina perfettamente 
a qualsiasi ambiente indoor e outdoor. Gli sgabelli 
Colorfive, disponibili in altezze diverse su basamenti in 
acciaio a slitta, sono adatti sia all’uso residenziale che 
per i più esigenti progetti contract.
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EExtreme
Stefano Sandonà Design

Young, dynamic and creative, a new family of chairs 
which combines its lightness and strength with an 
innovative and extrovert design, capable of making any 
background trendy and special. Extreme features are a 
twin-color shell with chromed or painted for outdoors. 
Extreme in its essential originality can give a touch of 
glamour to its location.

Giovane, dinamica e creativa, una nuova famiglia 
di sedute che con i suoi tratti inconfondibili riesce a 
sintetizzare leggerezza e robustezza con un design 
innovativo ed estroverso, capace di rendere di tendenza 
e speciale qualunque ambiente. Una seduta bicolore 
in tecnopolimero e un telaio in metallo cromato e 
verniciato per l’esterno.
Extreme nella sua essenziale originalità riesce a
donare un tocco di glamour alla location che arreda.
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AAlhambra
Stefano Sandonà Design

The unique style and harmony of the geometric texture that draws surfaces, makes Alhambra 
a chair with a strong personality and an unmistakable sense of form-beauty, thanks also to 
the development and application of an innovative patented production system. Alhambra is 
made by a multi-color techno-polymer shell which goes with a variety of frames  to make it 
suitable for solutions, ideas and aspirations for various spaces and very personal tastes.
A dedicated covering with fine tailoring, always with great attention to detail. 

Lo stile unico e l’armonia della tessitura geometrica che ne disegna le superfici, rende 
Alhambra una sedia con una forte personalità ed un inconfondibile senso estetico della forma, 
grazie anche allo sviluppo ed applicazione di un innovativo sistema di produzione brevettato. 
Alhambra è realizzata con una seduta in tecnopolimero multicolore e una serie di strutture che 
la rendono adatta a soluzioni, idee e aspirazioni per spazi diversi e gusti molto personali.
Un rivestimento dedicato e una cura sartoriale dei dettagli, sempre con un tratto ricercato.
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Alhambra-Eco
Stefano Sandonà Design ANew furnishings are made of materials that are 

more and more refined: from technological to the 
more traditional, from precious to recover post-
consumption materials. To achieve Alhambra-Eco, 
Gaber started right from materials research, specifically 
a “Compound-wood” material.
Gaber is always more committed to research and 
development of eco-friendly products. Whether they 
are made from eco-friendly production processes, or 
made with recyclable and eco-friendly materials.
Alhambra-Eco has been designed taking as a basic 
principle the respect for our natural environment:
it is composed of two separate units and,
despite the goal being secondary, the result has been a 
contemporary and pleasant design object.
The first part is a twin-color shell, realized using 
recycled plastics, and sawdust obtained from wood 
production waste. The second part is the frame, 
here as well a high-performance recycled structural 
polymer, joined to wood waste in the form of mixture. 
This particular material is called wood pulp and uses 
the same waste from Gaber’s production of wooden 
furniture. The result, obtained from large investments 
in materials research and new technologies of plastic 
injections, it is exciting; especially paying attention to 
the huge amount of materials that can be reused in this 
type of production cycle.

I nuovi arredi sono realizzati in materiali sempre più 
ricercati, dai più tecnologici ai più tradizionali, da quelli 
preziosi a quelli di recupero. Gaber, per realizzare 
Alhambra-Eco, è partita proprio dalla ricerca sul 
materiale, nello specifico un “Compound-wood”, oltre 
che alla ricerca di trattamenti particolari, alle più diverse 
lavorazioni a finiture possibili.
Gaber è sempre più attenta nel realizzare prodotti che 
siano amici dell’ambiente. Sia che essi siano realizzati 
con processi produttivi eco-friendly, come di prassi 
per Gaber, sia che il prodotto stesso venga realizzato 
con materiali eco-compatibili e riciclabili. Alhambra-
Eco è stata realizzata tenendo come principio basilare 
il rispetto del nostro ambiente naturale. Questa è 
composta da due unità distinte. La prima parte è una 
scocca, bi-color, realizzata per mezzo di materiale 
plastico riciclato e segatura di legno, anch’essa ricavata 
da scarti di produzione. La seconda parte è il telaio, 
anche qui un tecnopolimero riciclato ad alte prestazioni 
strutturali, unito al legno sotto forma di impasto. Questo 
particolare materiale viene nominato “Compound-
wood”, ed utilizza gli stessi scarti di lavorazione dei 
prodotti realizzati da Gaber in legno. Il risultato, frutto di 
ingenti investimenti nella ricerca dei materiali e in nuove 
tecnologie per lo stampaggio delle materie plastiche, è 
entusiasmante, soprattutto rivolgendo l’attenzione alla 
enorme quantità di materiale che si può riutilizzare in 
questo tipo di ciclo produttivo.



Alhambra
Stool
Stefano Sandonà Design

AThe unique style and harmony of the geometric texture 
that draws its surfaces makes Alhambra a barstool 
with a strong personality and an unmistakable sense of 
beauty through form, thanks also to the development 
and application of an innovative patented production 
process. Alhambra is made of multi-colored techno-
polymer shells which fit different frames, creating 
highly personalised barstools suitable to match all 
manner of concepts and surroundings. The collection 
is enriched by the new version Alhambra ST Stool, with 
more generous sizes, made with a new sled frame.
A finely tailored dedicated cover always with great 
attention to detail. The skilfully executed padding and 
upholstery, with feature horizontal stitchwork, enhance 
this multi-purpose stool.

Lo stile unico e l’armonia della tessitura geometrica 
che ne disegna le superfici, rende la collezione 
Alhambra uno sgabello con una forte personalità ed un 
inconfondibile senso estetico della forma, grazie anche 
allo sviluppo ed applicazione di un innovativo sistema 
di produzione brevettato. Lo sgabello Alhambra è 
realizzato con una seduta in tecnopolimero multicolore 
e una serie di strutture che lo rendono adatto a soluzioni 
e idee per spazi diversi e gusti molto personali. La 
collezione si arricchisce della versione Alhambra ST 
Stool, dalle dimensioni più generose, realizzata con 
telaio a slitta.
Un rivestimento dedicato e una cura sartoriale dei 
dettagli, sempre con un tratto ricercato. L’imbottitura e 
la tappezzeria realizzate artigianalmente, con cuciture 
orizzontali parallele, impreziosiscono questo polivalente 
sgabello.

SHELL
DESIGN
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KKalipa
Studio Eurolinea Design

Kalipa is a family of practical chairs and stools, made from a 
combination of fully recyclable plastic. The soft and flexible backrest,
and the generous seat characterized by the innovative texture, give
Kalipa an enviably comfortable sit. Chairs and stools, with or without
arms, are available in full-color and twin-color combinations and are
suitable both for indoor and outdoor environments. Also available with
upholstered seat for additional comfort.

Kalipa è una collezione di pratiche sedie e sgabelli, realizzati con una
combinazione di plastica completamente riciclabile.
Lo schienale morbido e flessibile e la generosa seduta caratterizzata
dall’innovativa texture, donano a Kalipa una seduta invidiabilmente
confortevole. Sedie e sgabelli, con o senza braccioli, sono disponibili
nelle combinazioni full color e bicolore e sono adatte sia per ambienti
interni che esterni. Disponibile anche con seduta imbottita per un 
maggiore comfort.
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BBig Bang
Stefano Sandonà & Sabrina Bettini Design

Big Bang is a chair that uses digital language in order 
to create an explosion of colors. An innovative graphic 
solution, thanks to the development and application of 
an innovative patented production system.
Big Bang is made of a multi-colored techno-polymer 
shell and a chromed or white-painted frame.

Big Bang è una sedia che usa il linguaggio digitale per 
dare vita ad un’esplosione di colori e alla decostruzione 
formale della sedia tradizionale. Una soluzione grafica 
innovativa grazie anche allo sviluppo e all’applicazione 
di un innovativo sistema di produzione brevettato.
Big Bang è realizzata con una scocca in tecnopolimero 
multicolor e da un telaio in metallo cromato o verniciato 
bianco.

SHELL
DESIGN
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BBlog
Stefano Sandonà Design An allusion to the message window of online diaries, 

Blog combine the sweetness of shape to the lightness
of structure, creating young and practical chair and 
stool, upholstered versions available.

Un’allusione alla finestra di messaggi dei diari on-line, 
Blog unisce la dolcezza della forma alla leggerezza della 
struttura per far sorgere una sedia e uno sgabello pratici 
e giovanili, disponibili anche nella versione imbottita e 
tappezzata.

SHELL
DESIGN

00 06 10 42 52



Blog Stool
Stefano Sandonà Design BBlog combines the sweetness of its shape with the 

lightness of its frame: the result is a practical and 
youthful  stool. The wide range of Blog twin-color 
stools allows varied  use and easy adaptability, thanks 
to the range of available colors and the upholstered 
versions.

Blog unisce la dolcezza della forma alla leggerezza 
della struttura, per far sorgere uno sgabello pratico e 
giovane. La vasta gamma di sgabelli Blog, realizzati 
in due diversi colori, permette un ampio utilizzo e 
una facile adattabilità, grazie anche alla vasta gamma 
di colori disponibili. Blog è disponibile anche nella 
versione imbottita e tappezzata.

SHELL
DESIGN

00 06 10 42 52



The Moon collection is extremely durable and has 
excellent resistance to varying weather conditions. 
Stackable, lightweight and durable, this versatile 
chair is able to adapt both to residential and contract 
environments. The high strength, obtained by a metal 
co-injected frame, ensures a long product life, even 
after heavyduty use.

La collezione Moon resiste alla fatica e non teme gli 
agenti atmosferici. Impilabile, leggera e resistente, 
questa versatile seduta è capace di adattarsi sia all’uso 
residenziale che contract. L’elevata resistenza, ottenuta 
per mezzo di un telaio metallico co-iniettato, garantisce 
un lunga durata del prodotto, anche in condizioni di uso 
intensivo.

Venezia’s simple, light design makes it suitable for any 
environment with pleasantly aesthetic and functional 
results. The solid structure, stemming originally  from 
the “Moon” chair, allows the re-use of waste products. 
Well-padded and expertly upholstered by using eco-
leather, Venezia is available in five different finishes, for 
a wide color customization.

Venezia è un’oggetto dal design semplice e leggero, 
capace di inserirsi in ogni ambiente con piacevoli 
risultati estetici e funzionali. La solida struttura, derivante 
dal prodotto “Moon”, permette il riutilizzo degli scarti 
di lavorazione. Ben imbottita e rivestita in ecopelle con 
cura artigianale, Venezia è disponibile in cinque colori, 
per un’ampia personalizzazione cromatica.

Moon Venezia
Studio Eurolinea Design Studio Eurolinea Design

TECHNOPOLYMER
SELECTION
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OOver
Studio Eurolinea Design An award-winner  2004 for its innovative vision, 

the Over chair is the progenitor of twin-color 
configurations in the contract sector. A timeless 
design, capable of inspiring and also adaptable to 
the most demanding environments. Seat and back lay 
on a structure of elastomer techno-polymer, which 
ensures extremely thin lines without affecting strength 
and stability. The chair is stackable, lightweight and 
available in a wide range of colors.
The “Over” range is completed with the option of seat 
padding and upholstery, for extra comfort. Over Plus is 
available in eco-leather, in five different colors.

Premiata già nel 2004 per l’innovativa visione, la seduta 
Over è la progenitrice dell’utilizzo di configurazioni 
bi-colori nel settore contract. Un design senza tempo, 
capace di entusiasmare ed adattarsi anche agli ambienti 
più esigenti. Seduta e schienale poggiano su di una 
struttura in tecnopolimero elastomero, che garantisce 
linee estremamente sottili senza però intaccare 
resistenza e stabilità. La seduta è impilabile, leggera e 
disponibile in una vasta gamma di colori.
La seduta “Over” si completa con imbottitura e 
rivestimento della seduta, per un piacevole confort 
aggiuntivo. Over Plus è disponibile con rivestimento in 
eco pelle.

TECHNOPOLYMER
SELECTION

00 01 10 21 38



FFlap
Studio Eurolinea Design

Technique and Design come together in the new Flap 
folding chair, designed by Eurolinea Studio. Entirely in 
technopolymer, and therefore completely recyclable, 
Flap is distinguished by its great comfort, resistance 
and stability. Flap folds easily into an extremely limited 
space, thanks to a patented system that also allows 
highly practical stackability. Easy to clean and also 
suitable for outdoor environments, Flap is the ideal 
folding chair for major events, ceremonies, meetings,
or in settings where frequent cleaning is required.
For easy stacking and transport, Flap can be equipped 
with techno-polymer wall-hooks or with a practical dolly 
(which allows you to store up to 24 chairs) ; for meeting 
and conference settings is available a linking device for 
in-line disposal.

Tecnica e Design si fondono nella nuova sedia 
pieghevole Flap, disegnata dalla studio Eurolinea. 
Realizzata integralmente in tecnopolimero, e quindi 
completamente riciclabile, questa seduta si distingue 
per il grande comfort e per la grande resistenza e 
stabilità. Flap si ripiega facilmente in uno spazio 
estremamente limitato, grazie ad un sistema brevettato 
che ne permette anche una pratica accatastabilità. 
Facile da pulire ed adatta anche ad ambienti outdoor, 
Flap è la seduta ideale per grandi eventi, cerimonie, 
meeting, oppure in ambienti dove sia necessaria una 
frequente sanificazione.
Per un facile accatastamento e trasporto, Flap può 
essere dotata di ganci a parete in tecnopolimero o di 
un pratico carrello (che permette di impilare fino a 24 
sedie) ; per aree meeting o conferenza, è disponibile un 
aggancio per disporre le sedie in linea.

TECHNOPOLYMER
SELECTION 00 10 20 2521 5424 55 9814



CCompact
Studio Eurolinea Design Lightness is an opinion. It can be light and yet weigh 

like lead. It can be light and as tough as steel. In Gaber 
chairs this assumes precise values of resistance, soft 
elements, durability, easy transportation. We help 
you with furniture that can be easily moved or put 
away. Compact, Gaber’s folding chair, represents all 
these features. Compact stands out for its anodized 
aluminum structure and special polymer details; all 
folded in a minimum space of 35 mm. This folding chair 
works perfectly outdoors or in meeting and conference 
rooms, thanks to practical linking devices. For easy 
stacking and transport, Compact can be equipped with 
wall-hooks or with a practical dolly (in two different 
sizes: for seven or sixteen chairs each).

La leggerezza è un’opinione. Si può essere leggeri e 
pesare come il piombo. Si può essere leggeri e tenaci 
come l’acciaio. Negli oggetti Gaber ciò assume valori 
precisi: resistenza, elementi soft, durabilità, facile 
trasportabilità. Vi aiutiamo con arredi che si possono 
spostare o riporre con estrema facilità. Compact, la 
sedia pieghevole di Gaber, rappresenta tutto ciò. 
Compact si contraddistingue per il profilo in alluminio 
anodizzato e i particolari in tecnopolimero; il tutto 
richiudibile in un minimo ingombro di 35mm. La sedia 
pieghevole, adatta anche all’uso per esterni, può essere 
accessoriata con ganci a parete o con pratici carrelli 
per facilitarne il trasporto (in due diverse dimensioni: 
per setto o sedici sedie). Oppure con pratici ganci per 
riporre le sedie in linea nel caso di sale conferenza o 
meeting rooms.

TECHNOPOLYMER
SELECTION 00 02 1106 1410 3433 36



PPrisma
Studio Eurolinea Design The overriding characteristic of this piece is weight, 

it’s extremely light. A very modern chair, totally 
recyclable, created entirely from a new innovative 
material. Suitable for outdoors, clean design, with 
a  classic touch, slightly contemporary, the chair has 
really a good look. Prisma blends beautifully into its 
surroundings.

La caratteristica predominante di questo oggetto è 
il peso, la sua estrema leggerezza. Una sedia molto 
moderna, totalmente riciclabile, creata interamente 
da un nuovo innovativo materiale. Adatta anche 
all’esterno, dal design pulito, a tratti classico, a tratti 
contemporaneo, è un design che piace. E che si adatta 
con brio all’ambiente che la circonda.

TECHNOPOLYMER
SELECTION

00 14 38



TTogether
Marc Sadler Design Together: Table and Chair collection, characterized 

by a combination of wood and techno-polymer. 
Aesthetically, an unusual pairing, because they 
constitute a real technical “tour de force”. Opposites 
attract: the classic solid wood, natural and warm, 
embracing shiny and transparent polymer, a 
spokesperson of modernity. The soft, clean design 
along with the range of colors for seat and back make 
Together suitable for any context.

Together: collezione di sedie e tavoli caratterizzati 
dall’accostamento di legno e termoplastico stampato 
ad iniezione. Esteticamente un binomio insolito, anche 
perché vero “tour de force” tecnico. Opposti che si 
attraggono: il classico massello, naturale e caldo, sposa 
il tecnopolimero lucido e trasparente, portavoce della 
modernità. La linea pulita e morbida rende questi 
elementi inseribili in ogni contesto. La disponibilità 
dei colori per seduta e schienale corona una proposta 
indubbiamente trasversale.

POLYMER
SELECTION

45 46 4744



SSunlounger
Doge
Forsix Design

The Doge and Podio sun-lounger collections are born from the need 
to enhance outdoor environments with innovative, contemporary 
and simple design. The result obtained is quite stunning: the surface 
dedicated to relaxation turns out to be clean and floating, suspended in 
mid-air, minimizing volumes. Steel, aluminum and techno-polymer, used 
in a correct balance thanks to  state-of-the-art technology, have created 
products of extreme lightness and manageability, as well as being 
supremely resistant and durable.
 These sun-beds are equipped with backrests adjustable to 5 positions 
and practical castors for easy transport; Doge and Podio also stack 
compactly, which helps in terms of transport as well as reducing the 
necessary storage space.
The Doge sun-bed uses high-strength techno-polymer on the 
relaxation surface that can withstand intensive use. The blend of 
polymers guarantees great flexibility of the surface, which, adapting 
ergonomically to body shapes, remains comfortable even without 
cushions, in addition to assuring breathability and allowing moisture and 
water to escape, avoiding stagnant deposits. The material used is anti-
tear, resistant to salt, UV rays, atmospheric agents and swimming pool 
chlorine.

Le collezioni di lettini Doge e Podio nascono dalla necessita di migliorare 
gli ambienti outdoor con un design innovativo, contemporaneo e 
semplice. Il risultato ottenuto è sbalorditivo: la superficie dedicata al 
relax risulta essere pulita e fluttuante, sospesa a mezz’aria, riducendo 
al minimo i volumi occupati dagli oggetti. Acciaio, alluminio e 
tecnopolimero, utilizzati in un corretto equilibrio grazie alla tecnologia 
high-end impiegata, hanno creato prodotti ai vertici della leggerezza e 
maneggevolezza, oltre che estremamente resistenti e durevoli.
I lettini sono dotati di schienale regolabile in 5 posizioni e di pratiche 
rotelline per un facile trasporto; Doge e Podio sfruttano inoltre una 
grande capacità di impilaggio, che consente sia di migliorare i trasporti 
che diminuire le aree dedicate all’eventuale stoccaggio dei prodotti.
Il lettino Doge utilizza nella superficie di relax un tecnopolimero ad 
alta resistenza, in grado di resistere ad un uso intensivo. Il blend di 
polimeri utilizzati garantisce una grande flessibilità della superficie, che, 
adattandosi ergonomicamente all’utilizzatore,  rimane confortevole anche 
senza l’utilizzo di qualsivoglia cuscino, oltre a permettere la traspirabilità 
e consentire ad umidità e acqua di fuoriuscire, evitando depositi 
stagnanti. Il materiale utilizzato è anti-strappo, resistente a salsedine, 
raggi UV, agenti atmosferici e al cloro delle piscine.



SSunlounger
Podio
Forsix Design

The Doge and Podio sun-lounger collections are born 
from the need to enhance outdoor environments 
with innovative, contemporary and simple design. 
The result obtained is quite stunning: the surface 
dedicated to relaxation turns out to be clean and 
floating, suspended in mid-air, minimizing volumes. 
Steel, aluminum and techno-polymer, used in a 
correct balance thanks to  state-of-the-art technology, 
have created products of extreme lightness and 
manageability, as well as being supremely resistant and 
durable. These sun-beds are equipped with backrests 
adjustable to 5 positions and practical castors for easy 
transport; Doge and Podio also stack compactly, which 
helps in terms of transport as well as reducing the 
necessary storage space.
The Podio sun-bed uses synthetic fyber on the 
relaxation surface, consisting of a weave of polyester 
fibers covered in PVC, able to withstand compression 
stress, tears, atmospheric agents, swimming pool 
chlorine, salt and UV rays . This material, thanks to its 
micro-holes, is breathable and allows moisture and 
water to escape without creating stagnant deposits.

Le collezioni di lettini Doge e Podio nascono dalla 
necessita di migliorare gli ambienti outdoor con un 
design innovativo, contemporaneo e semplice. Il 
risultato ottenuto è sbalorditivo: la superficie dedicata 
al relax risulta essere pulita e fluttuante, sospesa a 
mezz’aria, riducendo al minimo i volumi occupati dagli 
oggetti. Acciaio, alluminio e tecnopolimero, utilizzati 
in un corretto equilibrio grazie alla tecnologia high-
end impiegata, hanno creato prodotti ai vertici della 
leggerezza e maneggevolezza, oltre che estremamente 
resistenti e durevoli. I lettini sono dotati di schienale 
regolabile in 5 posizioni e di pratiche rotelline per un 
facile trasporto; Doge e Podio sfruttano inoltre una 
grande capacità di impilaggio, che consente sia di 
migliorare i trasporti che diminuire le aree dedicate 
all’eventuale stoccaggio dei prodotti.
Il lettino Podio utilizza nella superficie di relax una fibra 
sintetica, costituito da un intreccio di fibre di poliestere 
ricoperte da una cover di Pvc, in grado di resistere 
a sforzi di compressione, strappi, agenti atmosferici, 
cloro utilizzato nelle piscine, salsedine e raggi UV. 
Questo materiale, grazie ai suoi micro-fori, è traspirante 
e consente all’umidità e all’acqua di fuoriuscire senza 
creare depositi stagnanti.



AAmitha
Forsix Design

The Amitha collection, designed by Forsix, is a family of metal outdoor 
chairs with classically elegant lines. This steel tube stacking chair with 
generously welcoming curves is extremely comfortable. Its timeless 
design makes it suitable for use in the most refined of contract and 
hospitality installations.  The frame is treated  for outdoor use and has 
a matt lacquer finish. The available colourways have been selected 
to match some of the most popular Gaber outdoor table collections, 
ensuring co-ordinated in and outdoor settings. 

La collezione Amitha, disegnata da Forsix, è una famiglia di sedute 
outdoor in metallo dalle linee classiche ed eleganti. La seduta 
impilabile in tubo di acciaio, dalle forme accoglienti ed ampie,  si rivela 
estremamente confortevole una volta seduti. Il design senza tempo 
si combina ad una struttura trattata per esterni, dalla finitura opaca, 
adatta ad essere utilizzata nelle più raffinate installazioni del contract e 
dell’ospitalità. La palette di colori disponibili è la stessa di alcune delle 
più utilizzate collezioni di tavoli Gaber, garantendo abbinamenti tono su 
tono degli ambienti progettati.
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The Amitha collection consists of a side 
chair, an armchair, a lounge chair with 
footrest, a rocking chair, a twin-seater 
and a barstool. The collection come 
optionally with comfortable cushions.

La collezione Amitha è composta da 
sedia, sedia con braccioli, lounge con 
poggiapiedi, sedia a dondolo, panca a 
due posti e sgabello. La collezione offre 
la possibilità di poter fissare confortevoli 
cuscini.Breve descrizione collezione.



Amitha Stool
Forsix Design AAmitha barstools are the natural completion of the 

Forsix-designed collection, fitting perfectly into 
hospitality settings, both indoors and out. This steel 
tube stackable barstool is treated for outdoor use and 
has a matt finish. The available colourways have been 
selected to match some of the most popular Gaber 
outdoor high table collections, ensuring co-ordinated in 
and outdoor settings. 

Naturale completamento della collezione disegnata 
da Forsix, lo sgabello Amitha si adatta perfettamente 
agli ambienti dell’ospitalità, sia per utilizzo indoor che 
outdoor. Lo sgabello impilabile, realizzato in tubo 
di acciaio, è caratterizzato da una struttura trattata 
per esterni, dalla finitura opaca. La palette di colori 
disponibili è la stessa di alcune delle più utilizzate 
collezioni di tavoli Gaber, garantendo abbinamenti tono 
su tono degli ambienti progettati.

FRAME
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00 10 16 21 35 5522



LLink
Stefano Sandonà Design

Metal Link Collection of chairs, lounge and stools are iconic for a 
lightweight aesthetic, yet elegant look. The intersections of the various 
elements of the frame also serves as a primary aesthetic element. Our 
Link collection it is made of a solid steel frame, that fits perfectly indoor 
and out. Link chairs and stools are also stackable, comes with or without 
armrests, and is available in many fashion colors.

Le sedute in metallo della collezione Link sono iconiche per estetica ed 
eleganza. Le intersezioni dei vari elementi della struttura fungono anche 
da elemento estetico primario. Le sedute della collezione Link sono 
realizzate da un telaio di solido acciaio, che si adatta perfettamente ad 
ambienti interni che per uso esterno. Sedie e sgabelli Link sono anche 
impilabili e forniti nelle versioni con e senza braccioli, in molte colorazioni 
alla moda.

FRAME
FINISHES

00

02

10

21



Link Stool
Stefano Sandonà Design LThe Link stool it is made of a solid steel frame, that fits 

perfectly indoor and outdoor settings thanks to the 
special finishing treatment. Stackable and available 
in different trendy colors, metal Link collection of 
chairs, stools and lounges are iconic for a lightweight 
aesthetic, yet elegant look.

Gli sgabelli della collezione Link sono realizzati da un 
solido telaio in acciaio che si adatta perfettamente 
sia ad ambienti interni che per uso esterno, grazie al 
trattamento protettivo di finitura. Impilabili e disponibili 
in molte colorazioni alla moda, le sedute in metallo della 
collezione Link sno iconiche per estetica ed eleganza.

FRAME
FINISHES
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LLilibet
Forsix Design

The Lilibet collection is a family of stackable chairs made of techno-
polymer, with ethereal and clear lines, which are perfectly combined with 
functionality and seating comfort. Lilibet is suitable for both indoor and 
outdoor use and, thanks to the generous sizes and the modern colors 
available, it becomes the protagonist of prestigious environments. The 
collection is made exclusively with high quality materials, completely 
recyclable and environmentally friendly. Lilibet is also offered in three 
different shades using the “100% Gaber Recycled” material: a compound 
obtained from Post-Consumer Recycled plastic material (PCR) and from 
pre-consumer industrial plastic waste (PIR), which Gaber is able to obtain 
with cutting-edge recycling technologies.

La collezione Lilibet è una famiglia di sedute impilabili realizzata in 
tecnopolimero, dalle linee eteree e decise, che si coniugano in modo 
perfetto alla funzionalità e al comfort di seduta. Lilibet è adatta ad un uso 
sia indoor che outdoor e, grazie alle dimensioni generose e alle moderne 
colorazioni disponibili, diventa protagonista di ambienti di assoluto 
prestigio. La collezione è realizzata esclusivamente con materiali di alta 
qualità, completamente riciclabili ed ecocompatibili. Lilibet è inoltre offerta 
in tre tonalità utilizzando il materiale “100% Gaber Recycled”, ovvero un 
compound ottenuto da materiale plastico Post Consumo Recycled (PCR) e 
da rifiuti di materiale plastico industriale pre-consumo (PIR), che Gaber è in 
grado di ottenere con tecnologie di riciclo all’avanguardia.

TECHNOPOLYMER
SELECTION
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The Lilibet collection consists of  side and armchairs. The collection comes 
optionally with a comfortable seat cushion.

La collezione Lilibet è composta da sedia e sedia con braccioli. La collezione 
offre la possibilità di poter fissare un confortevole cuscino sul sedile.
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SSpyker
Studio Eurolinea Design

The Spyker collection is lightweight and stackable, cunningly 
manufactured with colourfast and non-deformable materials, the end 
result strength and resistance in all types of environment.
Simplicity and comfort: suited to all settings, Spyker works especially 
elegantly in large-scale contract installations, thanks to the bright choice 
of colours.

La collezione Spyker è leggera ed impilabile, il complesso sistema 
produttivo e l’utilizzo di materiali inalterabili la rendono robusta e 
resistente agli agenti atmosferici. Semplicità e Comfort: adatta a tutti gli 
ambienti, Spyker si presta con eleganza all’utilizzo in grandi installazioni, 
grazie anche alla vivace paletta di colori.
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Spyker Stool
Studio Eurolinea Design SThe Spyker stools are made from a high-strength 

technopolymer structure, which adapts perfectly to 
both indoor and outdoor use. Comfortable thanks to 
the ergonomic backrest, light and easily stackable, the 
stools are available in many trendy colors, suitable with 
elegance even for large installations.

Gli sgabelli della collezione Spyker sono realizzati da 
una  struttura in tecnopolimero ad alta resistenza, che si 
adatta perfettamente sia ad ambienti interni che per uso 
esterno. Confortevoli grazie allo schienale ergonomico, 
leggeri e facilmente impilabili, gli sgabelli sono 
disponibili in molte colorazioni alla moda, così da essere 
utilizzati con eleganza anche per grandi istallazioni.

TECHNOPOLYMER
SELECTION
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MMinush
Studio Eurolinea Design

Minush is an elegant collection intended for outdoor use, with a comfy 
look and generous proportions. This lively armchair is also available 
for lounging around in its Relax version, and was developed with 
contemporary lifestyles in mind, to envelope you in a comfortable 
embrace.  Featuring surprising stackability and a cushion to extend 
the versatility of use, Minush combines its hard-wearing materials with 
the lively choice of colourways, to become a key player in numerous 
settings.

Minush, una collezione elegante ideata per l’outdoor, è caratterizzata 
dal look confortevole e dalle generose dimensioni. Questa vivace 
poltroncina, disponibile per l’ozio anche nella versione Relax, è stata 
progettata per i lifestyle più contemporanei, per avvolgervi in un 
abbraccio confortevole. Arricchita da una sorprendente impilabilità e da 
un cuscino che ne esalta la versatilità di utilizzo, Minush abbina i materiali 
inalterabili che la compongono al look vivace dei colori disponibili, per 
essere la discreta protagonista di innumerevoli destinazioni d’uso.

TECHNOPOLYMER
SELECTION

00

10

20

38

21

52

34

54



MGrand Minush
Studio Eurolinea Design The Grand Minush collection is intended for outdoor 

use and has been designed with contemporary living 
in mind. The generous proprtions envelope you 
comfortably, and can be enhanced through cushions 
that extend the versatility of use. Gaber’s 2K plastic 
injection procedure, and the steel and aluminium 
inserts that form the core, make Grand Minush sturdy 
and durable;  the combination of colourfast and non-
deformable materials with the vibrant colourways 
available  make for easy fitting in to the most modern 
of hospitality environments.

La collezione Grand Minush, ideata per l’outdoor, è 
stata progettata per i lifestyle più contemporanei.
Le generose dimensioni avvolgono in un abbraccio 
confortevole, eventualmente accentuato dai cuscini 
che ne esaltano la versatilità di utilizzo. Il processo di 
iniezione plastica 2K e gli inserti in alluminio ed acciaio 
con i quali viene realizzata, la rendono robusta e 
durevole; l’ abbinamento di materiali inalterabili al look 
vivace dei colori disponibili crea un prodotto facilmente 
adattabile agli ambienti dell’ospitalità più moderna.
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CConga
Studio Eurolinea Design

The Conga modular lounge system is a practical collection suitable 
for both indoor and outdoor environments. In addition to its innate 
comfort, Conga is the result of careful design that allows modular and 
always elegant use. The simplicity of the techno-polymer structure, 
together with the armrest and the backrest made of co-molded metal-
polymer, allow an infinite variety of configurations. Among Conga’s 
qualities are its lightness, which makes for easy positioning, the 
strength of the modular units, the resistance to atmospheric agents, 
Quick Dry Foam padding and the fully removable cushion covers, all 
of which combine to make this modern collection suitable for use in 
refined contract scenarios.

Il sistema lounge modulare Conga è una pratica collezione adatta 
sia ad ambienti indoor che outdoor. Oltre alle innate doti di comfort, 
Conga è il risultato di un’attenta progettazione che ne permette un 
utilizzo modulare e sempre elegante. La semplicità della struttura 
in tecnopolimero, unita al bracciolo e allo schienale realizzati in 
co-stampaggio metallo-polimero, permettono un’infinita varietà di 
configurazioni. Tra le doti di Conga vi è la leggerezza, che ne determina 
un facile posizionamento,  la robustezza dei moduli, la resistenza 
agli agenti atmosferici, l’imbottitura in Quick Dry Foam e la totale 
sfoderabilità dei cuscini, che rendono adatta questa moderna collezione 
ad un utilizzo in ambienti contract di spiccata raffinatezza.
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The Conga collection features wonderful 
modularity: it can easily be reconfigured 
to suit ever-changing needs. All this 
translates into easy storage during non-
use periods.

La collezione Conga prevede la massima 
modularità, riconfigurabile per potersi 
adattare con facilità a necessità sempre 
nuove. Tutto ciò si traduce anche in 
un facile stoccaggio nei periodi di non 
utilizzo.



SSanela
Forsix Design

Sanela is a modern contract seating collection featuring polyester-
reinforced Italian rope, with an acrylic core: this is UV resistant and 
suitable for outdoor use, stain-resistant, water-oil repellent with Teflon 
treatment. The rope is wrapped around the stackable steel frames of 
Senela chairs, armchairs, stools and sofas. Designers can choose from a 
choice of rope and frame colours, with the option of decorative cushions, 
in order to set off prestigious installations, both indoors and out.

Sanela è una moderna collezione di sedute per il contract, caratterizzata 
dall’intreccio artigianale della corda italiana in poliestere con anima 
acrilica, resistente alla luce e alle intemperie, antimacchia, idro-
oleorepellente con trattatameno al Teflon. La corda è avvolta alle strutture 
impilabili in acciaio di sedie, poltroncine, sgabelli e divanetti. I designers 
potranno scegliere gli effetti cromatici delle corde abbinate alle finiture 
dei telai, o l’utilizzo di cuscini decorativi, al fine di impreziosire istallazioni 
di prestigio, sia indoor che outdoor.
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The Sanela collection consists of: side 
and armchairs, a lounge chair with 
footrest, a rocking chair, a twin-seater 
bench, and a barstool. Each comes 
optionally with a comfortable seat 
cushion.

La collezione Sanela è composta da 
sedia, sedia con braccioli, lounge con 
poggiapiedi, sedia a dondolo, panca a 
due posti e sgabello. La collezione offre 
la possibilità di poter fissare confortevoli 
cuscini.



Sanela Stool
Forsix Design SSanela Stool is a modern seating solution featuring 

polyester-reinforced Italian rope, with an acrylic core: 
this is UV resistant and suitable for outdoor use, stain-
resistant, water-oil repellent with Teflon treatment. 
The rope is wrapped around the stackable steel frames 
of Sanela. Designers can choose from a choice of 
rope and frame colors, with the option of decorative 
cushions, in order to set off prestigious installations, 
both indoors and out.

Lo sgabello Sanela, impilabile per facilitarne il trasporto, 
è caratterizzato dall’intreccio artigianale di corda italiana 
in poliestere con anima acrilica (resistente alla luce e 
alle intemperie, antimacchia, idro-oleorepellente con 
trattamento al Teflon), avvolta attorno ad una resistente 
struttura in acciaio. Effetti cromatici delle corde abbinate 
alle finiture dei telai, o l’utilizzo di cuscini decorativi 
tra cui scegliere, al fine di impreziosire istallazioni di 
prestigio, sia indoor che outdoor.
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AAvenica
Studio Eurolinea Design

Lightness, freshness and simplicity distinguish Avenica:  an innovative 
and ambitious project, designed for every single sitting situation. 
The thin and sturdy mesh of seat and back make it ideal and fresh for 
intensive use, the lightness and stackability make it practical, and the 
patented construction system makes it durable and environmentally 
sustainable. Smart and functional, Avenica is the ideal furnishing 
solution for any space, even outdoors, offering complete freedom of 
composition and color combination. Avenica is durable and easy to 
clean: all in the name of beauty and sophisticated simplicity.

La leggerezza, la freschezza e la semplicità contraddistinguono Avenica, 
un progetto innovativo ed ambizioso, pensato per tutte le singole 
occasioni in cui trascorriamo del tempo seduti. La sottile e resistente 
trama di seduta e schienale la rendono perfetta per l’uso intensivo, la 
leggerezza e l’impilabilità la rendono pratica, il sistema di costruzione 
brevettato la rende inalterabile ed eco-sostenibile. Elegantemente 
funzionale, Avenica arreda e risolve qualsiasi spazio, anche all’aria 
aperta, offrendo una completa libertà di composizione e di abbinamento 
cromatico. Avenica  è resistente e facile da pulire: il tutto nel segno della 
bellezza e di una ricercata semplicità.
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Technological innovation and extensive research in the 
use of materials create this chair and stool collection, 
with soft lines and contemporary design. Internationally 
recognized for the unique design, Panama is also 
available with an upholstered seat and/or back.

Innovazione tecnologica e grande ricerca nell’utilizzo 
dei materiali danno vita a questa collezione di sedie e 
sgabelli, dalle linee morbide ed attuali. Riconosciuta 
a livello internazionale per il design unico, Panama è 
disponibile anche con seduta e/o schienale imbottiti.PPanama

Stefano Sandonà Design

TECHNOPOLYMER
SELECTION 00 10 4233 39



Panama Stool
Stefano Sandonà Design PPanama adds distinctive character to any modern or 

classic environment. This collection of stools and chairs, 
made of durable high quality materials, is characterized 
by contemporarily soft lines, generous sizes, and 
various fun colors. Also available with comfortable 
armrests or a padded and upholstered seat and /or 
backrest. Let your creativity run loose: Panama is the 
right choice.

Panama aggiunge un carattere distintivo a qualsiasi 
arredamento moderno e classico. Questa collezione 
di sgabelli e sedute, realizzata con materiali durevoli, 
di alta qualità e resistenza, è caratterizzata dalle linee 
morbide ed attuali, dalle dimensioni generose, dai 
vari colori gioiosi. E’ disponibile inoltre la versione con 
comodi braccioli o imbottita e rivestita nella seduta 
e/o schienale. Liberate la vostra creatività, Panama è la 
scelta giusta.

TECHNOPOLYMER
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EEtesian
Forsix Design

The several combinations offered by the Etesian sofa collection make 
it the perfect product to decorate your own indoor and outdoor living 
space. Its light, suspended and rounded lines enhance the comfort 
and the versatility of its use. With its highly dynamic modularity, the 
collection has several elements that can be freely combined, made 
of soft high quality fully removable outdoor fabrics and welcoming 
shapes. The powder coated steel and aluminum structure guarantees 
high durability and resistance to atmospheric agents. The waterproof 
membrane to protect the padding works as a protective barrier against 
the elements.

Le molteplici combinazioni del divano Etesian lo rendono ideale per 
arredare i vostri spazi indoor e outdoor. Le sue linee leggere, sospese e 
arrotondate, esaltano il comfort e la versatilità del suo utilizzo.
La collezione modulare è caratterizzata da più elementi liberamente 
accostabili, dalle forme accoglienti e realizzati con morbidi tessuti 
outdoor di alta qualità interamente sfoderabile. La struttura in alluminio 
e acciaio verniciata a polveri garantisce durata e resistenza agli agenti 
atmosferici. La membrana impermeabile di protezione dell’imbottitura è 
utilizzata quale barriera protettiva dagli agenti atmosferici.
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The Etesian series includes armchair and sofas with or without padded arms, 
vis-a-vis version, angular elements, chaise longue with short or long back 
support, and poufs.

La serie Etesian comprende poltrona e divani con o senza braccioli imbottiti, 
versione vis-a-vis, elementi con angolari, chaise longue con schienale corto o 
lungo e pouf.



EEala

The Eala modular sofa collection offers the possibility to adapt the space to your taste. 
These sofas with a minimal design, modular for infinite possible arrangements, can be 
equipped with cushions that can be positioned according to your needs, whether they are 
back support or practical armrests. Made of high-density polyurethane foam surrounded 
by a wooden structure with elastic belts, Eala is supported by an aluminum and techno 
polymer base, equipped with practical and resistant steel feet.

La collezione di divani modulari Eala offre la possibilità di adattare lo spazio a proprio gusto. 
Questi divani dal design minimale, modulari nelle infinite possibili disposizioni, possono 
essere dotati di cuscini posizionabili in base alle proprie necessità, siano essi di supporto alla 
schiena e/o pratici braccioli. Realizzato in poliuretano espanso ad alta densità e supportato 
da una struttura in legno con cinghie elastiche, Eala è sostenuto da una base in alluminio e 
tecnopolimero, dotata di pratici e resistenti piedini in acciaio.

Forsix Design
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The Eala collection features a waterproof membrane to protect the padding. 
This works as a protective barrier against the elements.

La collezione Eala è dotata di una membrana impermeabile di protezione 
dell’imbottitura, utilizzata quale barriera protettiva dagli agenti atmosferici. 



PPanky Seating
System
Forsix Design

Panky is the modular and customisable seating system for furnishing 
waiting and reception areas, based on the 2027 trestle frame that allows 
it to be combined with operational office furnishings. The creation of a 
Panky configuration entails 3 simple steps, shown hereafter: choose the 
frame, available in 3 lengths; compose the sofa with cushions, cushions 
with back and/or armrest, tops; and finally join up the composition with 
45° or 90° connections, whether composed of service tops or cushions. 

 Panky è il sistema di sedute modulare e personalizzabile per arredare 
gli spazi dedicati all’attesa e all’accoglienza, basato sulla struttura a 
cavalletto 2027 che consente l’abbinamento con gli arredi operativi 
dell’ufficio. La creazione di una configurazione si svolge in 3 semplici 
step, riportati di seguito: scegliere la struttura, disponibile in 3 lunghezze; 
comporre il divano con cuscini, cuscini con schienale e/o bracciolo, piani; 
ed infine collegare la composizione con connessioni a 45° o 90°, siano 
esse realizzate con piani di servizio o cuscini. 
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Panky can work well as a two-, three- or four-seater sofa for 
waiting areas.

Panky può essere anche un valido divanetto attesa, a due, tre o 
quattro posti a sedere.



PPlace
Favaretto & Partners Design

The Place collection, designed by  Studio Favaretto & Partners, is not 
born out of necessity, but because it’s a dream come true.
The charm of comfort: the sinuous forms expressed by poyurethane 
padding  inside the finest covers and surrounded by an architectural 
structure in tubular steel. Place  is ideal for creating stunning hospitality 
settings.

La collezione Place dello Studio Favaretto & Partners, non nasce per 
necessità, ma perché la si sogna.
Il fascino del comfort: le forme sinuose espresse da una imbottitura in 
poliuretano, contenuta nei rivestimenti più raffinati, circondate da una 
struttura architettonica in tubolare e profilato di acciaio.
Place si presta a creare sorprendenti scenografie nell’ambito 
dell’accoglienza, della collettività e dell’attesa.
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The Place collection is completed by the 
Small Place versions, with smaller sizes, 
available with metal or wooden frames.

La collezione Place è completata dalle 
versioni Small Place, dalle dimensioni più 
contenute, disponibili con struttura di 
supporto in metallo o in legno.



PGrand Place
Favaretto & Partners Design

The Grand place collection is ideal for creating stunning hospitality 
settings, waiting rooms and community areas. The modular system 
allows the creation of various kits that lend themselves to the 
configuration of relaxing areas, made with refined coverings and 
surrounded by an architectural structure in tubular and steel profiles.

Grand Place si presta a creare sorprendenti scenografie nell’ambito 
dell’accoglienza, della collettività e dell’attesa. Il sistema modulare 
permette la creazione di svariati kit che si prestano alla configurazione 
di aree relax dai rivestimenti raffinati e circondate da una struttura 
architettonica in tubolare e profilato di acciaio.
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SSocial-ize
Studio Eurolinea Design

Social-ize is a collection of modular upholstered seating units, suitable 
for environments that want to offer high comfort in reduced spaces.  
The modular benches are covered on all sides and can thus be arranged 
against walls, or in the center of a room; you can also make the practical 
double-side version, with the individual modules resting on each other 
with the backrest. The sturdy patented tubular frame structure, made 
of aluminum, steel and techno-polymer, in addition of all the available 
finishes in endless textures and fabrics, make the module perfectly 
suited to the severe demands of the hospitality settings.

Social-ize è una collezione di sedute imbottite modulari, adatte per 
ambienti che desiderano offrire un alto confort contenendo gli spazi.  Le 
panche modulari, grazie al rivestimento su tutti i lati, si possono disporre 
appoggiate lateralmente a parete, o al centro di una stanza; è possibile 
realizzare anche la pratica versione bifacciale, con i singoli moduli 
appoggiati l’uno all’altro con lo schienale. La robusta struttura brevettata 
in telaio tubolare, realizzata in alluminio, acciaio e tecnopolimero e 
le finiture disponibili in infinite trame e tessuti, rendono il modulo 
perfettamente adatto alle severe esigenze dell’ospitalità.
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Harmony
Studio Eurolinea Design

Harmony is the synthesis between classic and 
contemporary, the soft and elegant lines are enhanced 
by a wide range of colors and versions, as well as the 
padded and upholstered seat options. The welcoming 
shape, a wide and comfortable seat and various 
available versions, make Harmony versatile and ideal in 
every environment.

Sintesi di gusto classico e contemporaneo, Harmony 
presenta linee morbide ed eleganti, impreziosite da una 
vasta gamma di colori e strutture, oltre alla possibilità 
di rivestire la seduta per un piacevole confort. La 
forma accogliente, una seduta ampia e le varie versioni 
disponibili, rendono Harmony una seduta versatile ed 
utilizzabile in ogni proposta d’arredo.

Iris
Studio Eurolinea Design

With Made in Italy design and a solid structure, our Iris 
chairs are built to last. With an injected high-resistance 
techno-polymer shell and our metal-polymer co-injected 
patented legs, we are able to provide a solid and plasing 
chair. Iris ensures optimum resistance to atmospheric 
conditions, salt spray, fungi, insects,
even in extreme conditions. It also provides exceptional 
resistance  to environmental stresses: a perfect solution 
for high-traffic interior and exterior settings.

Struttura solida e design Made in Italy, le nostre sedute 
Iris sono costruite per durare. Grazie alla scocca iniettata 
in tecnopolimero ad alta resistenza e al sistema di 
iniezione brevettato delle nostre gambe in metallo-
polimero, siamo in grado di fornire una collezione solida 
ed estetica. Iris garantisce un’ottima resistenza agli agenti 
atmosferici, alla nebbia salina, ai funghi, agli insetti, anche 
in condizioni estreme. Fornisce inoltre una resistenza 
eccezionale agli stress ambientali: una soluzione perfetta 
per aree ad alto traffico sia interne che esterne.
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Lilà Roller
Studio Eurolinea Design Studio Eurolinea Design

A system of multifunctional chairs and stools which 
express simplicity, linearity and lightness. Shells in 
plywood with different finishes make the collection 
easy to use in residential and community areas. 
Generously-sized ergonomic shapes are embellished 
by feature stitchwork in the regenerated leather 
upholstered version, available in 8 different colors.

E’ un sistema di sedute e sgabelli multifunzionale che 
esprime semplicità, linearità e leggerezza. Le scocche in 
legno multistrato curvato nelle varie finiture disponibili 
rendendo la collezione un facile complemento 
d’arredo per l’uso domestico e la collettività. Le 
ampie dimensioni e la forma ergonomica, vengono 
impreziosite dalle cuciture a vista nella versione rivestita 
in pelle rigenerata, disponibile in 8 differenti colori.

The playful shapes created by the Roller family 
of stools and tables make indoor and outdoor 
environments more fun and complete. The different 
heights and finishes help Interior designers in their 
search for the most suitable product. The development 
of the Roller family through injected techno-polymers 
makes the product smooth, easy to clean, and suitable 
for intensive use.

Il gioco di volumi creato dalla famiglia di sgabelli e 
tavoli Roller rende gli ambienti indoor ed outdoor più 
piacevoli e completi. Le diverse altezze e finiture aiutano 
l’Interior designer nel ricercare il prodotto più adeguato. 
La realizzazione della famiglia Roller per mezzo di 
iniezione di tecnopolimeri, rende il prodotto liscio, 
semplicemente pulibile, adatto ad un utilizzo anche 
intensivo.
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RRitmo
Forsix Design

Ritmo is a dynamic stool thanks to the height adjustment and the tilting 
base, which allows the stool to adapt to the user’s seat inclination, 
following him in small movements. The particular shape of the seat 
amplifies user-friendliness and makes it suitable for quick sit-stand 
meetings.

Lo sgabello Ritmo è una seduta dinamica grazie alla regolazione 
dell’altezza e alla base oscillante, che permette allo sgabello di adattarsi 
all’inclinazione di seduta dell’utente, seguendolo nei piccoli spostamenti. 
La particolare forma della seduta amplifica la facilità d’uso e lo rende 
adatto a veloci riunioni sit-stand.



Format
Studio Eurolinea Design

The Format collection combines a strong metal frame 
and Compactop surfaces, creating a wide range of 
tables and benches.

La collezione Format unisce solide strutture in metallo 
a superfici in Compactop, creando una vasta gamma di 
tavoli e panche.

Shiver
Studio Eurolinea Design

Shiver is a stool made entirely of techno-polymer, 
fully recyclable. Ideal for outdoor use, thanks to the 
rigorous design and the wide choice of available 
colors, fit perfectly any habitat. Shiver is stackable, 
lightweight, functional and durable.

Shiver è uno sgabello realizzato integralmente in 
tecnopolimero, completamente riciclabile. Ideale per 
l’uso outdoor, grazie al design rigoroso e alla vasta 
scelta di colori disponibili, si integra perfettamente ad 
ogni habitat. Shiver è impilabile, leggero, funzionale e 
robusto.
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A pure expression of velocity and high technical 
performance, Freedom is a futuristic designer stool, 
with sharp, flowing lines. In twin-color techno-polymer, 
this barstool has a swivel seat with optional height 
adjustment. The various color combinations make 
Freedom suitable for any environment.

Espressione pura di velocità e di elevate performance 
tecniche, Freedom è uno sgabello dal design 
avveniristico, dalle linee fluide e taglienti. Realizzato in 
tecnopolimero bicolore, lo sgabello è disponibile con 
base cromata, girevole o girevole e regolabile in altezza. 
Le varie combinazioni cromatiche disponibili lo rendono 
adatto a qualsiasi ambiente.

Freedom
Stefano Sandonà Design

The mystic number eight and the symbol of infinity 
have inspired this designer stool, with an essential and 
continuous shape, capable of revolutionizing the look 
of any interior. Swivel seat is standard.  Optionally with 
gaslift, the height  adjustment button nesting within  
the seat.

Il mistico numero otto e il simbolo dell’infinito hanno 
ispirato questo sgabello dalla forma essenziale e 
continua, capace di rinnovare l’estetica di ogni tipo 
di spazio. Disponibile nella versione girevole fissa e 
girevole con regolazione di altezza, nasconde il pulsante 
di regolazione integrato nella scocca.

Octo
Stefano Sandonà Design

SHELL
DESIGN
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Torino
Stefano Sandonà Design

The asymmetrical design is embellished with skillfully 
executed padding and leather upholstery, handcrafted, 
with visible stitchwork. Torino stool takes shape thanks 
to this high-level craftsmanship, made to complete 
residential furnishings or the most prestigious contract 
projects.

Il design asimmetrico viene anche impreziosito 
da imbottitura e tappezzeria in pelle, realizzata 
artigianalmente, con impuntura a vista. Prende forma 
così lo sgabello Torino, realizzato per completare gli 
arredamenti residential o per i progetti contract più 
prestigiosi.

Swing
Stefano Sandonà Design

An attractive and asymmetrical design stool, an icon of 
elegant practicality, Swing has a glossy techno-polymer 
seat. Swivel and height-adjustable, it fits perfectly into 
its surroundings, immediately taking centre stage.

Sgabello dal design accattivante ed asimmetrico, 
icona di elegante praticità, dispone di una seduta in 
tecnopolimero con finitura lucida. Girevole e regolabile 
in altezza, si adatta perfettamente all’ambiente che lo 
circonda, diventando da subito protagonista.
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Easy
Studio Eurolinea Design

Easy is an ergonomic and stackable stool, light and 
sturdy, with simple and elegant design. Available with 
four legs metal structures, in two different heights, 
chromed or painted for outdoor purposes.
The wide range of bright colors makes Easy suitable for 
any environment.

Easy è uno sgabello ergonomico ed impilabile, dal 
design semplice e raffinato. Easy è leggero e robusto, 
con strutture a quattro gambe in due altezze,
cromate o verniciate per esterno.
Le vasta gamma di colori vivaci rende Easy
adatto ad ogni ambiente.

TECHNOPOLYMER
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The Guliver and Free stool collection is characterized 
by an ergonomic and compactly sized seat, ideal for 
high density arrangements. Both stools can have a 
choice of bases: chromed metal;  or metal co-injected 
with techno-polymer, in the same color as the seat. 
Guliver and Free have swivel seats; Guliver is also 
height adjustable.

La collezione di sgabelli Guliver e Free si caratterizza 
per una seduta ergonomica dalle dimensioni ridotte, 
adatta anche a  disposizioni ad alta densità. Entrambi 
gli sgabelli possono utilizzare basamenti cromati o in 
metallo co-iniettato con tecnopolimero, nella stessa 
tonalità delle sedute. Lo sgabello Guliver si distingue in 
quanto girevole e regolabile in altezza; lo sgabello Free 
è disponibile nella sola versione girevole.

Guliver-Free
Studio Eurolinea Design

TECHNOPOLYMER 
GULIVER SELECTION

TECHNOPOLYMER 
FREE SELECTION

00 0001 011006 1409 33





Techno-polymer / Tecnopolimero

COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI

10
Black / Nero

22
Bordeaux / Bordeaux

39
Brown / Marrone

23 Military green
    Verde militare

16
Indigo / Indaco

04
Grey / Grigio

26
Marsala / Marsala

13
Brown / Marrone

25 Olive Green
    Verde Oliva

03
Light green / Verdino

00
White / Bianco

06
Red / Rosso

01
Beige / Beige

35
Lime / Lime

33
Orange / Arancione

38
Saffron / Zafferano

07
Apricot / Albicocca

42
Green / Verde

21
Grey / Grigio

12
Brick / Mattone

52
Turtledove / Tortora

55 Mineral Grey
    Grigio Minerale

41
Green / Verde

09
Dark Blue / Blu scuro

14
Pearl grey / Grigio perla

54
Sand / Sabbia

51
Sage green / Salvia

20
Lobster / Aragosta

36
Mustard / Senape

98
Pale blue / Avio

99
Lavender / Lavanda

05
Light blue / Azzurro

08
Blue / Blu

34
Light blue / Azzurro

18 Dusty Rose
    Polvere Rosa

02
Yellow / Giallo

24 Forest green
       Verde foresta

11
Night Blue / Blu notte

46 Transp. green
  Verde trasp.

47 Transp. Amber
   Ambra trasp.

44 Transparent
    Trasparente 

45 Transp. red
       Rosso trasp.

Metal finishes / Finiture metalli

C
Chromed / Cromato

S
Satin / Satinato

B
White / Bianco

N
Black / Nero

D
Gold / Oro

98
Pale blue / Avio

16
Indigo / Indaco

35
Lime / Lime

02
Yellow / Giallo

06
Red / Rosso

12
Brick / Mattone

22
Bordeaux / Bordeaux

54
Sand / Sabbia

18
Dusty Rose / Polvere Rosa

55
Mineral Gray / Grigio Minerale

14
Pearl Grey / Grigio Perla

21
Grey / Grigio Antracite



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
Bases and frames wooden finishes / Finiture legno basi e telai

00 White stained / Bianco

RN Natural Oak / Rovere Naturale

F Natural Beech / Faggio naturale

10 Black stained / Nero

F-00-10 finishes arise from Beech Essence. RN finish come from Oak Essence
Le finiture F-00-10 derivano da essenza di Faggio. La finitura RN deriva da essenza di Rovere.

K King Fabric / Tessuto King

4021

6091

8011

2007

3030

10251012

6052

4032

2003

3082

7019

1008

8032

6001

8006

1033

70226034

5001

- Composition: 100% POLYESTER - TREVIRA CS 
- Abrasion: UNI EN ISO 12947-2 80.000 Cycle Martindale ±10% 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 (tol from 5 to 8) 
- Fire proof: UNI 9174 - 8456 Class C1, UNI 9175 Class 1, DIN 4102 Class B1, NF 92501-7 Class M1, NF D 60013, 1IM (UNI 9175) 

Class AM18, EN 1021-1 & 2, BS Crib 5, BS 7176 
Class Medium Hazard, EN 13773 Class 1, OENORM 
3800-1 Class B1,Q1,TR1, California TB117, USA NFPA 
701, USA NFPA 260, IMO A 652 (16) Part 8 Upholstery 

- Maintenance: Standard 60º C cotton cycle.



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
L King L Fabric / Tessuto King L

1010

6071

8014

3090

1025 8010

4027

- Composition: 100% POLYESTER 
- Abrasion: UNI EN ISO 12947/2 70.000 Cycle Martindale ±10% 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 (tol from 5 to 8)
- Fire proof: UNI 9174 - 8456 Class C1, DIN 4102 Class B1, NF P 92501-7 Class M1, IMO Res. A652  

(16), NF D 60013 Class AM18, EN 1021-1 & 2, BS 5852 part II Crib 5, BS 7176 Medium Hazard,
ONORM B 3825-Onorm A 3800-1 Class B1-Q1-TR1, Euroclass EN 13501-1, EN 1021-1 & 2, 1IM (UNI 9175), California TB 117 

- Maintenance: Use vacuum-cleaner, don’t brush.

- Composition: 90% New wool worsted - 10% Nylon 
- Abrasion: 100.000 Martindale rubs, EN ISO 12947 
- Lightfastness: Note 5-7, ISO 105-B02 
- AS/NZS 1530.3, BS 5852 crib 5 with treatment, BS 5852 part 1, IMO FTP Code 2010 Part 8,

NF D 60 013, NFPA 260, SN 198 898 5.3 with treatment, UNI 9175 1IM, US Cal. Bull. 117-2013, EN 1021-1/2,
AS/NZS 3837 class 2, ÖNORM B1/Q1, ASTM E84 Class A Unadhered,  ASTM E84 Class B Adhered

DK Kvadrat Fabric (Steelcut2) / Tessuto Kvadrat (Steelcut2)

435 535

975

625

365

760

190

635

835

155

445

685 655 110

550

950

140255

780

180



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
DK Kvadrat Fabric (Remix3) / Tessuto Kvadrat (Remix3)

923

653

982

692

672

733

113

612

743

123

422

753 942

183

632973

682 233

722

143

- Composition: 90% wool, 10% nylon 
- Abrasion: Approximately 100.000 Martindale rubs, EN ISO 12947 
- Lightfastness: Note 5-7, ISO 105-B02 
- AS/NZS 1530.3, BS 5852 crib 5 with treatment, BS 5852 ignition source 3, BS 5852 part 1, IMO FTP Code 2010 Part 7 with treatment,

IMO FTP Code 2010 Part 8, NF D 60 013, NFPA 260, SN 198 898 5.3 with treatment, UNI 9175 1IM,
US Cal. Bull. 117-2013, EN 1021-1/2, AS/NZS 3837 class 2, ÖNORM B1/Q1, ASTM E84 Class A Unadhered,
ASTM E84 Class A Adhered, GB 50222 B1 with treatment

S Superb Trevira Fabric / Tessuto Velvet-Velluto

5130

5106

5144

5151

5127

5112

5143

5147

5131

5118

5149

5140

5119

5142

5134

5114

5145

5135

5103

5152

- Composition: 100% POLYESTER -  TREVIRA CS 
- Abrasion: UNI EN ISO 12947-2 100.000 Cycles 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 5  Blue Scale 
- Fire proof: UNI 8456 – 9174 classe 1, UNI 9175 classe 1IM ,EN 1021-1

EN 1021-2, BS 5852 crib 5, DIN 4102 B1, NF P 92 503-507 M1, TB 117:2013
UNI EN 13773:2004 classe 1, NFPA 701:2015

- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
B Blazer Fabric / Tessuto Blazer

CUZ47

CUZ1NCUZ63

CUZ67

CUZ18

CUZ1W

CUZ86CUZ1E

CUZ62

CUZ1KCUZ82

- Composition: 100% VIRGIN WOOL
- Abrasion: BS EN ISO 12497-2 65.000 Cycle Martindale
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 5
- Fire proof: BS EN 1021 Part 1, BS EN 1021 Part 2, BS 7176 Low Hazard, BS EN 13501-1:2007 Class D,

NF D 60-013 AM18, UNI 9175:2010 Class 1IM, BS476 part 7 Class 1, ONORM B 3825, IMOFTP Code (part 8)
- Maintenance: Use the vacuum-cleaner.

CUZ2R

CUZ3D

CUZ2Z

CUZ2X

CUZ1T

M Miki Fabric / Tessuto Miki

6334643264906445 6713 NERO

- Composition: Composizione 100% PL 65/75 g/m² – Composition 100% PL 65/75 g/m²
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 01
- Maintenance: Dust with a soft and dry cloth.



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
FO Fortezza 93 Fabric / Tessuto Fortezza 93

38-1

66-1

65-1

39-1

41-1

48-1

44-167-1 46-130-1

39-2

24-1

43-1 68-1

17-1

64-1

43-2

17-2

42-1

69-1

23-1

47-1

56-1

- Composition: 100% Polyolefinic
- Abrasion: UNI EN ISO 12947 35.000 rubs/cicli
- Seam slippage: BS 2543
- Pilling: UNI EN ISO 12945-2
- Colour fastness Dry Rubbing: UNI EN ISO 105-X12
- Colour fastness Wet Rubbing: UNI EN ISO 105-X12
- Light Fastness: UNI EN ISO 105-B02, UNI EN ISO 105-B04
- Colour Fastness to Sea Water: UNI EN ISO 105:E02:1996
- Colour Fastness to Chlorinated Water: UNI EN ISO 105:E03:2010
- Flammability: UNI 8456 - 9174 - CLASS 1 - ITALIAN FIRE SAFETY CLASSIFICATION - PASS, BS EN 1021.1:1994 - SOURCE 0 - CIGARETTE TEST - PASS, BS EN 1021.2:1994 - SOURCE 1 - 

BUTANE FLAME - PASS ON FR FOAM, T.B. 117 (2013): SECTION 1 POSITIVE, B1 ACCORDING TO DIN 4102, PART 1 (MAY 1998), NFPA 260:2013 - CLASS 1, IMO 2010 FTP CODE PART 8 - 
Resolution MSC 307(88) - Cigarette and Match Test, EN 13773 (2004) CLASS 1

GR Progarden Fabric / Tessuto Progarden

012
LINEN

683
SLATE

051
MEDITERRANEAN BLUE

028
OLIVE GREEN

026
PISTACHIO

- Composition: 100% yarn dyed acrylic
- Martindale (ISO 12947-2): 15.000 cycles
- Dimentional change after washing at 40°C and drying (warp/weft) (ISO 5077): ± 2%/0%
- Breaking strength (warp/weft) (ISO 13934-1): 200/70 daN
- Elongation at break (warp/weft) (ISO 13934-1): 25%/25%
- Tear strength (warp/weft) (ISO 13937-1): 7/3,7 daN
- Resistance to seam (warp/weft) (ISO 13935-1): 50/50 daN

- Air permeability (ISO 9237): 65 l/m2/s
- Finishing: Water repellent Teflon/Scotchgard treatment, dirt repellent

and anti-mould treatment
- Spray Test (ISO 4920): 4 out of 5
- UV Colour fastness (ISO 105 B02): 5/8 out of 8
- Colour fastness to weather (ISO 105 B04): 5/8 out of 8
- Colour fastness after washing at 40°C (ISO 105 C06): 5 out of 5

SX Silvertex Fabric / Tessuto SIlvertex 

5020
BASIL

0002
SANDSTONE

1014
UMBER

3066
BALTIC

4004
ICE

4003
GRAPHITE

- Composition: 100% Vinyl / Polyester Backing
- Abrasion: >300.000 cycles Martindale (EN ISO 12947:1999 Part 2)
- UV Resistance: ISO 105 B04 4/5 (Grey Scale), ISO 105 B02  7/8 (Blue Wool Scale)
- Flame Retardancy: EU: EN 1021 Part 1 & 2

DE: DIN 4102 B2 ECE Regulation No.118:03 (R118.02 Annexes 6, 7 & 8), ES: UNE 23.727-90 1R/M.2, FR: NF P 92-503/M2, IT: UNI 9175 (1987) / UNI 9175/FA1 (1994)
Classe 1.IM (UNO I EMME), AT: ÖNORM B 3825, Gruppe 1 - Schwerbrennbares Verhalten, AT: ÖNORM A 3800 Teil 1, Qualmbildungsklasse Q1 - schwachqualmend, IMO FTP 2010
Code MSC.307 (88) Part 8 3.1 & 3.2, (MED) Marine Equipment Directive (in its current valid version), EN 71-2:2006+A1:2007 - Safety of Toys - Parte 2: Flammability, US: CAL TB 117-2013,
Section E, FMVSS 302, FAR 25/853



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
R Mesh Fabric / Tessuto Rete

- Composition: Polyvinyl 70% - Polyester 30% 
- Warp Tensile Strength: 310Kg/5cm 
- Weft Tensile Strength: 270Kg/5cm 
- Fire retardant on request

R01 R03 R02R08 R09R10

MG Maglia Vinyl Fabric / Tessuto Maglia Vinile

5001 6025 45370406

1702 6016

0003 4203

- Composition: Vynil 100%
- Abrasion: >100.000 cycles Martindale (EN ISO 12947:1999 Part 2)
- Fire Proof: EN 1021 Part 1 & 2, UNE 23.727-90 1R/M.2, NF P 92-503/M2, DIN 4102 B2, UNI 9175 (1987) / UNI 9175/FA1 (1994) Classe 1.IM (UNO I EMME), ÖNORM B 3825,

Gruppe 1 - Schwerbrennbares Verhalten, ÖNORM A 3800 Teil 1, Qualmbildungsklasse Q1 – schwachqualmend, IMO FTP 2010 Code MSC.307 (88) Part 8 3.1 & 3.2, FMVSS 302,
US: FAR 25/853, (MED) Marine Equipment Directive (in its current valid version), ECE R118.02 (replaces Directive 95/28/CE) Annexes 6, 7 & 8,
EN 71-2:2006+A1:2007 - Safety of Toys - Parte 2: Flammability, CAL TB 117-2013, Section E

- Light Resistance: UV-Resistance XENOTEST DIN 54004/ NTC 1479

E Simil leather Aurea / Ecopelle Aurea

1

6

10

16

22

2

7

1117

23

3

814

19

26

5

9

15

21

28

- Composition: 72% PVC - 3% PU - 25% COTTON 
- Abrasion: EN ISO 5470-2 100.000 Cycle Martindale 
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 
- Fire proof: UNI 9175 classe 1IM, EN 1021-1, EN 1021-2, BS 5852-1 cigarette test, BS 5852-1 match test

BS 5852 crib 5, TB 117:2013, IMO res. A.652(16) 
- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.



COLOURS AND COVERINGS
COLORI E RIVESTIMENTI
C Leather / Cuoio

P Leather / Pelle

101106 109102 108111

109P

102P 110P106P 111P 108P

112P101P

- Composition: 100% Grain Leather, Italian tannery
- Light Resistance: IUF/101
- Fire proof: CAL TB 117-00, Section E -part 1; BS 5852/90 section 4 (CRIB 5); UNI 91/75 Classe 2IM
- Maintenance: Dust gently or pass the surface with a damp cloth.

- Composition: 100% Top Grain Leather, Italian tannery
- Light Resistance-Xenotest: UNI EN ISO 105-B02 / 6 
- Fire proof: BS EN 1021 Part 1, BS 1021 Part 2, BS 5852 Part 2 (with special fire-retardant padding)
- Maintenance: Dust with a soft and dry cloth.

GABER® LITERATURE
All Gaber® literature contains technical information and use-suggestions for those who intend to purchase or already have bought items from the Gaber® range. For Customers’ interest, the 
Company may modify its products without any prior notice. Drawings, quoted materials and catalogue colors and price-lists are shown as a guide onlyand subject to tolerances. Dimensions 
are provided also in inches (“) has a guide only. The colors displayed in Gaber® literature, related to technopolymer finishing and coverings, fabrics, leather, lacquered or painted materials, 
wooden items, may change from time to time. Gaber® reserves the right to suspend the production of any of its products without any notice or reason. All rights of reproduction in whole or in 
part of Gaber® literature, related to text, images or illustration, or transmitted by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording or any information storage without 
written permission from Gaber®, are reserved worldwide

MATERIALS, USE AND MAINTENANCE
Plastic Materials
The Techno Polymer Compounds Gaber® uses on its products are characterized by high structural resistance, heat and abrasion resistance. Gaber® technopolymers are non-toxic, stain 
resistant, antistatic and UV-resistant: thanks to all these features these materials have excellent resistance to atmospheric agents. All these materials are recyclable in the full respect of 
our Natural Environment. Gaber produces plastic injected materials without added chemicals and, as far as possible, recycled technopolymers are sourced as a base raw material, recovered 
post-consumption.
Guidelines for correct usage: To maintain the Gaber’s techno-polymer products in perfect conditions trough time and guarantee a long lasting quality of the raw materials we hereby recommend 
very basic care instructions to be followed. Cleaning advices: Techno-polymer surfaces usually needs to be cleaned with a normal cloth and warm water; for the most persistent stains a small 
amount of liquid soap diluted in water may be used. We recommend to strictly avoid all types of abrasive substances, like for example powdered cleaning products, creams, score pads and 
rough sponges. Gaber’s techno-polymer products can be sanitized using different substances, for more information check on the web “polypropylene chemicals resistance compatibility”; the 
use of these substances also depends on the temperature, pressure and concentration. It is always a good practice, after sanitizing the techno-polymer products with these substances, rinse 
immediately the products with water. Any liquid spilt on the product must be wiped up immediately. Even products made especially for outdoor purposes could be affected by atmospheric 
agents. Products may undergo exterior changes due to particular exposure to heat, humidity and salinity. Products may change color and shade if exposed to direct sunlight. An appropriate and 
frequent maintenance and cleaning of the products enhances its durability. Maintenance has to be carried out by experienced staff.

Gaber® glides and floorpads are made of blended rubber for heavy-duty use and are designed to minimise noise. Certain Gaber® items come ready-fitted with felt floorpads, specifically for 
hard or especially delicate floors.

Gaber® manufactures some bespoke products of its collection with fire retardant techno polymer: the additives that make the fireproof plastic can substantially change the aesthetics and 
durability of the product.

Steel
High-resistance steel is used to produce frames for chairs, stools and tables by using square or round tubes as well as solid rod. Products are available in chrome or painted finishes. Special 
epoxy powder coating used on many Gaber® structures achieves excellent resistance to atmospheric agents.

Aluminum
Gaber® use aluminum to produce frames for chairs, stools and tables. Aluminum surfaces can be anodized, and Gaber® use this special treatment in order to increase resistance to corrosion.

Guidelines for correct usage: both steel and aluminum surfaces usually need to be cleaned with a normal cloth and warm water. For the most persistent stains, a small amount of mild liquid 
soap diluted in water may be used. Any liquid spilt on the product must be wiped up immediately. We recommend avoiding all types of abrasive creams or pastes, abrasive sponges, chlorine, 
bleach or strong detergents.

Wood
Our wooden products are produced in accordance with the European Regulations in force regarding formaldehyde emissions from wood-based products. 

Guidelines for correct usage: Wooden products, being natural materials, can be damaged easily. Small impurities or imperfections are within quality standard range.
Plywood surfaces need to be cleaned with a cloth and water. We recommend drying immediately after the cleaning process.

Flexible polyurethane padding
The flexible polyurethane cold-pressed paddings Gaber® uses on some of its upholstered products do not contain CFC/HCFC (ODP=0: do not contribute the reduction of the atmospheric ozone 
layer), they are fire-retardant class 1-IM UNI 9175 / CMHR following European Standards.  

Coverings: Fabrics and Leathers
Gaber® uses fabrics and leathers that belong to a wide range of colors and patterns, which are all tested in order to achieve the best performance, among which resistance to abrasion and 
artificial light. Fire-retardant fabrics and eco-leather upholstery are also available.

Guidelines for correct usage: Clean leathers with a soft cloth with water. Refer to technical specifications for fabric cleaning.

PACKAGING AND RECYCLING
Our packages are designed  to optimize storage and transport requirements, they are made of 90% recycled raw material and are completely recyclable in themselves. The optimization of 
packaging in terms of volume and weight delivers a lower consumption of energy in many forms, helping the environment and a consequent saving on transport costs. In order to avoid the loss 
of components, packaging must be disposed only after completing the assembly of the products. Once the product has been dismantled, the product itself or its components must be given to 
public garbage system, according to local rules.

INNAPROPRIATE USES OF THE PRODUCT
Avoid any improper use of the product; do not step on the product, do not stand on footrest or on armrests, do not seat on the back or on armrest, do not use the chair as a ladder. The product 
should not be subjected to swinging back and forwards that may damage the furniture or result in injury to the user. When lifting or moving the product, hold it by the main structure and 
not just under the seat. Gaber® will accept no liability for any damages caused to property or persons subsequent to incorrect or improper handling of the product. Gaber® also declines any 
responsibility in cases of damage caused to fragile floors.





Coverings and finishes stimulate and impact on the senses:  they are decorations, textures and patterns. 
Research, technology and developments assist Gaber® in the production of new emotional tactile feelings 
on surfaces made for Interior Design. This is the place where your products are born.

Rivestimenti e finiture superficiali suscitano emozioni e sollecitano i sensi: che si tratti di decori,  texture 
o trame. Ricerca, sperimentazione e tecnologia aiutano Gaber® nella produzione di nuovi effetti tattili ed
emozionali per le superfici destinate all’Interior Design. Questo è il posto dove nascono i vostri prodotti.
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TABLE BASES COLLECTION OFFICE & WORKSPACES SYSTEMS

ACCESSORIES

COLORS AND FINISHES

Q1 - Q2 - Q3

VENUS ROUND

R1 - R2 - R3

VENUS SQUARET1 FLOOR FIXING TATAMI V1

P.221 - 223

P.199

P.217 - 218

P.201P.219 P.229 P.218

WORKSTATIONS 2027

CULTURE

CABINETS 2027

FLAIRE LUX DISPLAY

COLORS AND FINISHES

Forsix Design

Malene Flensted
Urup Design

Forsix Design

Studio Eurolinea Design Studio Eurolinea Design

P.232

P.251

P.242

P.252 P.253 P.249

P.254

[NEW]

[NEW]

[NEW]

[NEW]

TABLES

LOL 3 LOL 4P.207 P.208

CABINETS & WORKSTATION

Malene Flensted
Urup Design

LEI LOL PLUSP.213 P.209



Gaber has won prestigious awards in the field on innovation and design. These recognitions are a testament to Gaber’s unstinting 

commitment to design and the focus on originality and innovation we bring to the world.

Gaber ha vinto prestigiosi riconoscimenti nel campo dell’innovazione e del design. Questi riconoscimenti sono una testimonianza 
dell’impegno incondizionato di Gaber per il design e l’attenzione all’originalità e all’innovazione che portiamo al mondo.
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Pareo
Forsix Design PThe Pareo Collection offers a wide range of beautifully 

designed dining and coffee tables. Thanks to their 
clean yet detailed design, Pareo tables suit a variety 

of hospitality settings, available in square, rectangular 
and round versions. The aluminum table frame, 

combined with Compact or Porcelain table tops, fits 
perfectly into even outdoor environments. Pareo 
Tables are made to be easily assembled and are 

available in a wide variety of bright frame colours and 
top finishes, perfectly matching your custom projects.

La collezione Pareo offre una vasta gamma di tavoli e 
tavolini dal design accattivante. Grazie alle loro linee 
essenziali e curate, i tavoli Pareo si adattano a diversi 

stili dedicati all’ospitalità e sono disponibili nella 
versione quadrata, rettangolare o rotonda. La struttura 

del tavolo, realizzata in alluminio, abbinata ai piani in 
Compactop o Gres, si adatta perfettamente anche 

agli ambienti esterni. I tavoli Pareo sono realizzati per 
essere facilmente e velocemente assemblati e sono 

disponibili in un’ampia varietà di colori e finiture, 
perfetti per i vostri progetti personalizzati.

Frame Color / Colore Struttura
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Only for compactop /
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Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

00 10 14 00 10 F W RN



Frame Color / Colore Struttura Frame Color / Colore Struttura
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Round section leg
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Round section leg
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DOUBLE-RADIUS STRAIGHT-EDGE
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Pareo Marble Pareo Porcelain
Forsix Design Forsix Design

The Pareo Marble tables utilizes a resistant 
aluminum and steel frame, fast and easy to 

assemble. The Marble tops, characterized by 
always different veins of natural stones, contribute  

to enhance elegance and refinement for the 
most demanding environments. The solid Marble 
surfaces, shiny and glossy, are treated to reduce 

their porosity, however constant care and cleaning 
of the product is recommended.

La collezione tavoli Pareo Marble utilizza un 
resistente telaio in alluminio e acciaio, facile ed 

intuitivo nell’assemblaggio. I piani in Marmo, 
caratterizzati dalle sempre diverse venature della 

pietra naturale, offrono eleganza e raffinatezza, per 
completare con esclusività gli ambienti più ricercati. 

I solidi piani in Marmo, splendenti e  lucidi, sono 
trattati per ridurne la porosità, tuttavia si consiglia 

pulizia costante e cura nell’utilizzo del prodotto.

The Pareo Porcelain tables utilizes a resistant 
aluminum and steel frame, fast and easy to 

assemble. The Porcelain stoneware tops stand out 
for their excellent technical performance, ideal for 

the most delicate uses where maximum hygiene 
and resistance must be guaranteed. Porcelain tops 

are compatible with foodstuffs, resistant to fungi 
and molds, suitable for both indoor and outdoor 

use, resistant to frost, heat and high temperatures, 
they can be cleaned very easily while maintaining 

the characteristics of the surface.
La collezione tavoli Pareo Porcelain utilizza un 

resistente telaio in alluminio e acciaio, facile 
ed intuitivo nell’assemblaggio. I piani in Gres 

Porcellanato si distinguono per le eccellenti 
performance tecniche, ideali negli impieghi più 

delicati nei quali è necessario garantire la massima 
igiene e resistenza. I piani Porcelain sono compatibili 

con le sostanze alimentari, resistenti a funghi e 
muffe, idonei ad un utilizzo sia interno che esterno, 
resistenti al gelo, al calore a alle alte temperature, 
si possono pulire con estrema facilità mantenendo 

inalterate le caratteristiche della superfice.
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NForsix Design

The Norman table collection is made using basic geometries to achieve 
distinctly shapes. Available with round or square Laminate, Compactop 
or Marble tops, Norman utilizes a 4 legged aluminum frame, available in 
many vibrant colours.

La collezione di Tavoli Norman è realizzata utilizzando geometrie 
semplici e forme essenziali. Disponibile con piani rotondi o quadrati in 
Laminato, Compactop o Marmo, Norman utilizza una struttura 4 gambe 
in alluminio, disponibile in vari colori di tendenza.

Norman
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Forsix Design
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DOUBLE-RADIUS STRAIGHT-EDGE
COSTA RETTA BISELLATA

The Norman table collection utilizes a 
4 legged aluminum frame, available in 

many vibrant colours. The Marble tops, 
characterized by always different veins 

of natural stones, contribute  to enhance 
elegance and refinement for the most 

demanding environments. The solid 
Marble surfaces, shiny and glossy, are 

treated to reduce their porosity, however 
constant care and cleaning of the product 

is recommended.
La collezione di Tavoli Norman utilizza una 
struttura 4 gambe in alluminio, disponibile 
in vari colori di tendenza. I piani in Marmo, 
caratterizzati dalle sempre diverse venature 

della pietra naturale, offrono eleganza e 
raffinatezza, per completare con esclusività 

gli ambienti più ricercati. I solidi piani in 
Marmo, splendenti e  lucidi, sono trattati 

per ridurne la porosità, tuttavia si consiglia 
pulizia costante e cura nell’utilizzo del 

prodotto.

20 mm
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Frame colors / Colori struttura
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Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Steel Top Color / Colori Top Steel

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

00 10 14 00 10 F W RN

Frame colors / Colori struttura

00 10 2216 3521 55
Only for Compactop and Steel tops

Solo per piani in compactop e acciaio

NORMAN

00 10 2216 3521 55



SStudio Eurolinea Design

Table collection, meeting tables and modular desks, part of the “2027” 
system, suitable for completing hospitality and office settings with 
integrated design. The tables are made with painted metal structures 
and Laminate or Compactop table-tops, available with metal fairlead 
solutions.

Collezione tavoli, tavoli meeting e scrivanie modulari, parte del sistema 
“2027”, adatti a completare con lo stesso design progetti integrati 
di ospitalità ed ufficio. I tavoli sono realizzati con strutture in metallo 
verniciato e piani in Laminato o Compactop, disponibili con soluzioni 
passacavi in metallo. Strutture di sostegno con forma a cavalletto per 
essere snelle e resistenti, oltre che colorate a tutto tondo.

Surfy 2027
Tables & Desks



S
SURFY HUB 2027 ROUND SURFY OUTDOOR 2027 ROUND

SURFY HUB 2027 SQUARE SURFY OUTDOOR 2027 SQUARE

Frame colors / Colori struttura Frame colors / Colori struttura

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato Compactop Top Color / Colore Piano Compactop
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Thickness / Spessore
25mm00 10 0720

Fenix
Thickness / Spessore
12mm00 10

Frame colors / Colori struttura

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

00 10 2216 3521 55

Thickness / Spessore
25mm00 10 0720

Fenix

Frame colors / Colori struttura

00 10 2216 3521 55

Compactop Top Color / Colore Piano Compactop

Thickness / Spessore
12mm00 10

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
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SURFY HUB 2027 OVAL

SURFY HUB 2027 RECTANGLE
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Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi

Frame colors / Colori struttura

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato
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Thickness / Spessore
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Fenix
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Colors / Colori

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi

Frame colors / Colori struttura

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

00 10 2216 3521 55

Thickness / Spessore
25mm00 10 0720

Fenix
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Colors / Colori

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi

Frame colors / Colori struttura

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

00 10 2216 3521 55

Thickness / Spessore
25mm00 10 0720

Fenix

00 10 2216 3521 55



SURFY DESK 2027
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black brush
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black brush
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S

Colors / Colori

Colors / Colori

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi
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Frame colors / Colori struttura
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Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Thickness / Spessore
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SURFY DESK L VERSION
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SURFY DESK BRIDGE 2027

SURFY HIGH DESK 2027
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Laminated Top Color / Colore Piano Laminato
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Frame colors / Colori struttura
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Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Thickness / Spessore
28mm00 SB

Option: Cable Routing Option,
anodized Aluminum 8x8 cm,
black brush
Opzione Passacavi,
Alluminio anodizzato 8x8 cm
spazzolina nera

Option: Cable Routing Option,
anodized Aluminum 8x8 cm,
black brush
Opzione Passacavi,
Alluminio anodizzato 8x8 cm
spazzolina nera

Colors / Colori

Colors / Colori

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi

Option: Metal Fairlead Solution
Tubo metallico passacavi
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Studio Eurolinea Design

Waiting areas and Coffee Table, Compactop with 
three metal legs frame.

Tavolino attesa con piano in Compactop e 
struttura a tre gambe in metallo. 
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Frame colors / Colori struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop 
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00 10

Studio Eurolinea Design

Waiting areas and Coffee Table, Laminated 
Table Top with four metal legs frame.

Tavolino attesa con piano in Laminato e struttura 
a 4 gambe in metallo.
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Frame colors / Colori struttura
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Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Thickness / Spessore
25mm00 10 0720

Fenix

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).



Arket
Studio Eurolinea Design AThe new Arket table collection is made using

basic geometrics - radii and linear sections intersect
to achieve distinctly intuitive shapes.

The aluminum bases have three or four spokes
with adjustable feet, and the stems come

in sections with three or four surfaces.
The table tops are made of steel:

the tables are thus painted in a solid color and 
easily customizable and adaptable to the most 

prestigious of installations.
La nuova collezione di tavoli Arket è realizzata 

utilizzando le geometrie più elementari, raggi e 
sezioni lineari si intersecano per ricavare forme 

essenziali ed intuitive.
 I basamenti, a tre o quattro razze,

con piedini regolabili, e gli steli, a sezioni con tre
o quattro superfici, sono realizzati in alluminio.

I piani sono realizzati in acciaio:
i tavoli sono così verniciati in tinta unita

e facilmente personalizzabili
ed adattabili alle più

prestigiose istallazioni. 
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Arket PlusArket Porcelain
Forsix DesignForsix Design

Arket Plus Collection is made using basic 
geometrics, achieving distinctly intuitive 

shapes. The table tops are made of steel, the 
three spokes bases are made of co-injected 

metal and techno-polymer. Stem and cross are 
made in aluminum, and provided with flip-top 

joint. The shape of the base and the flip-top 
mechanism allow the table to easily fold and 

stack, space-saving.
La Collezione di tavoli Arket Plus è realizzata 

utilizzando le geometrie più elementari, 
ottenendo così forme essenziali ed intuitive. 
I piani del tavolo sono realizzati in acciaio, la 
base a tre razze  è costituita da una struttura 

in metallo co-iniettata con tecnopolimero. 
Colonna e crociera sono realizzate in alluminio, 
dotate di giunto per la rotazione del piano. La 
forma della base e la meccanica che permette 

la rotazione del piano rendono il tavolo 
facilmente accatastabile in spazi ridotti.
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Colors / Colori
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PCO
CALACATTA ORO

PNG
NERO GRECO

CHAMFERED EDGE
BORDO SMUSSATO

The Porcelain stoneware tops stand out 
for their excellent technical performance, 

ideal for the most delicate uses where 
maximum hygiene and resistance must 

be guaranteed. Porcelain tops are 
compatible with foodstuffs, resistant to 

fungi and molds, suitable for both indoor 
and outdoor use, resistant to frost, heat 

and high temperatures, they can be 
cleaned very easily while maintaining the 

characteristics of the surface.
I piani in Gres Porcellanato si distinguono 

per le eccellenti performance tecniche, 
ideali negli impieghi più delicati nei 

quali è necessario garantire la massima 
igiene e resistenza. I piani Porcelain sono 

compatibili con le sostanze alimentari, 
resistenti a funghi e muffe, idonei ad un 

utilizzo sia interno che esterno, resistenti 
al gelo, al calore a alle alte temperature, 

si possono pulire con estrema facilità 
mantenendo inalterate le caratteristiche 

della superfice.

13 mm
(0.51”)

Frame colors / Colori struttura
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Lol
Forsix Design LThe “Lol” table collection is intended for outdoor 

use;  youthfully simple and sunny, its design blends 
in discreetly with either the most sparkling or the 

most sober environments. The table tops with 
composite material core, as well as the bases, 

available with three or four spokes, are made up 
of a metal structure treated for outdoor use, and 

with a matt finish. The available colour palette 
is common to many Gaber seating collections, 

guaranteeing tone-on-tone colour co-ordination 
throughout designed settings rather than lively 
contrasts, defining various colour combinations 

between bases, tops and seating.
La collezione di tavoli Lol, disegnata da Forsix, 

è ideale per l’utilizzo all’aria aperta: giovane, 
semplice e solare, il suo design si fonde con 

discrezione dagli ambienti più sobri a quelli più 
frizzanti. I piani del tavolo, dal cuore in materiale 
composito, come anche i basamenti, disponibili 

a tre o quattro razze,  sono costituiti da una 
struttura in metallo trattata per esterni, dalla finitura 

opaca. La palette di colori disponibile è comune 
a molte collezioni di sedute Gaber, garantendo 

abbinamenti tono su tono degli ambienti 
progettati, piuttosto che vivaci contrasti, definendo 

diverse combinazioni di colori tra basi, piani e 
sedute.
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Lol Marble Lol Porcelain
Forsix Design Forsix Design
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MBC
BIANCO CARRARA

MVG
VERDE GUATEMALA

MNM
NERO MARQUINA

MED
EMPERADOR DARK

DOUBLE-RADIUS STRAIGHT-EDGE
COSTA RETTA BISELLATA

The Lol tables collection is enriched 
with new Marble tops, with round or 

square shapes, thus adapting to the most 
prestigious installations. The Marble tops, 

characterized by always different veins 
of natural stones, contribute  to enhance 

elegance and refinement for the most 
demanding environments. The solid Marble 

surfaces, shiny and glossy, are treated to 
reduce their porosity,

however constant care and cleaning of the 
product is recommended.

La collezione di tavoli Lol si arrichisce di 
nuovi piani in Marmo, dalle forme rotonde 

o quadrate, adattandosi così alle più
prestigiose istallazioni. I piani in Marmo, 

caratterizzati dalle sempre diverse venature 
della pietra naturale, offrono eleganza e 

raffinatezza, per completare con esclusività 
gli ambienti più ricercati. I solidi piani in 

Marmo, splendenti e  lucidi,
sono trattati per ridurne la porosità, 

tuttavia si consiglia pulizia costante e cura 
nell’utilizzo del prodotto.
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The Lol tables collection is enriched with new 
Porcelain tops, with round or square shapes, 

thus adapting to the most
prestigious installations. The Porcelain 

stoneware tops stand out for their excellent 
technical performance, ideal for the most 

delicate uses where maximum hygiene and 
resistance must be guaranteed. Porcelain tops 

are compatible with foodstuffs, resistant to 
fungi and molds, suitable for both indoor and 

outdoor use, resistant to frost,
heat and high temperatures, they can be 
cleaned very easily while maintaining the 

characteristics of the surface.
La collezione di tavoli Lol si arrichisce di 

nuovi piani in Gres Porcellanato, dalle forme 
rotonde o quadrate, adattandosi così alle 
più prestigiose istallazioni. I piani in Gres 

Porcellanato si distinguono per le eccellenti 
performance tecniche, ideali negli impieghi 

più delicati nei quali è necessario garantire la 
massima igiene e resistenza. I piani Porcelain 
sono compatibili con le sostanze alimentari, 

resistenti a funghi e muffe, idonei ad un utilizzo 
sia interno che esterno, resistenti al gelo, al 

calore a alle alte temperature, si possono 
pulire con estrema facilità mantenendo 

inalterate le caratteristiche della superfice.
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Frame colors / Colori struttura
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Lol Plus
Forsix Design LThe Lol Plus tables collection is made of 

steel, the cross is made in aluminum, and 
provided with flip-top joint. The shape of 

the base and the flip-top mechanism allow 
the table to easily fold and stack, space-

saving.  The available colour palette is 
common to many Gaber seating collections, 

guaranteeing tone-on-tone 
colour co-ordination throughout designed 

settings rather than lively contrasts, defining 
various colour combinations between bases, 

tops and seating.
La Collezione di tavoli Lol Plus è realizzata in 

acciaio, la crociera è realizzata 
in alluminio, ed è dotata di giunto per la 

rotazione del piano.
La forma della base e la meccanica che 

permette la rotazione del piano in posizione 
verticale, rendono il tavolo facilmente 

accatastabile in spazi ridotti. La palette 
di colori disponibile è comune a molte 

collezioni di sedute Gaber,
garantendo abbinamenti tono su tono degli 

ambienti progettati, piuttosto che vivaci 
contrasti, definendo diverse combinazioni di 

colori tra basi, piani e sedute.
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Glitter
Forsix Design
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The Glitter table oozes simplicity and practicality. The sturdy 
steel structure with its three support points is also available 

at poseur height and features essential minimalist design, 
in order to fit in discreetly to any environment. Base are in 
epoxy powder coated steel with outdoor treatment, table 

tops are available in Compactop or Laminated. 
Il tavolo Glitter esprime semplicità e praticità. La stabile 

struttura in acciaio a tre punti di appoggio, disponibile anche 
nell’altezza snack, è caratterizzata da un design essenziale e 

minimale, per potersi relazionare con discrezione agli ambienti 
di utilizzo. Le basi sono realizzate in acciaio verniciato a polveri 

epossidiche con trattamento per esterno, i piani possono 
essere realizzati in Compactop o Laminato.

Frame Color / Colore Struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Fenix (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

00 10 14 00 10 F W RN

00 10 21 55
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Solo piani Compactop
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Bristol
Forsix Design BThe Bristol table is characterized by bold lines and tone-

on-tone colours, suitable for setting off to a tee the most 
refined hospitality environments. Its top and four-spur base, 
equipped with adjustable feet, are in epoxy powder coated 

steel treated for outdoor use. 
Il tavolo Bristol è caratterizzato da linee decise e dai colori 

tono su tono, adatto a diventare protagonista degli ambienti 
dell’ospitalità più ricercati. Il piano e il basamento a quattro 
razze, dotato di piedini regolabili, sono realizzati in acciaio 

verniciato a polveri epossidiche con trattamento per esterno. 
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Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Fenix (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
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00 10 21 55

00 10 21 55

Only Steel and Compactop
Solo piani Acciaio e Compactop
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Azione
Adjustable 
Desk
Forsix Design

A“Azione”, Sit-Stand desk table, height adjustable, 
equipped with bluetooth controller and anti-collision 

technology. 
“Azione”, tavolo scrivania Sit-Stand, regolabile 

elettricamente in altezza, dotato di controller 
bluetooth e tecnologia anticollisione. 
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Flipaway
Forsix Design F“Flipaway” table for conference

environment, provided with laminated table 
top and breaking castors, ensures complete 

frontal stackability.
“Flipaway”: tavolo con piano in 

laminato adatto ad ambienti conferenza, 
accatastabile frontalmente e dotato di ruote 

con freno.
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Special Finishes / Finiture Speciali

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato
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Login
Studio Eurolinea Design LTable with co-injected metal frame

with techno polymer, wooden legs, Laminated Top. 
Tavolo con struttura in metallo sovrastampato
con tecnopolimero, gambe in legno massello

di faggio o rovere, piani in Laminato.

Frame Color / Colore Struttura

00 10 F RN

00 10 F W RN
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Special Finishes / Finiture Speciali

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Agile
Studio Eurolinea Design AThe multifunctional Agile Table Collection

reveals essential aesthetics.
Available with rectangular solid laminate tops, the 

Agile Collection utilizes techno-polymer legs
in different colors, supported by a steel frame. 
Agile è una collezione di tavoli multifunzionale 

dall’estetica ricercata ed essenziale.
Realizzato con piani rettangolari in laminato,

Agile utilizza gambe in tecnopolimero
in diverse colorazioni, supportate

da una cornice in acciaio.

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

00 10 GR F W RN

Technopolymer Frame Color  / Colore  Struttura Tecnopolimero
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Charme
Studio Eurolinea Design

Elegance and essential shapes find a new expression in 
the Charme table, a proposal designed for workspace 

and hospitality environments, which is characterized by 
the particular design of the metal legs.

The regular shapes harmonize each other,  creating a 
product also suitable for conviviality, thanks to the top 

in “Iron” composite material which highlights great 
stability and resistance.

Eleganza ed essenzialità trovano una nuova espressione 
nel tavolo Charme, una proposta ideata per lo spazio 

di lavoro e dell’ospitalità, che si caratterizza per il 
particolare design delle gambe in metallo.

Le forme regolari si armonizzano tra loro, dando vita a 
un progetto improntato anche alla convivialità, grazie 

al piano in materiale composito “Iron” dalla grande 
stabilità e resistenza.

Colors / Colori
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Together
Marc Sadler Design TNatural Oak wood table top and polycarbonate legs:

transparent, solid white, solid black.
Tavolo con piano in legno di rovere,

gambe in policarbonato trasparente, bianche o nere.
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Wooden Frame Color  / Colore Struttura Legno Top Color / Colore Piano

Together
Marc Sadler Design TTogether is a solid and versatile table, suitable to be utilized with 

elegance in all modern environments. The legs, made of natural 
solid oak, are combined with a natural oak veneered top, thus 

obtaining a pleasant visual play of solid interlocking between the 
leg and the top. With a simple and elegant design, Toghether 

adapts to any decorative context, expressing the warmth of 
wood and its small details. The legs are always at the extreme of 

tops sizes.
Together è un tavolo solido e versatile, adatto ad essere 

inserito con eleganza in tutti gli ambienti moderni. Le gambe, 
realizzate in rovere massello naturale, sono abbinate ad un piano 

impiallacciato rovere naturale, ottenendo così un piacevole 
gioco visivo di solido incastro tra la gamba e il piano. Dal design 
semplice ed elegante, Toghether si adatta a qualunque contesto 

decorativo esprimendo il calore del legno ed i suoi piccoli 
dettagli. Le gambe restano sempre all’ estremo.
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Stefano
Studio Eurolinea Design

Compactop table-top and beech legs.
Or with technopolymer legs,

suitable for outdoor use. Lightweight and functional.
Tavolo con piano Compactop e gambe in legno di faggio. 

Disponibile anche con gambe in tecnopolimero,
adatte all’uso esterno. Leggero e funzionale.

F 00 10 14

00 10 14 00 10 14

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
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Stefano
Studio Eurolinea Design SCompactop table-top and beech legs.

Or with technopolymer legs,
suitable for outdoor use. Lightweight and functional.

Tavolo con piano Compactop e gambe in legno di faggio. 
Disponibile anche con gambe in tecnopolimero,

adatte all’uso esterno. Leggero e funzionale.

Top Color / Colore PianoWooden Frame Color  / Colore Struttura Legno

Top Color / Colore PianoTechnopolymer Frame Color  / Colore  Struttura Tecnopolimero

F 00 10 14

00 10 14 00 10 14

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

RN



Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
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Stefano 3-Pod
Studio Eurolinea Design SWaiting areas and Coffee Table,

Compactop with three beech legs.
Tavolino attesa con piano Compactop

e tre gambe in legno di faggio.

Top Color / Colore Piano
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Wooden Frame Color  / Colore Struttura Legno

F RN



Fullcolor

35
 (1

4”
)

35
 (1

4”
)

100 (39 ½”)

35
 (1

4”
)

70 (27 ½”)

Stefanino
Studio Eurolinea Design SWaiting areas and Coffee Table,

Compactop with beech legs.
Tavolino attesa con piano Compactop

e gambe in legno di faggio. 

Top Color / Colore Piano

00 10 14

Wooden Frame Color  / Colore Struttura Legno

F RN
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4”
)

35
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4”
)

100 (39 ½”) 70 (27 ½”)

35
 (1

4”
)

Wooden Frame Color  / Colore Struttura Legno

Top Color / Colore Piano

Woody
Favaretto & Partners Design  

Waiting areas and Coffee Table,
double Compactop deck and beech legs.

Tavolino attesa con doppio piano Compactop
e gambe in legno di faggio.

F

Fullcolor

00



Ø 80
(31 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

Ø 120
(47”)

Ø 130
(51”)

Ø 140
(55”)

Ø 150
(59”)

Ø 160
(63”)

72
 (2

8 
½

”)
72

 (2
8 

½
”)

Ø 50
(19 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

Base Color / Colore Base

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Saturno
Studio Eurolinea Design SCompactop with painted

aluminum frame.
Tavolo con piano Compactop

e struttura in alluminio verniciato.

Top Color / Colore Piano

00 10 14

00



Top Color / Colore Piano

Ø 50
(19 ½”)

50
 (1

9 
½

”)

Ø 27
(10 ½”)

Base Color / Colore Base

Saturnino
Studio Eurolinea Design SWaiting areas and Coffee Table,

Compactop with painted aluminum frame.
Tavolino attesa con piano Compactop

e struttura in alluminio verniciato.

Fullcolor

0000



Tag
Ilaria Marelli Design TTag is a table collection suitable for waiting areas,

with an elegant and refined style. Available with round or 
rectangular Marble or Porcelain tops,

Tag utilizes a 4 legged aluminum frame.
Tag è una collezione di tavoli adatta alle aree attesa,

dallo stile elegante e raffinato. Disponibile con piani rotondi o 
rettangolari in Marmo o Porcellana,

Tag utilizza una struttura a 4 gambe in alluminio.



Tag Marble Tag Porcelain
Ilaria Marelli Design Ilaria Marelli Design

MBC
BIANCO CARRARA

MVG
VERDE GUATEMALA

MNM
NERO MARQUINA

MED
EMPERADOR DARK

DOUBLE-RADIUS STRAIGHT-EDGE
COSTA RETTA BISELLATA

Tag is a table Collection suitable for waiting 
areas, with an elegant and refined style. 
Tag utilizes a 4 legged aluminium frame, 
available in vibrant colours. The Marble 

tops, characterized by always different veins 
of natural stones, contribute  to enhance 

elegance and refinement for the most 
demanding environments. The solid Marble 

surfaces, shiny and glossy, are treated to 
reduce their porosity, however constant care 

and cleaning of the product is recommended.
Tag è una collezione di tavoli adatta alle aree 

attesa, dallo stile elegante e raffinato. Tag 
utilizza una struttura a 4 gambe in alluminio, 
disponibile in vivaci colori. I piani in Marmo, 
caratterizzati dalle sempre diverse venature 

della pietra naturale, offrono eleganza e 
raffinatezza, per completare con esclusività gli 
ambienti più ricercati. I solidi piani in Marmo, 

splendenti e  lucidi, sono trattati per ridurne la 
porosità, tuttavia si consiglia pulizia costante e 

cura nell’utilizzo del prodotto.

20 mm
(0.78”)

60
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3 
½

”)

60
 (2

3 
½

”)

120 (47”) 120 (47”)

46
 (1

8”
)

45
 (1

7 
½

”)

38
 (1

5”
)

37
 (1

4 
½

”)

Frame Color / Colore Struttura

00 10 D

Ø 70
(27 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

PCO
CALACATTA ORO

PNG
NERO GRECO

CHAMFERED EDGE
BORDO SMUSSATO

Tag is a table Collection suitable for waiting areas, 
with an elegant and refined style. Tag utilizes a 
4 legged aluminium frame, available in vibrant 

colours. The Porcelain stoneware tops stand out 
for their excellent technical performance, ideal for 

the most delicate uses where maximum hygiene 
and resistance must be guaranteed. Porcelain 

tops are compatible with foodstuffs, resistant to 
fungi and molds, suitable for both indoor and 

outdoor use, resistant to frost,
heat and high temperatures, they can be cleaned 

very easily while maintaining the characteristics
of the surface.

Tag è una collezione di tavoli adatta alle aree 
attesa, dallo stile elegante e raffinato. Tag utilizza 
una struttura a 4 gambe in alluminio, disponibile 

in vivaci colori. I piani in Gres Porcellanato 
si distinguono per le eccellenti performance 

tecniche, ideali negli impieghi più delicati nei 
quali è necessario garantire la massima igiene e 

resistenza. I piani Porcelain sono compatibili con 
le sostanze alimentari, resistenti a funghi e muffe, 

idonei ad un utilizzo sia interno che esterno, 
resistenti al gelo, al calore a alle alte temperature, 
si possono pulire con estrema facilità mantenendo 

inalterate le caratteristiche della superfice.

13 mm
(0.51”)

Frame Color / Colore Struttura

00 10 D



Frame Color / Colore Struttura

45
 (1

8”
)

45 (18”)

45
 (1

8”
)

Link
Stefano Sandonà Design LWaiting areas and Coffee Table,

painted metal structure suitable for outdoor purpose.
Tavolino attesa, struttura in metallo

verniciato per utilizzo esterno.

00 02 10 21



Technopolymer Frame Color  / Colore  Struttura Tecnopolimero

45
 (1

8”
)

45 (18”)

45
 (1

8”
)

Minush
Studio Eurolinea Design MThe Minush stackable coffee table, made of 

technopolymer, takes up the lines of some collections 
of Gaber chairs and sunbeds, but suit pefectly any 

outdoor seat as a practical support for small objects.
Il tavolino impilabile Minush, realizzato in 

tecnopolimero, riprende le linee di alcune collezioni 
di sedute e lettini Gaber, ma ben si adatta ad 

accompagnare qualunque seduta da esterno come 
pratico appoggio per piccoli oggetti.

00 38 5421



Aprio is an extendable rectangular garden table, with an epoxy powder coated aluminum 
frame and compact laminate top. Thanks to the construction materials and the telescopic 
extending frame, integrated with the legs, the table lends itself perfectly to both indoor 
and outdoor use. The patented extension system allows the structure to slide, keeping 
the legs always at the ends of the table. A quick coupling system allows easy extension by 
inserting one or two of the leaves that are hidden within the frame itself. 

Aprio è un tavolo da giardino rettangolare allungabile, con struttura in alluminio verniciato a 
polveri epossidiche e piano in Compactop. Grazie ai materiali di costruzione e alla struttura 
telescopica di allungo, solidale con la gamba, il tavolo si presta perfettamente all’utilizzo sia 
indoor che outdoor. Il sistema brevettato di allungo consente lo scorrimento della struttura, 
mantenendo le gambe sempre alle estremità del tavolo. E’ possibile scegliere di allungare il 
tavolo aggiungendo con facilità una o due prolunghe, completamente nascoste all’interno 
della struttura, grazie ad un sistema di aggancio rapido.

AForsix Design

Aprio
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Compactop Color / Colore Piano Compactop

Frame Color / Colore Struttura
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Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

70
 (2

7 
½

”)
70

 (2
7 

½
”)

70 (27 ½”)

70 (27 ½”)

Only for compactop 
solo per compactop

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Claro
Studio Eurolinea Design

Table with co-injected metal frame
with techno polymer, Compactop

or laminated top. Suitable for outdoor
purpose with Compactop. 

Tavolo con struttura in metallo
sovrastampato con tecnopolimero,

piano in Compactop o laminato.
Con piano Compactop,

adatto anche all’uso esterno.

00 10 14 00 10 F W RN

Frame Color / Colore Struttura

00 10 14 5421



Only for compactop
solo per compactop
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) availåable on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

CClaro

Compactop Color / Colore Piano Compactop Compactop Color / Colore Piano CompactopLaminated Top Color / Colore Piano Laminato Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

00 0010 1014 1400 0010 10F FW WRN RN

Frame Color / Colore Struttura

00 10 14 5421

Frame Color / Colore Struttura

00 10 14 5421



Only for Compactop
Solo per Compactop
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p.164) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Claro Slim
Studio Eurolinea Design CTable with co-injected metal frame

with techno polymer, Compactop
or laminated top. Suitable for outdoor

purpose with Compactop. 
Tavolo con struttura in metallo

sovrastampato con tecnopolimero,
piano in Compactop o laminato.

Con piano Compactop,
adatto anche all’uso esterno.

Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Frame Color / Colore Struttura

00 10 14 54

00 10 14 00 10 F W RN



Only for Compactop
Solo per Compactop

Only for Compactop
Solo per Compactop
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p.164) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p.164) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code)
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice)

CHigh table, Compactop or Laminated
table top, painted metal frame.

Tavolo alto con struttura in metallo verniciato,
piano in Compactop o Laminato. 

Claro Slim

Compactop Color / Colore Piano Compactop Compactop Color / Colore Piano CompactopLaminated Top Color / Colore Piano Laminato Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Frame Color / Colore Struttura Frame Color / Colore Struttura

00 0010 1014 1454 54

00 0010 1014 1400 0010 10F FW WRN RN



Anodized aluminum 
Alluminio anodizzato

Frame Color / Colore Struttura Compactop Color / Colore Piano Compactop
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Space
Studio Eurolinea Design SInnovative and durable, the Space table is 

characterized by a thin Compactop profile and a solid 
four-legged structure in anodized aluminum. Resistant 

to stains, abrasions and thermal variations, the table 
can also be used for intensive use.

Innovativo e durevole, il tavolo Space è caratterizzato 
da un piano in Compactop dal profilo sottile e da 
una solida struttura a quattro gambe in alluminio 

anodizzato. Resistente alle macchie, alle abrasioni e 
alle variazioni termiche, il tavolo può essere utilizzato 

anche per utilizzi intensivi.

00 10 14



Frame Color / Colore Struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p.169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p.170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Studio Eurolinea Design PCompactop or Laminated table top
with painted metal frame. Adjustable feet.

Tavolo con struttura in metallo verniciato,
piano in Compactop o Laminato. Piedini regolabili

00 10 F W RN00 10 14
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Frame Color / Colore Struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Only for Compactop
Solo per Compactop

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p.169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p.170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Banket
Studio Eurolinea Design BHigh table, Compactop or Laminated table top,

painted metal frame.
Tavolo alto con struttura in metallo verniciato,

piano in Compactop o Laminato. 

00 10 F W RN00 10 14
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Step
Studio Eurolinea Design SHigh table, co-injected metal frame

with techno polymer, Compactop.
Suitable for outdoor purpose. 

Tavolo alto con struttura in metallo sovrastampato
con tecnopolimero, piano in Compactop.

Adatto anche all’uso esterno.

00 10 14

00 06 10 33 34 42 5414



Frame Color / Colore Struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop Laminated Top Color / Colore Piano Laminato
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Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p.169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p.170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Ics
Studio Eurolinea Design IHigh table, painted metal frame,

Compactop or Laminated table top. Adjustable feet.
Tavolo alto con struttura in metallo verniciato

 piano in Compactop o Laminato. Piedini regolabili.

00 10 F W RN00 10 14
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Frame Color / Colore Struttura

Compactop Color / Colore Piano Compactop Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Format
Studio Eurolinea Design FTable with metal painted frame and Compactop table top.

Suitable for outdoor purpose. Adjustable feet.
Tavolo con struttura in metallo verniciato, piano in Compactop.

Adatto anche all’uso esterno. Piedini regolabili.
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Laminated Top Color / Colore Piano Laminato

Frame Color / Colore Struttura Iron Top Color / Colore Piano Iron

Special Finishes / Finiture Speciali

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Wood Effect 25 (p.169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Laminated Surfaces Fenix 25 (p.170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Simply
Studio Eurolinea Design SStackable table with laminated or Iron top

and painted metal frame.
Tavolo impilabile con piano in laminato o Iron

e telaio in metallo verniciato.

Only Iron Top
Solo Iron top

00 10 14 00 10 14

00 10 14 00 10 F W RN



Hug
Studio Eurolinea Design HThe Hug collection is characterized by the possibility of combine 

table tops in Compactop or Steel, which can also be used 
outdoors, or in Laminate, for the most specific indoor settings. 
The table is made with a 4-star aluminum base, equipped with 

adjustable feet, and aluminum column and cross. 
La collezione Hug è caratterizzata dalla possibilità di poter 

abbinare piani tavoli in Compactop e Steel, utilizzabili anche 
all’esterno, o in Laminato per le più specifiche ambientazioni 

indoor.  Il tavolo è realizzato con basamento 4 razze in alluminio, 
dotato di piedini regolabili, e da colonna e crociera in alluminio.
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Frame Color / Colore Struttura

Steel Top Color / Colore Piano Acciaio
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Compactop Color / Colore Piano Compactop

Compactop

Steel

Laminated

Laminated Top Color / Colore Piano Laminato Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p. 163) disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fenix (p. 166) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) available on demand (min. 20pcs each code).
Special Compactop Surfaces 10 (p. 164) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

Laminated: Special Laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Wood Effect (p. 169) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).
Special Laminated Surfaces Fenix (p. 170) available on demand (min. 20pcs each code).
Special laminated Surfaces Fenix (p. 170) disponibile su richiesta (min. 20pcs per codice).

00 10 14 00 10 F W RN

00 10 21 55

00 10 21 55

Only Steel and Compactop
Solo piani Acciaio e Compactop



Hug Marble Hug Porcelain
Studio Eurolinea Design Studio Eurolinea Design

The Hug tables collection, made with a 4-star 
aluminum base, equipped with adjustable 

feet, is enriched with new Marble tops, thus 
adapting to the most prestigious installations. 

The Marble tops, characterized by always 
different veins of natural stones, contribute  to 
enhance elegance and refinement for the most 

demanding environments. The solid Marble 
surfaces, shiny and glossy, are treated to 

reduce their porosity, however constant care 
and cleaning of the product is recommended.

La collezione di tavoli Hug, realizzata con 
basamento 4 raze in alluminio, dotata di piedini 

regolabili, si arricchisce di nuovi piani quadrati 
in Marmo, adattandosi così alle istallazioni più 

prestigiose. I piani in Marmo, caratterizzati dalle 
sempre diverse venature della pietra naturale, 

offrono eleganza e raffinatezza, per completare 
con esclusività gli ambienti più ricercati. I solidi 

piani in Marmo, splendenti e  lucidi, sono trattati 
per ridurne la porosità, tuttavia si consiglia 

pulizia costante e cura nell’utilizzo del prodotto.

75
 (2

9 
½
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Frame Color / Colore Struttura

MBC
BIANCO CARRARA

MVG
VERDE GUATEMALA

MNM
NERO MARQUINA

MED
EMPERADOR DARK

DOUBLE-RADIUS STRAIGHT-EDGE
COSTA RETTA BISELLATA

00 10 21 55

20 mm
(0.78”)

Frame Color / Colore Struttura

PCO
CALACATTA ORO

PNG
NERO GRECO

CHAMFERED EDGE
BORDO SMUSSATO

00 10 21 55

The Hug tables collection, made with a 4-star aluminum 
base, equipped with adjustable feet, is enriched with new 

Porcelain tops, thus adapting to the most prestigious 
installations.The Porcelain stoneware tops stand out for 
their excellent technical performance, ideal for the most 

delicate uses where maximum hygiene and resistance 
must be guaranteed. Porcelain tops are compatible with 

foodstuffs, resistant to fungi and molds, suitable for 
both indoor and outdoor use, resistant to frost, heat and 
high temperatures, they can be cleaned very easily while 

maintaining the characteristics of the surface.
La collezione di tavoli Hug, realizzata con basamento 4 

razze in alluminio, dotata di piedini regolabili, si arricchisce 
di nuovi piani quadrati in Gres Porcellanato, adattandosi 

così alle istallazioni più prestigiose. I piani in Gres 
Porcellanato si distinguono per le eccellenti performance 

tecniche, ideali negli impieghi più delicati nei quali è 
necessario garantire la massima igiene e resistenza. I piani 

Porcelain sono compatibili con le sostanze alimentari, 
resistenti a funghi e muffe, idonei ad un utilizzo sia 

interno che esterno, resistenti al gelo, al calore a alle 
alte temperature, si possono pulire con estrema facilità 

mantenendo inalterate le caratteristiche della superfice.
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Ø 68
(27”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

68 (27”)
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)
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3 
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60 (23 ½”) 89 (35”)

89
 (3

5”
)

79 (31”)

79
 (3

1”
)

230V – 50Hz
1 X 16W – Led Modul
IP 65

74
 (2

9”
)

40x40
(15 ½” x 15 ½”)

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero

Led version with white transparent base.
Versione led con base in bianco trasparente.

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

Mug
Studio Eurolinea Design MH75 Table with Compactop, Technopolymer base.

Available illuminated and suitable for outdoor use.
Tavolo realizzato con piano in Compactop H75

e struttura in tecnopolimero.
Disponibile con versione luminosa e adatti all’uso esterno.

00 10 14 00 10 14



Technopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero
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30 (12”)

Ø 40
(15 ½”)

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero

40
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½
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30 (12”)

Ø 60
(23 ½”)

60 (23 ½”)

60
 (2

3 
½

”)

Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

Roller
Studio Eurolinea Design

Tables, chairs, benches and stools Collection.
Compactop with technopolymer bases.

Available illuminated and suitable for outdoor use.
Collezione di tavoli, sedute, panche e sgabelli.

I tavoli sono realizzati con piano Compactop
e struttura in tecnopolimero.

Disponibili con versione luminosa
e adatti anche all’uso esterno.

00 10 1400
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230V – 50Hz
1 X 16W – Led Modul
IP 65
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(27”)

Ø 60
(23 ½”)

68 (27”)
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7”
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40
(15 ½”)

56
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2”
)
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”)

60 (23 ½”)

Led version with white transparent base.
Versione led con base in bianco trasparente.

230V – 50Hz
1 X 16W – Led Modul
IP 65
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(27”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

Ø 100
(39 ½”)
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60 (23 ½”) 89 (35”)

89
 (3

5”
)

79 (31”)
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)

74
 (2

9”
)

40
(15 ½”)

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

Led version with white transparent base.
Versione led con base in bianco trasparente.

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

RRoller

00 10 1400 10 13 14
00 10 1400 10 13 14



230V – 50Hz
1 X 16W – Led Modul
IP 65
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Ø 60
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)
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230V – 50Hz
1 X 16W – Led Modul
IP 65
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40
(15 ½”)

40
(15 ½”)

Led version with white transparent base.
Versione led con base in bianco trasparente.

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163)
bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

Led version with white transparent base.
Versione led con base in bianco trasparente.

Compactop Color / Colore Piano CompactopTechnopolymer Base Color / Colore Base Tecnopolimero Special Finishes / Finiture Speciali

Compactop: Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) white available on demand (min. 5pcs each code).
Special Compactop Surfaces Fullcolor (p.163) bianco disponibile su richiesta (min. 5pcs per codice).

RRoller

00 10 1400 10 13 14

00 10 1400 10 13 14



TKITT is a table collection, suitable for outdoor
use. Tables are made with techno polymer tops
in different shapes and sizes, combined with
technopolymer-metal co-injected bases and
anodized columns.
Technopolymer table top colors match perfectly 
the colors of the Gaber seating collection.

TKITT è una collezione di tavoli adatti anche
all’uso esterno. I tavoli sono realizzati con
piani in tecnopolimero di varie dimensioni
e forme, combinati a basamenti in metallo
sovrastampato con tecnopolimero e colonne in
alluminio anodizzato. I colori dei piani dei tavoli
corrispondono ai colori della vasta collezione di
sedute Gaber.

TKITT
Collection
TABLES FOR INDOOR AND OUT



TKITT.BG3K

Top Color / Colore Piano
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H75 Table with technopolymer top, BG3K 3-spur
metal-technopolymer co-injected table base, Ø 80mm
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento 
BG3K a tre razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

 TKITT04.__/BG3K 0.13m³ / 13.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BG3K.10 0.13m³ / 13.8kg / 1pcs

 TKITT03.__/BG3K 0.15m³ / 14.5kg / 1pcs
 TKITT03.__/BG3K.10 0.15m³ / 14.5kg / 1pcs

 TKITT20.__/BG3K 0.13m³ / 14.6kg / 1pcs
 TKITT20.__/BG3K.10 0.13m³ / 14.6kg / 1pcs

 TKITT06.__/BG3K 0.15m³ / 15.8kg / 1pcs
 TKITT06.__/BG3K.10 0.15m³ / 15.8kg / 1pcs

 TKITT23.__/BG3K 0.16m³ / 18.4kg / 1pcs
 TKITT23.__/BG3K.10 0.16m³ / 18.4kg / 1pcs

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT04.__/BG3L 0.14m³ / 15kg / 1pcs
 TKITT04.__/BG3L.10 0.14m³ / 15kg / 1pcs

 TKITT03.__/BG3L 0.16m³ / 15.7kg / 1pcs
 TKITT03.__/BG3L.10 0.16m³ / 15.7kg / 1pcs

 TKITT20.__/BG3L 0.14m³ / 15.8kg / 1pcs
 TKITT20.__/BG3L.10 0.14m³ / 15.8kg / 1pcs

 TKITT06.__/BG3L 0.16m³ / 17kg / 1pcs
 TKITT06.__/BG3L.10 0.16m³ / 17kg / 1pcs

 TKITT23.__/BG3L 0.17m³ / 19.6kg / 1pcs
 TKITT23.__/BG3L.10 0.17m³ / 19.6kg / 1pcs

 TKITT04.__/BGA3L 0.18m³ / 15.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BGA3L.10 0.18m³ / 15.8kg / 1pcs

 TKITT03.__/BGA3L 0.20m³ / 16.5kg / 1pcs
 TKITT03.__/BGA3L.10 0.20m³ / 16.5kg / 1pcs

 TKITT20.__/BGA3L 0.18m³ / 16.6kg / 1pcs
 TKITT20.__/BGA3L.10 0.18m³ / 16.6kg / 1pcs

 TKITT06.__/BGA3L 0.20m³ / 17.8kg / 1pcs
 TKITT06.__/BGA3L.10 0.20m³ / 17.8kg / 1pcs

Ø 60
(23 ½”)

TKITT.BG3L

TKITT.BGA3L

H75 Table with technopolymer top, BG3L 3-spur
metal-technopolymer co-injected table base,
Ø 80mm anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento 
BG3L a tre razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

H110 Table with technopolymer top, BG3L 3-spur
metal-technopolymer co-injected table base,
Ø 80mm anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H110, basamento 
BG3L a tre razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT04.__/BG4K 0.13m³ / 16.5kg / 1pcs
 TKITT04.__/BG4K.10 0.13m³ / 16.5kg / 1pcs

 TKITT03.__/BG4K 0.15m³ / 17.2kg / 1pcs
 TKITT03.__/BG4K.10 0.15m³ / 17.2kg / 1pcs

 TKITT20.__/BG4K 0.13m³ / 17.3kg / 1pcs
 TKITT20.__/BG4K.10 0.13m³ / 17.3kg / 1pcs

 TKITT06.__/BG4K 0.15m³ / 18.5kg / 1pcs
 TKITT06.__/BG4K.10 0.15m³ / 18.5kg / 1pcs

 TKITT23.__/BG4K 0.16m³ / 21.1kg / 1pcs
 TKITT23.__/BG4K.10 0.16m³ / 21.1kg / 1pcs

 TKITT04.__/BGA4K 0.17m³ / 17.3kg / 1pcs
 TKITT04.__/BGA4K.10 0.17m³ / 17.3kg / 1pcs

 TKITT03.__/BGA4K 0.19m³ / 18kg / 1pcs
 TKITT03.__/BGA4K.10 0.19m³ / 18kg / 1pcs

 TKITT20.__/BGA4K 0.17m³ / 18.1kg / 1pcs
 TKITT20.__/BGA4K.10 0.17m³ / 18.1kg / 1pcs

 TKITT06.__/BGA4K 0.19m³ / 19.3kg / 1pcs
 TKITT06.__/BGA4K.10 0.19m³ / 19.3kg / 1pcs

TKITT.BG4K

TKITT.BGA4K

H75 Table with technopolymer top, BG4K 4-spur
metal-technopolymer co-injected table base,
Ø 80mm anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento 
BG4K a quattro razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

H115 Table with technopolymer top, BG4K 4-spur
metal-technopolymer co-injected table base, Ø 80mm
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H115, basamento 
BG4K a quattro razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910



73
 (2

9”
)

75
 (2

9 
½

”)
73

 (2
9”

)
75

 (2
9 

½
”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 72
(28 ½”)

Ø 72
(28 ½”)

60 (23 ½”)

60 (23 ½”)

72 (28 ½”)

72 (28 ½”)

80 (31 ½”)

80 (31 ½”)

80
 (3

1 
½

”)
80

 (3
1 

½
”)

72
 (2

8 
½

”)
72

 (2
8 

½
”)

60
 (2

3 
½

”)
60

 (2
3 

½
”)

 TKITT04.__/BG4J 0.16m³ / 16.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BG4J.10 0.16m³ / 16.8kg / 1pcs

 TKITT03.__/BG4J 0.18m³ / 17.5kg / 1pcs
 TKITT03.__/BG4J.10 0.18m³ / 17.5kg / 1pcs

 TKITT20.__/BG4J 0.16m³ / 17.6kg / 1pcs
 TKITT20.__/BG4J.10 0.16m³ / 17.6kg / 1pcs

 TKITT06.__/BG4J 0.18m³ / 18.8kg / 1pcs
 TKITT06.__/BG4J.10 0.18m³ / 18.8kg / 1pcs

 TKITT23.__/BG4J 0.19m³ / 21.4kg / 1pcs
 TKITT23.__/BG4J.10 0.19m³ / 21.4kg / 1pcs

 TKITT04.__/BGPK 0.13m³ / 17.5kg / 1pcs
 TKITT04.__/BGPK.10 0.13m³ / 17.5kg / 1pcs

 TKITT03.__/BGPK 0.15m³ / 18.2kg / 1pcs
 TKITT03.__/BGPK.10 0.15m³ / 18.2kg / 1pcs

 TKITT20.__/BGPK 0.13m³ / 18.3kg / 1pcs
 TKITT20.__/BGPK.10 0.13m³ / 18.3kg / 1pcs

 TKITT06.__/BGPK 0.15m³ / 19.5kg / 1pcs
 TKITT06.__/BGPK.10 0.15m³ / 19.5kg / 1pcs

 TKITT23.__/BGPK 0.16m³ / 22.1kg / 1pcs
 TKITT23.__/BGPK.10 0.16m³ / 22.1kg / 1pcs
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 TKITT04.__/BGPJ 0.16m³ / 17.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BGPJ.10 0.16m³ / 17.8kg / 1pcs

 TKITT03.__/BGPJ 0.18m³ / 18.5kg / 1pcs
 TKITT03.__/BGPJ.10 0.18m³ / 18.5kg / 1pcs

 TKITT20.__/BGPJ 0.16m³ / 18.6kg / 1pcs
 TKITT20.__/BGPJ.10 0.16m³ / 18.6kg / 1pcs

 TKITT06.__/BGPJ 0.18m³ / 19.8kg / 1pcs
 TKITT06.__/BGPJ.10 0.18m³ / 19.8kg / 1pcs

 TKITT23.__/BGPJ 0.19m³ / 22.4kg / 1pcs
 TKITT23.__/BGPJ.10 0.19m³ / 22.4kg / 1pcs

Ø 60
(23 ½”)

TKITT.BGPJTKITT.BG4J

TKITT.BGPK

H75 folding table with technopolymer top, BG4J 4-spur
metal-technopolymer co-injected base, 80x80mm 
anodized aluminum column with flip-top mechanism.

Tavolo pieghevole con piano in tecnopolimero H75, 
basamento BGPK a quattro razze in metallo sovrastampato 
con tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato 80x80mm.

H73 Table with technopolymer top, BG4J 4-spur
metal-technopolymer co-injected table base, 80x80mm
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H73, basamento 
BG4J a quattro razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato 80x80mm.

H75 folding table with technopolymer top, BG4J 
4-spur metal-technopolymer co-injected base, Ø 80mm 
anodized aluminum column with flip-top mechanism.

Tavolo pieghevole con piano in tecnopolimero H75, 
basamento BGPK a quattro razze in metallo sovrastampato 
con tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910

Top Color / Colore Piano
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 TKITT04.__/BG4IP 0.13m³ / 14kg / 1pcs
 TKITT04.__/BG4IP.10 0.13m³ / 14kg / 1pcs

 TKITT03.__/BG4IP 0.15m³ / 14.7kg / 1pcs
 TKITT03.__/BG4IP.10 0.15m³ / 14.7kg / 1pcs

 TKITT20.__/BG4IP 0.13m³ / 14.8kg / 1pcs
 TKITT20.__/BG4IP.10 0.13m³ / 14.8kg / 1pcs

 TKITT06.__/BG4IP 0.15m³ / 16kg / 1pcs
 TKITT06.__/BG4IP.10 0.15m³ / 16kg / 1pcs

 TKITT23.__/BG4IP 0.16m³ / 18.5kg / 1pcs
 TKITT23.__/BG4IP.10 0.16m³ / 18.5kg / 1pcs

TKITT.BG4IP
Folding and stacking H75 table with technopolymer top, 
BG4IP 4-spur metal-technopolymer co-injected table 
base, Ø 80mm anodized aluminum column with flip-top 
mechanism and adjustable feet.

Tavolo pieghevole e accatastabile con piano in 
tecnopolimero H75, basamento BG4IP a quattro razze 
in metallo sovrastampato con tecnopolimero, colonna in 
alluminio anodizzato Ø 80mm e piedini regolabili.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT04.__/BTK 0.16m³ / 13.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BTK.10 0.16m³ / 13.8kg / 1pcs

 TKITT04.__/BTAK 0.17m³ / 14.8kg / 1pcs
 TKITT04.__/BTAK.10 0.17m³ / 14.8kg / 1pcs

 TKITT03.__/BTK 0.18m³ / 14.5kg / 1pcs
 TKITT03.__/BTK.10 0.18m³ / 14.5kg / 1pcs

TKITT.BTK

TKITT.BTAK

H75 Table with technopolymer top, round BTK metal-
technopolymer co-injected base, Ø 80mm anodized 
aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento BTK 
rotondo in metallo sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

H110 Table with technopolymer top, round BTAK metal-
technopolymer co-injected base, Ø 80mm anodized
aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H110, basamento 
BTAK rotondo in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910



75
 (2

9 
½

”)
11

0 
(4

3 
½

”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 60
(23 ½”)

Ø 72
(28 ½”)

Ø 72
(28 ½”)

54
(21 ½”)

54
(21 ½”)

 TKITT04.__/BTK54 0.16m³ / 16.3kg / 1pcs
 TKITT04.__/BTK54.10 0.16m³ / 16.3kg / 1pcs

 TKITT04.__/BTAK54 0.17m³ / 17.3kg / 1pcs
 TKITT04.__/BTAK54.10 0.17m³ / 17.3kg / 1pcs

 TKITT03.__/BTK54 0.18m³ / 17kg / 1pcs
 TKITT03.__/BTK54.10 0.18m³ / 17kg / 1pcs

 TKITT03.__/BTAK54 0.19m³ / 18kg / 1pcs
 TKITT03.__/BTAK54.10 0.19m³ / 18kg / 1pcs

TKITT.BTK54

TKITT.BTAK54

H75 Table with technopolymer top, round BTK54 metal-
technopolymer co-injected table base, Ø 80mm 
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento 
BTK54 rotondo in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

H110 Table with technopolymer top, round BTK54 
metal-technopolymer co-injected table base, Ø 80mm
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H110, basamento 
BTAK54 rotondo in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT08.__/DPBT54 0.15m³ / 16.5kg / 1pcs
 TKITT08.__/DPBT54.10 0.15m³ / 16.5kg / 1pcs

TKITT.DPBT54
H110 double table with technopolymer tops, round 
DPBT54 metal-technopolymer co-injected base, Ø 80mm 
anodized aluminum column.

Tavolo con doppio piano in tecnopolimero H110, 
basamento DPBT54 rotondo in metallo sovrastampato 
con tecnopolimero, colonna in alluminio anodizzato Ø 
80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT04.__/BRK 0.13m³ / 14.3kg / 1pcs
 TKITT04.__/BRK.10 0.13m³ / 14.3kg / 1pcs

 TKITT03.__/BRK 0.15m³ / 15kg / 1pcs
 TKITT03.__/BRK.10 0.15m³ / 15kg / 1pcs

TKITT.BRK
H75 Table with technopolymer top, round BRK metal-
technopolymer co-injected base, Ø 80mm anodized 
aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H75, basamento BRK 
rotondo in metallo sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato Ø 80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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 TKITT20.__/BQJ 0.13m³ / 17.1kg / 1pcs
 TKITT20.__/BQJ.10 0.13m³ / 17.1kg / 1pcs

 TKITT06.__/BQJ 0.15m³ / 18.3kg / 1pcs
 TKITT06.__/BQJ.10 0.15m³ / 18.3kg / 1pcs

 TKITT20.__/BQAJ 0.14m³ / 17.6kg / 1pcs
 TKITT20.__/BQAJ.10 0.14m³ / 17.6kg / 1pcs

TKITT.BQJ

TKITT.BQAJ

H74 Table with technopolymer top, square BQJ metal-
technopolymer co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H74, basamento BQJ 
quadrato in metallo sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato 80x80mm.

H103 Table with technopolymer top, square BQJ 
metal-technopolymer co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column.

Tavolo con piano in tecnopolimero H103, basamento BQJ 
quadrato in metallo sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato 80x80mm.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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TIMPT20.__/H75 0.05m³ / 7.6kg / 1pcs

TIMPT04.__/H75 0.03m³ / 7.1kg / 1pcs

TIMPT23.__/H75 0.09m³ / 8kg / 1pcs

TIMPT03.__/H75 0.08m³ / 7.3kg / 1pcs

TIMPT.STAKY
Stackable table collection, suitable for outdoor use.
Techno polymer tops and anodized aluminum frames.

Collezione di tavoli impilabili, adatti all’uso esterno. 
I tavoli sono realizzati con piani in tecnopolimero e 
struttura in alluminio anodizzato.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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TCONT06.__/H75 0.08m³ / 12.8kg / 1pcs

TCONT23.__/H75 0.10m³ / 13kg / 1pcs

TCONT03.__/H75 0.08m³ / 12.6kg / 1pcs

TCONT.STEADY
Counterbalanced  tables collection, suitable for outdoor use.
Techno polymer tops and anodized aluminum frames.

Collezione di tavoli a contrappesi, adatti all’uso esterno. 
I tavoli sono realizzati con piani in tecnopolimero e struttura
in alluminio anodizzato.

Top Color / Colore Piano

00 01 06 14 4209 52 9910
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ABOUT COMPACTOP: MUCH MORE THAN A MERE SURFACE
Gaber Compactops are made of  high-pressure laminate, consisting of numerous layers of paper saturated with thermosetting resins and bonded through the combined action of heat and high 
pressure. The paper used on Compactop (around 70% of the complete composition) comes from production processes that conform with the  FSC chain of custody; phenolic and melamine resins 
are all strictly water-based.
The result is a stable, non-reactive, homogenous, non-porous, antistatic, high-density product with a totally distinct physical and chemical profile from that of its constituent parts. Thanks to the 
heat and high-pressure treatment it they undergo, Gaber Compactops are exceptionally tough and resistant to scratches, abrasions, chemicals and heat, making them ideal for a wide range of 
contract applications  Tops come pre-bored for Gaber kit bases.  
Gaber Compactops conform to EN 438/1. According to this norm, the most important characteristics of Gaber Compactops are: their resistance to bumps, scratches, and wear and tear; color-
fastness; easy cleanability; suitable for contact with food and general hygene.
UNI EN 438 is the reference standard for Compactop Gaber tops. This standard prescribes tolerances in the flatness of the product and on possible stains and other similar surface defects, for 
which the admissible size is based on a maximum contamination area equivalent to 1mm² / m² of laminate, concentrated in a single point or distributed in more points, proportional to the size of 
the sheet under inspection.

MAINTENANCE & CLEANING
No specific maintenance other than normal cleaning is required. The compact, non porous surface can easily be cleaned and disinfected with hot water, steam and any common non-abrasive 
household detergents and disinfectants, as long as these are not highly alkaline. Just a couple of  precautions are necessary: avoid using strong acids and bases and avoid wiping with highly 
abrasive substances or equipment.

CHE COS’È IL COMPACTOP? MOLTO PIÙ DI UNA SEMPLICE SUPERFICIE
Il Compactop che Gaber utilizza per i propri tavoli è un laminato realizzato ad alta pressione, costituito da numerosi strati di carta impregnati con resine termoindurenti fenoliche e melaminiche, 
compattati attraverso l’azione combinata di calore ed alta pressione. Le carte utilizzate (circa il 70% della composizione dei piani) derivano da processi che seguono il protocollo della catena di custodia 
certificata FSC; le resine fenoliche e melaminiche sono tutte rigorosamente realizzate su base acquosa.
Il risultato è un prodotto stabile, non reattivo, omogeneo, non poroso, antistatico e di alta densità. Grazie al trattamento di alta temperatura e pressione cui è sottoposto, il Compactop è un materiale 
estremamente robusto: resistente a graffi, urti, abrasioni, sostanze chimiche e calore; caratteristiche che lo rendono il materiale ideale per una vasta gamma di applicazioni. I fissaggi dei piani 
Compactop sono già predisposti per i basamenti Gaber.
Il Compactop è conforme alla norma EN 438/1, secondo la quale, queste sono le principali caratteristiche di qualità di questo materiale: Resistente all’impatto, ai graffi e all’usura, stabile alla luce, facile 
da pulire, igienico, adatto al contatto con i cibi.
La UNI EN 438 è la norma di riferimento dei piani in Compactop Gaber. Tale normativa prescrive tolleranze nella planarità del prodotto e su possibili macchie e altri difetti superficiali simili, per i quali 
la dimensione ammissibile è basata su un’area di contaminazione massima equivalente a 1mm²/m² di laminato, concentrata in un unico punto o dispersa in più punti, proporzionale alla dimensione del 
foglio sottoposto a ispezione.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Il Compactop non richiede alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie compatta e non porosa può essere facilmente pulita e disinfettata con acqua calda, vapore e tutti i tipi dei più comuni detergenti e disinfettanti per uso domestico, purché non alcalini. 
Sono necessarie solo poche precauzioni, quali l’evitare l’uso di acidi o basi forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti fortemente abrasivi.

ABOUT COMPACTOP: MUCH MORE THAN A MERE SURFACE
Gaber Compactops are made of  high-pressure laminate, consisting of numerous layers of paper saturated with thermosetting resins and bonded through the combined action of heat and high pressure. The paper used on 
Compactop (around 70% of the complete composition) comes from production processes that conform with the  FSC chain of custody; phenolic and melamine resins are all strictly water-based.
The result is a stable, non-reactive, homogenous, non-porous, antistatic, high-density product with a totally distinct physical and chemical profile from that of its constituent parts. Thanks to the heat and high-pressure 
treatment it they undergo, Gaber Compactops are exceptionally tough and resistant to scratches, abrasions, chemicals and heat, making them ideal for a wide range of contract applications  Tops come pre-bored for Gaber kit 
bases.  
Gaber Compactops conform to EN 438/1. According to this norm, the most important characteristics of Gaber Compactops are: their resistance to bumps, scratches, and wear and tear; color-fastness; easy cleanability; 
suitable for contact with food and general hygene.
UNI EN 438 is the reference standard for Compactop Gaber tops. This standard prescribes tolerances in the flatness of the product and on possible stains and other similar surface defects, for which the admissible size is 
based on a maximum contamination area equivalent to 1mm² / m² of laminate, concentrated in a single point or distributed in more points, proportional to the size of the sheet under inspection.

MAINTENANCE & CLEANING
No specific maintenance other than normal cleaning is required. The compact, non porous surface can easily be cleaned and disinfected with hot water, steam and any common non-abrasive household detergents and 
disinfectants, as long as these are not highly alkaline. Just a couple of  precautions are necessary: avoid using strong acids and bases and avoid wiping with highly abrasive substances or equipment.

CHE COS’È IL COMPACTOP? MOLTO PIÙ DI UNA SEMPLICE SUPERFICIE
Il Compactop che Gaber utilizza per i propri tavoli è un laminato realizzato ad alta pressione, costituito da numerosi strati di carta impregnati con resine termoindurenti fenoliche e melaminiche, compattati attraverso l’azione 
combinata di calore ed alta pressione. Le carte utilizzate (circa il 70% della composizione dei piani) derivano da processi che seguono il protocollo della catena di custodia certificata FSC; le resine fenoliche e melaminiche sono tutte 
rigorosamente realizzate su base acquosa.
Il risultato è un prodotto stabile, non reattivo, omogeneo, non poroso, antistatico e di alta densità.Grazie al trattamento di alta temperatura e pressione cui è sottoposto, il Compactop è un materiale estremamente robusto: resistente 
a graffi, urti, abrasioni, sostanze chimiche e calore; caratteristiche che lo rendono il materiale ideale per una vasta gamma di applicazioni. I fissaggi dei piani Compactop sono già predisposti per i basamenti Gaber.
Il Compactop è conforme alla norma EN 438/1, secondo la quale, queste sono le principali caratteristiche di qualità di questo materiale: Resistente all’impatto, ai graffi e all’usura, stabile alla luce, facile da pulire, igienico, adatto al 
contatto con i cibi.
La UNI EN 438 è la norma di riferimento dei piani in Compactop Gaber. Tale normativa prescrive tolleranze nella planarità del prodotto e su possibili macchie e altri difetti superficiali simili, per i quali la dimensione ammissibile è 
basata su un’area di contaminazione massima equivalente a 1mm²/m² di laminato, concentrata in un unico punto o dispersa in più punti, proporzionale alla dimensione del foglio sottoposto a ispezione.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Il Compactop non richiede alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie compatta e non porosa può essere facilmente pulita e disinfettata con acqua calda, vapore e tutti i tipi dei più comuni detergenti e disinfettanti per uso domestico, purché non alcalini. Sono necessarie solo poche 
precauzioni, quali l’evitare l’uso di acidi o basi forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti fortemente abrasivi.

Standard Compactop Surfaces

10 mm
(0.39”)

12 mm
(0.47”)

Flat black edge
Bordo piatto nero

Chamfered edge
Bordo smussato

Flat black edge
Bordo piatto nero

Flat edge
Bordo piatto

00 00

 The white color of Compactop Fullcolor Surface is specific
as it is combined with the color of the edge.

 Il colore bianco del Compactop Fullcolor
è specifico in quanto abbinato al colore del bordo

12 mm
(0.47”)

12 mm
(0.47”)

(min. 5pcs each code)
(min. 5pcs per codice)

(min. 5pcs each code)
(min. 5pcs per codice)

Special Compactop Surfaces
Fullcolor

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTC101._ 0.054m³ / 11kg / 2pcs

Ø 68 (27”) PTC103._ 0.074m³ / 13kg / 2pcs

59x59 (23”X23”) PTC102._ 0.054m³ / 12kg / 2pcs

68x68 (27”X27”) PTC104._ 0.074m³ / 19kg / 2pcs

79x79 (31”X31”) PTC106._ 0.090m³ / 20kg / 2pcs

89x89 (35”X35”) PTC107._ 0.11m³ / 25kg / 2pcs

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 80 (31 ½”) PTC105._ 0.09m³ / 19kg / 2pcs

Ø 100 (39 ½”) PTC108._ 0.20m³ / 31kg / 2pcs

Ø 120 (47”) PTC109._ 0.26m³ / 44kg / 2pcs

Ø 140 (55”) PTC115._ 0.30m³ / 50kg / 2pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTC110._ 0.20m³ / 23kg / 2pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTC111._ 0.20m³ / 40kg / 2pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTC112._ 0.20m³ / 33kg / 2pcs

159x79 (62 ½”X31”) PTC114._ 0.26m³ / 46kg / 2pcs

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTC301.00 0.054m³ / 12kg / 2pcs

Ø 68 (27”) PTC303.00 0.074m³ / 14kg / 2pcs

Ø 80 (31 ½”) PTC305.00 0.09m³ / 19kg / 2pcs

Ø 100 (39 ½”) PTC308.00 0.20m³ / 31kg / 2pcs

Ø 120 (47”) PTC309.00 0.26m³ / 44kg / 2pcs

Ø 140 (55”) PTC315.00 0.30m³ / 50kg / 2pcs

59x59 (23”X23”) PTC302.00 0.054m³ / 13kg / 2pcs

68x68 (27”X27”) PTC304.00 0.074m³ / 21kg / 2pcs

79x79 (31”X31”) PTC306.00 0.090m³ / 22kg / 2pcs

89x89 (35”X35”) PTC307.00 0.11m³ / 27kg / 2pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTC310.00 0.20m³ / 23kg / 2pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTC311.00 0.20m³ / 40kg / 2pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTC312.00 0.20m³ / 33kg / 2pcs

159x79 (62 ½”X31”) PTC314.00 0.26m³ / 46kg / 2pcs

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTC201.00 0.054m³ / 12kg / 2pcs

Ø 68 (27”) PTC203.00 0.074m³ / 14kg / 2pcs

Ø 80 (31 ½”) PTC205.00 0.09m³ / 19kg / 2pcs

Ø 100 (39 ½”) PTC208.00 0.20m³ / 31kg / 2pcs

Ø 120 (47”) PTC209.00 0.26m³ / 44kg / 2pcs

Ø 140 (55”) PTC215.00 0.30m³ / 50kg / 2pcs

59x59 (23”X23”) PTC202.00 0.054m³ / 13kg / 2pcs

68x68 (27”X27”) PTC204.00 0.074m³ / 21kg / 2pcs

79x79 (31”X31”) PTC206.00 0.090m³ / 22kg / 2pcs

89x89 (35”X35”) PTC207.00 0.11m³ / 27kg / 2pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTC210.00 0.20m³ / 23kg / 2pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTC211.00 0.20m³ / 40kg / 2pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTC212.00 0.20m³ / 33kg / 2pcs

159x79 (62 ½”X31”) PTC214.00 0.26m³ / 46kg / 2pcs

00 10 14 00 10 14



Solid

244 526

Stone, Concrete effect

3192 3349 3276 3329

10 mm
(0.39”)

Flat black edge
Bordo piatto nero

(min. 20pcs each code)
(min. 20pcs per codice)

Special Compactop Surfaces
10

Wood effect

Marble effect

4529 4511

527

4543

247

4587

5547 6075 6076 6089

ABOUT COMPACTOP: MUCH MORE THAN A MERE SURFACE
Gaber Compactops are made of  high-pressure laminate, consisting of numerous layers of paper saturated with thermosetting resins and bonded through the combined action of heat and high pressure. The paper used on 
Compactop (around 70% of the complete composition) comes from production processes that conform with the  FSC chain of custody; phenolic and melamine resins are all strictly water-based. The result is a stable, non-reactive, 
homogenous, non-porous, antistatic, high-density product with a totally distinct physical and chemical profile from that of its constituent parts. Thanks to the heat and high-pressure treatment it they undergo, Gaber Compactops 
are exceptionally tough and resistant to scratches, abrasions, chemicals and heat, making them ideal for a wide range of contract applications  Tops come pre-bored for Gaber kit bases. Gaber Compactops conform to EN 438/1. 
According to this norm, the most important characteristics of Gaber Compactops are: their resistance to bumps, scratches, and wear and tear; color-fastness; easy cleanability; suitable for contact with food and general hygene.
UNI EN 438 is the reference standard for Compactop Gaber tops. This standard prescribes tolerances in the flatness of the product and on possible stains and other similar surface defects, for which the admissible size is based on 
a maximum contamination area equivalent to 1mm² / m² of laminate, concentrated in a single point or distributed in more points, proportional to the size of the sheet under inspection.

MAINTENANCE & CLEANING
No specific maintenance other than normal cleaning is required. The compact, non porous surface can easily be cleaned and disinfected with hot water, steam and any common non-abrasive household detergents and 
disinfectants, as long as these are not highly alkaline. Just a couple of  precautions are necessary: avoid using strong acids and bases and avoid wiping with highly abrasive substances or equipment.

CHE COS’È IL COMPACTOP? MOLTO PIÙ DI UNA SEMPLICE SUPERFICIE
Il Compactop che Gaber utilizza per i propri tavoli è un laminato realizzato ad alta pressione, costituito da numerosi strati di carta impregnati con resine termoindurenti fenoliche e melaminiche, compattati attraverso l’azione combinata 
di calore ed alta pressione. Le carte utilizzate (circa il 70% della composizione dei piani) derivano da processi che seguono il protocollo della catena di custodia certificata FSC; le resine fenoliche e melaminiche sono tutte rigorosamente 
realizzate su base acquosa. Il risultato è un prodotto stabile, non reattivo, omogeneo, non poroso, antistatico e di alta densità.Grazie al trattamento di alta temperatura e pressione cui è sottoposto, il Compactop è un materiale 
estremamente robusto: resistente a graffi, urti, abrasioni, sostanze chimiche e calore; caratteristiche che lo rendono il materiale ideale per una vasta gamma di applicazioni. I fissaggi dei piani Compactop sono già predisposti per i 
basamenti Gaber. Il Compactop è conforme alla norma EN 438/1, secondo la quale, queste sono le principali caratteristiche di qualità di questo materiale: Resistente all’impatto, ai graffi e all’usura, stabile alla luce, facile da pulire, 
igienico, adatto al contatto con i cibi.
La UNI EN 438 è la norma di riferimento dei piani in Compactop Gaber. Tale normativa prescrive tolleranze nella planarità del prodotto e su possibili macchie e altri difetti superficiali simili, per i quali la dimensione ammissibile è basata su 
un’area di contaminazione massima equivalente a 1mm²/m² di laminato, concentrata in un unico punto o dispersa in più punti, proporzionale alla dimensione del foglio sottoposto a ispezione.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Il Compactop non richiede alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie compatta e non porosa può essere facilmente pulita e disinfettata con acqua calda, vapore e tutti i tipi dei più comuni detergenti e disinfettanti per uso domestico, purché non alcalini. Sono necessarie solo poche 
precauzioni, quali l’evitare l’uso di acidi o basi forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti fortemente abrasivi.

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTC501.__ 0.700m³ / 95kg / 20pcs

Ø 68 (27”) PTC503.__ 0.700m³ / 120kg / 20pcs

Ø 80 (31 ½”) PTC505.__ 0.84m³ / 185kg / 20pcs

Ø 100 (39 ½”) PTC508.__ 1.20m³ / 285kg / 20pcs

Ø 120 (47”) PTC509.__ 1.20m³ / 405kg / 20pcs

Ø 140 (55”) PTC515.__ 1.60m³ / 535kg / 20pcs

59x59 (23”X23”) PTC502.__ 0.700m³ / 115kg / 20pcs

68x68 (27”X27”) PTC504.__ 0.700m³ / 155kg / 20pcs

79x79 (31”X31”) PTC506.__ 0.840m³ / 195kg / 20pcs

89x89 (35”X35”) PTC507.__ 0.840m³ / 245kg / 20pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTC510.__ 0.84m³ / 225kg / 20pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTC511.__ 0.95m³ / 355kg / 20pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTC512.__ 0.84m³ / 345kg / 20pcs

159x79 (62 ½”X31”) PTC514.__ 1.20m³ / 455kg / 20pcs



ABOUT LAMINATED TABLE TOPS
Gaber’s laminate table tops are composed of a high-pressure decorative laminate layer, with a recycled-wood chipboard core and ABS edging. Gaber’s support materials are E1 according to tests 
stipulated by the European standards EN717 and EN120 regarding formaldehyde emission. Laminate tops come ready for Gaber kit bases. 
The result is homogeneous, static, lightweight and highly customizable in terms of shapes and finishes.
Our laminate tops are manufactures according the following European Standards related to fire reaction: EN 13501-1:2009 B –s2, d0.

MAINTENANCE & CLEANING
Gaber laminated table tops do not require any special maintenance beyond normal cleaning. 
Laminated surfaces can be easily cleaned with a soft cloth dampened with water, even with cleaning agents, but not alkaline and generally aggressive. Avoid the use of strong acids or bases, 
avoid wiping with abrasive substances or equipment.

COSA SONO I PIANI DEI TAVOLI IN LAMINATO? 
I ripiani laminati che Gaber utilizza per i propri tavoli sono composti da uno strato di laminato decorativo ad alta pressione, supportato da un pannello di truciolare; quest’ultimo realizzato con i materiali 
di scarto delle normali lavorazioni del legno. I piani sono bordati con bordo in Abs. La tipologia di supporto utilizzato da Gaber per i propri piani è di classe E1 secondo i test espressi dalle normative 
europee EN717 e EN120 in materia di emissione di formaldeide. I fissaggi dei ripiani in Laminato sono già predisposti per i basamenti Gaber.
Il risultato è un prodotto omogeneo, antistatico, leggero e facilmente personalizzabile in forme e finiture.
I nostri piani in laminato sono realizzati secondo la normativa europea di reazione al fuoco EN 13501-1:2009 B –s2, d0.

MANUTENZIONE E PULIZIA
I piani Laminati di Gaber non richiedono alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie può essere facilmente pulita con un panno morbido imbevuto di acqua, anche con detergenti per uso domestico, purché non alcalini ed in genere aggressivi. Evitare l’uso di acidi o basi 
forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti abrasivi.

22 mm
(0.86”)

Bottom surfaces of our laminated tops
are in white,  black or dark grey colors.

Il fondo del piano laminato può essere
con colore bianco, nero o grigio antracite.

For orders under 10no. surcharge 20€ each unit
Per ordini inferiori ai 10pz + €20,00 ogni unità.

Standard Laminated Surfaces
22

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTL101.__ 0.054m³ / 11kg / 2pcs

Ø 70 (27 ½”) PTL103.__ 0.074m³ / 13kg / 2pcs

Ø 80 (31 ½”) PTL105.__ 0.090m³ / 14kg / 2pcs

Ø 90 (35 ½”) PTL127.__ 0.110m³ / 16kg / 2pcs

Ø 100 (39 ½”) PTL108.__ 0.200m³ / 20kg / 2pcs

Ø 120 (47”) PTL109.__ 0.260m³ / 27kg / 2pcs

Ø 140 (55”) PTL115.__ 0.300m³ / 33kg / 2pcs

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTL102.__ 0.054m³ / 13kg / 2pcs

70x70 (27 ½”X27 ½”) PTL104.__ 0.074m³ / 19kg / 2pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”) PTL106.__ 0.090m³ / 24kg / 2pcs

90x90 (35 ½”X35 ½”) PTL107.__ 0.110m³ / 27kg / 2pcs

100x100 (39 ½”X39 ½”) PTL128.__ 0.200m³ / 28kg / 2pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTL110.__ 0.110m³ / 27kg / 2pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTL112.__ 0.200m³ / 30kg / 2pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTL111.__ 0.200m³ / 34kg / 2pcs

160x80 (63”X31 ½”) PTL114.__ 0.260m³ / 36kg / 2pcs
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ABOUT FENIX COMPACTOP
Gaber’s Fenix Compactop differ from standards as they are built with new generation materials on exposed coated surfaces, made using nanoparticles and acrylic resins. This coating avoid 
fingerprints on the material, make it soft-touch, heat-repairing, opaque and extremely resistant to bumps and scratches. In addition to this, the material is water repellent, hygienic, easy to clean 
and suitable for food-contact.

MAINTENANCE & CLEANING
No specific maintenance other than normal cleaning is required. The compact, non porous surface can easily be cleaned and disinfected with a soft cloth dampened with hot water, steam and any 
common non-abrasive household detergents and disinfectants, as long as these are not highly alkaline. Just a couple of  precautions are necessary: avoid using strong acids and bases and avoid 
wiping with highly abrasive substances or equipment.

CHE COS’E’ IL FENIX COMPACTOP
I piani Compactop Fenix di Gaber differiscono dagli standard in quanto prevedono l’utilizzo delle superfici esposte rivestite con materiali di nuova generazione, realizzati per mezzo dell’uso di 
nanoparticelle e resine acriliche. Tali rivestimenti rendono il materiale anti-impronta, morbido al tatto, termo-riparatore, opaco ed estremamente resistente ad urti e graffi. Oltre a ciò, il materiale è 
idrorepellente, igienico, resistente alle muffe, facile da pulire e adatto al contatto con alimenti.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Il Compactop non richiede alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie compatta e non porosa può essere facilmente pulita e disinfettata con un panno umido, acqua calda, vapore e tutti i tipi dei più comuni detergenti e disinfettanti per uso domestico, 
purché non alcalini. Sono necessarie solo poche precauzioni, quali l’evitare l’uso di acidi o basi forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti fortemente abrasivi.

10 mm
(0.39”)

Flat black edge
Bordo piatto nero

(min. 20pcs each code)
(min. 20pcs per codice)

0029 0720

Special Compactop Surfaces
Fenix

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTC401.__ 0.70m³ / 95kg / 20pcs

Ø 68 (27”) PTC403.__ 0.70m³ / 120kg / 20pcs

59x59 (23”X23”) PTC402.__ 0.70m³ / 115kg / 20pcs

68x68 (27”X27”) PTC404.__ 0.70m³ / 155kg / 20pcs

79x79 (31”X31”) PTC406.__ 0.84m³ / 195kg / 20pcs

89x89 (35”X35”) PTC407.__ 0.84m³ / 245kg / 20pcs



ABOUT LAMINATED TABLE TOPS
Gaber’s laminate table tops are composed of a high-pressure decorative laminate layer, with a recycled-wood chipboard core and ABS edging. Gaber’s support materials are E1 according to tests 
stipulated by the European standards EN717 and EN120 regarding formaldehyde emission. Laminate tops come ready for Gaber kit bases. 
The result is homogeneous, static, lightweight and highly customizable in terms of shapes and finishes.
Our laminate tops are manufactures according the following European Standards related to fire reaction: EN 13501-1:2009 B –s2, d0.

MAINTENANCE & CLEANING
Gaber laminated table tops do not require any special maintenance beyond normal cleaning. 
Laminated surfaces can be easily cleaned with a soft cloth dampened with water, even with cleaning agents, but not alkaline and generally aggressive. Avoid the use of strong acids or bases, 
avoid wiping with abrasive substances or equipment.

COSA SONO I PIANI DEI TAVOLI IN LAMINATO? 
I ripiani laminati che Gaber utilizza per i propri tavoli sono composti da uno strato di laminato decorativo ad alta pressione, supportato da un pannello di truciolare; quest’ultimo realizzato con i materiali 
di scarto delle normali lavorazioni del legno. I piani sono bordati con bordo in Abs. La tipologia di supporto utilizzato da Gaber per i propri piani è di classe E1 secondo i test espressi dalle normative 
europee EN717 e EN120 in materia di emissione di formaldeide. I fissaggi dei ripiani in Laminato sono già predisposti per i basamenti Gaber.
Il risultato è un prodotto omogeneo, antistatico, leggero e facilmente personalizzabile in forme e finiture.
I nostri piani in laminato sono realizzati secondo la normativa europea di reazione al fuoco EN 13501-1:2009 B –s2, d0.

MANUTENZIONE E PULIZIA
I piani Laminati di Gaber non richiedono alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie può essere facilmente pulita con un panno morbido imbevuto di acqua, anche con detergenti per uso domestico, purché non alcalini ed in genere aggressivi. Evitare l’uso di acidi o basi 
forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti abrasivi.

For orders under 10no. surcharge 20€ each unit
Per ordini inferiori ai 10pz + €20,00 ogni unità.

 Bottom surfaces of our laminated tops are
in white, black or dark grey colors.

Il fondo del piano laminato può essere
con colore bianco, nero o grigio antracite.

50 mm
(1.96”)

20 mm

42 mm

Standard Laminated Surfaces
50

Sizes / Misure Code / Codice

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTL202.__ 0.054m³ / 7kg / 1pcs

70x70 (27 ½”X27 ½”) PTL204.__ 0.074m³ / 9kg / 1pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”) PTL206.__ 0.090m³ / 13kg / 1pcs

90x90 (35 ½”X35 ½”) PTL207.__ 0.110m³ / 15kg / 1pcs

100x100 (39 ½”X39 ½”) PTL228.__ 0.200m³ / 16kg / 1pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTL212.__ 0.200m³ / 17kg / 1pcs
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ABOUT LAMINATED TABLE TOPS
Gaber’s laminate table tops are composed of a high-pressure decorative laminate layer, with a recycled-wood chipboard core and ABS edging. Gaber’s support materials are E1 according to tests 
stipulated by the European standards EN717 and EN120 regarding formaldehyde emission. Laminate tops come ready for Gaber kit bases. 
The result is homogeneous, static, lightweight and highly customizable in terms of shapes and finishes.
To optimize the production process, sizes may wary intollerance ± 5mm.

MAINTENANCE & CLEANING
Gaber laminated table tops do not require any special maintenance beyond normal cleaning. 
Laminated surfaces can be easily cleaned with a soft cloth dampened with water, even with cleaning agents, but not alkaline and generally aggressive. Avoid the use of strong acids or bases, 
avoid wiping with abrasive substances or equipment.

COSA SONO I PIANI DEI TAVOLI IN LAMINATO? 
I ripiani laminati che Gaber utilizza per i propri tavoli sono composti da uno strato di laminato decorativo ad alta pressione, supportato da un pannello di truciolare; quest’ultimo realizzato con i materiali 
di scarto delle normali lavorazioni del legno. I piani sono bordati con bordo in Abs. La tipologia di supporto utilizzato da Gaber per i propri piani è di classe E1 secondo i test espressi dalle normative 
europee EN717 e EN120 in materia di emissione di formaldeide. I fissaggi dei ripiani in Laminato sono già predisposti per i basamenti Gaber.
Il risultato è un prodotto omogeneo, antistatico, leggero e facilmente personalizzabile in forme e finiture.
Ad ottimizzazione delle lavorazioni, le dimensioni possono variare nella tolleranza di ± 5mm.

MANUTENZIONE E PULIZIA
I piani Laminati di Gaber non richiedono alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie può essere facilmente pulita con un panno morbido imbevuto di acqua, anche con detergenti per uso domestico, purché non alcalini ed in genere aggressivi. Evitare l’uso di acidi o basi 
forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti abrasivi.

25 mm
(0.98”)

(min. 20pcs each code)
(min. 20pcs per codice)

B01

V32

X41

WG8

61M

WG9

Special Laminated Surfaces
Wood Effect 25

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTL301.__ 0.700m³ / 85kg / 20pcs

Ø 70 (27 ½”) PTL303.__ 0.700m³ / 105kg / 20pcs

Ø 80 (31 ½”) PTL305.__  0.840m³ / 125kg / 20pcs

Ø 90 (35 ½”) PTL327.__ 0.840m³ / 155kg / 20pcs

Ø 100 (39 ½”) PTL308.__ 1.200m³ / 190kg / 20pcs

Ø 120 (47”) PTL309.__ 1.200m³ / 270kg / 20pcs

Ø 140 (55”) PTL315.__ 1.600m³ / 325kg / 20pcs

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTL302.__ 0.700m³ / 95kg / 20pcs

70x70 (27 ½”X27 ½”) PTL304.__ 0.700m³ / 125kg / 20pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”) PTL306.__ 0.840m³ / 160kg / 20pcs

90x90 (35 ½”X35 ½”) PTL307.__ 0.840m³ / 195kg / 20pcs

100x100 (39 ½”X39 ½”) PTL328.__ 1.200m³ / 235kg / 20pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTL310.__ 0.840m³ / 155kg / 20pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTL312.__ 0.840m³ / 235kg / 20pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTL311.__ 0.950m³ / 240kg / 20pcs

160x80 (63”X31 ½”) PTL314.__ 1.200m³ / 300kg / 20pcs



ABOUT FENIX LAMINATED TABLE TOPS
Gaber’s Fenix laminated table tops are composed of a decorative Fenix laminate layer, with a recycled-wood chipboard core. Tops utilize ABS edging, made using nanoparticles and acrylic resins. 
This coating avoid fingerprints on the material, make it soft-touch, heat-repairing, opaque and extremely resistant to bumps and scratches. In addition to this, the material is water repellent, 
hygienic, easy to clean and suitable for food-contact. Gaber’s support materials are E1 according to tests stipulated by the European standards EN717 and EN120 regarding formaldehyde 
emission. Laminate tops come ready for Gaber kit bases. To optimize the production process, sizes may vary in tolerance ±5mm.

MAINTENANCE & CLEANING
Gaber laminated table tops do not require any special maintenance beyond normal cleaning. 
Laminated surfaces can be easily cleaned with a soft cloth dampened with water, even with cleaning agents, but not alkaline and generally aggressive. Avoid the use of strong acids or bases, 
avoid wiping with abrasive substances or equipment.

CHE COSA SONO I PIANI DEI TAVOLI IN LAMINATO FENIX? 
I ripiani laminati che Gaber utilizza per i propri tavoli sono composti da uno strato di laminato Fenix decorativo, supportato da un pannello truciolare; quest’ultimo realizzato con i materiali di scarto delle 
normali lavorazioni del legno. I piani sono bordati in ABS, realizzato per mezzo dell’uso di nanoparticelle e resine acriliche. Tali rivestimenti rendono il materiale anti-impronta, morbido al tatto, termo-
riparatore, opaco ed estremamente resistente ad urti e graffi. Oltre a ciò il materiale è idrorepellente, igienico, resistente alle muffe, facile da pulire e adatto al contatto con alimenti. La tipologia di 
supporto utilizzato da Gaber per i propri piani è di classe E1 secondo i test espressi dalle normative europee EN717 e EN120 in materia di emissione di formaldeide. I fissaggi dei ripiani in Laminato sono 
già predisposti per i basamenti Gaber. Ad ottimizzazione delle lavorazioni, le dimensioni possono variare nella tolleranza di ±5mm.

MANUTENZIONE E PULIZIA
I piani Laminati di Gaber non richiedono alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie può essere facilmente pulita con un panno morbido imbevuto di acqua, anche con detergenti per uso domestico, purché non alcalini ed in genere aggressivi. Evitare l’uso di acidi o basi 
forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti abrasivi.

25 mm
(0.98”)

(min. 20pcs each code)
(min. 20pcs per codice)

0029

2630

720

2629

718

2628

Special Laminated Surfaces
Fenix 25

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTL401.__ 0.700m³ / 85kg / 20pcs

Ø 70 (27 ½”) PTL403.__ 0.700m³ / 105kg / 20pcs

Ø 80 (31 ½”) PTL405.__  0.840m³ / 125kg / 20pcs

Ø 90 (35 ½”) PTL427.__ 0.840m³ / 155kg / 20pcs

Ø 100 (39 ½”) PTL408.__ 1.200m³ / 190kg / 20pcs

Ø 120 (47”) PTL409.__ 1.200m³ / 270kg / 20pcs

Ø 140 (55”) PTL415.__ 1.600m³ / 325kg / 20pcs

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTL402.__ 0.700m³ / 95kg / 20pcs

70x70 (27 ½”X27 ½”) PTL404.__ 0.700m³ / 125kg / 20pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”) PTL406.__ 0.840m³ / 160kg / 20pcs

90x90 (35 ½”X35 ½”) PTL407.__ 0.840m³ / 195kg / 20pcs

100x100 (39 ½”X39 ½”) PTL428.__ 1.200m³ / 235kg / 20pcs

120x50 (47”X19 ½”) PTL410.__ 0.840m³ / 155kg / 20pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTL412.__ 0.840m³ / 235kg / 20pcs

140x70 (55”X27 ½”) PTL411.__ 0.950m³ / 240kg / 20pcs

160x80 (63”X31 ½”) PTL414.__ 1.200m³ / 300kg / 20pcs ABOUT IRON TABLE TOPS
Gaber’s Iron table tops are made of composite materials: a non-deformable water-repellent multilayer wood-based core, covered in steel.  The slim line result is elegant, stylish and practical. 
Iron tops come pre-bored for Gaber kit bases. These tough materials make iron tops suitable for indoor as well as outdoor use.

MAINTENANCE & CLEANING
Gaber’s Iron table tops do not require any special maintenance beyond normal cleaning.
Its surface can be easily cleaned with a soft cloth dampened with water, even with household cleaning detergent, provided they are not alkaline and generally aggressive. Avoid the use of strong 
acids or bases, avoid rubbing with abrasive substances or devices.

COSA SONO I PIANI DEI TAVOLI IRON? 
I sistemi Iron che Gaber utilizza per i propri piani dei tavoli sono realizzati da materiali compositi: il cuore del sistema è realizzato con un materiale multistrato, a base legnosa, resistente all’umidità, 
di grande stabilità. Il rivestimento in acciaio e lo spessore contenuto rendono il prodotto elegante, raffinato e pratico. I fissaggi dei piani Iron sono già predisposti per i basamenti Gaber.  Le finiture 
disponibili lo rendono adatto anche all’uso per outdoor, grazie all’ottimale resistenza agli agenti atmosferici.

MANUTENZIONE E PULIZIA
I piani Iron di Gaber non richiedono alcuna manutenzione particolare al di là della normale pulizia.
La sua superficie può essere facilmente pulita con un panno morbido imbevuto di acqua, anche con detergenti per uso domestico, purché non alcalini ed in genere aggressivi. Evitare l’uso di acidi o basi 
forti, evitare di strofinare con sostanze o strumenti abrasivi.

25 mm
(0.98”)

Iron Surfaces

Sizes / Misure Code / Codice

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTI102._ 0.054m³ / 16.4kg / 2pcs

70x70 (27 ½”X27 ½”) PTI104._ 0.074m³ / 21.6kg / 2pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”) PTI106._ 0.090m³ / 22kg / 2pcs

120x80 (47”X31 ½”) PTI112._ 0.20m³ / 31.2kg / 2pcs

00 10 14



ABOUT TECHNO POLYMER TABLE-TOPS
The Techno Polymer Compounds Gaber uses on its table tops have high structural, heat and abrasion resistance. Gaber’s technopolymer table tops are practical, shock-resistant, colorful and 
inexpensive.
Gaber technopolymers are non-toxic, stain-resistant, antistatic and UV-resistant and consequently have excellent resistance to atmospheric agents. All these materials are recyclable in the full 
respect of our Natural Environment. Gaber produces plastic injected materials without added chemicals and, as far as possible, recycled pre-used technopolymers are sourced as a base raw 
material. Technopolymer table top colors perfectly match the colors of Gaber’s seating collection.

MAINTENANCE & CLEANING
The plastic surfaces of Gaber products can generally be cleaned with a cloth and warm water. For the most persistent stains, a small amount of liquid soap diluted in water may be used. Do not 
use acetone, trichloroethylene, ammonia, alcoholic substances and detergents that contain even just a small amount of these substances. We also recommend avoiding all types of abrasive and 
solvent substances or rough sponges.

COME SONO FATTI I RIPIANI IN TECNOPOLIMERO?
I piani in Tecnopolimero utilizzati da Gaber per i propri tavoli sono realizzati per mezzo del processo di iniezione plastica. I piani così realizzati sono pratici, resistenti agli urti, colorati ed economici. I 
compound di tecnopolimeri utilizzati da Gaber nella realizzazione dei propri prodotti sono caratterizzati da un’elevata resistenza strutturale, termica e all’abrasione. Il tecnopolimero è atossico, antimacchia, 
antistatico e anti-uv: qualità che lo rendono ottimamente resistente agli agenti atmosferici. I tecnopolimeri utilizzati da Gaber sono integralmente riciclabili, nel pieno rispetto del nostro Ambiente 
Naturale. Gaber produce articoli termoplastici senza additivi chimici e, ove possibile, vengono utilizzati tecnopolimeri riciclati derivanti da post-consumo. I colori dei ripiani dei tavoli corrispondono ai 
colori della vasta collezione di sedute Gaber.

MANUTENZIONE E PULIZIA
Le superfici in tecno polimero dei piani dei tavoli Gaber possono essere pulite con un panno umido e soffice imbevuto in acqua. Per le macchie più ostinate è possibile diluire in acqua del sapone neutro 
liquido con moderazione. Non utilizzare acetone, trielina, ammoniaca, sostanze alcoliche o detersivi che contengano anche piccole quantità di tali detergenti. Non utilizzare a contatto con il prodotto 
sostanze abrasive o solventi, strumenti di pulizia ruvidi.

30 mm
(1,18”)

Techno Polymer Table Tops

Sizes / Misure Code / Codice

Ø 60 (23 ½”) PTT04._ 0.054m³ / 4kg / 1pcs

Ø 72 (28 ½”) PTT03._ 0.074m³ / 4.7kg / 1pcs

60x60 (23 ½”X23 ½”) PTT20._ 0.054m³ / 4.8kg / 1pcs

72x72 (28 ½”X28 ½”) PTT06._ 0.074m³ / 6kg / 1pcs

80x80 (31 ½”X31 ½”)w PTT23._ 0.090m³ / 8.6kg / 1pcs

00 01 06 14 4209 52 9910

TABLE BASES
Collection



ARKET 3 BASE

ARKET 4 BASE

H49-H73-H109 3 spur aluminum casted 
base, column made in aluminum extruded 
tube, aluminum cross and adjustable feet.
Basamento per tavolo H49-H73-H109 con 
3 razze e crociera in alluminio pressofuso, 
colonna in alluminio estruso.
Piedini regolabili.

H49-H73-H109 4 spur aluminum casted 
base, column made in aluminum extruded 
tube, aluminum cross and adjustable feet.
Basamento per tavolo H49-H73-H109 con 
4 razze e crociera in alluminio pressofuso, 
colonna in alluminio estruso.
Piedini regolabili.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
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Available table tops / Piani tavolo disponibili 
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laminated

Frame Color / Colore Struttura 
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H49 BAK3B.__ 0.055m³ / 3.5kg / 1pcs
H73 BAK3.__ 0.055m³ / 4.0kg / 1pcs
H109 BAK3A.__ 0.085m³ / 4.2kg / 1pcs

Minimum order 20 pcs each code, unless combined with Gaber table tops.
Ordine minimo 20 pezzi per codice, se non abbinato a piani Gaber.

H49 BAK4B.__ 0.055m³ / 4.2kg / 1pcs
H73 BAK4.__ 0.055m³ / 4.5kg / 1pcs
H109 BAK4A.__ 0.085m³ / 4.8kg / 1pcs

Minimum order 20 pcs each code, unless combined with Gaber table tops.
Ordine minimo 20 pezzi per codice, se non abbinato a piani Gaber.
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00 10 2216 3521 54 55

Frame Color / Colore Struttura

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated

Top max dimensions  / Massima dimensione pianoH73 3 spur metal-technopolymer
co-injected table base, aluminum 
column and cross, flip-top mechanism.
Base per tavolo pieghevole H73 a tre 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna e crociera in 
alluminio.

ARKET PLUS

Ø 60
(23 ½”)
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½

”)

60 (23 ½”)

73
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”)

BAKP.__ 0.12m³ / 5.5kg / 1pc
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Ø 64 (25”)

Ø 8
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(3”)

H73 3-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a tre razze 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm,  crociera.

H115 3-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H115 a tre razze 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm,  crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron
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Ø 80
(31 ½”)

Ø 60
(23 ½”)

BG3K 0.07m³ / 19.6kg / 2pcs

BG3K.10 0.07m³ / 19.6kg / 2pcs

BGA3K 0.12m³ / 21,6kg / 2pcs

BGA3K.10 0.12m³ / 21,6kg / 2pcs

BG3K

BGA3K



Ø 64 (25”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 6
(2 ½”)

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)

70 (27 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

BPG3K 0.07m³ / 14.20kg / 2pcs

BPG3K.10 0.07m³ / 14.20kg / 2pcs

H73 3-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 60mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a tre razze 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 60mm, crociera.

BPG3K



73
 (2

8 ½
”)

Ø 8
(3”)

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

80
 (3

1 
½

”)

80 (31 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

Ø 74 (29”)

BG3L 0.08m³ / 11kg / 1pcs

BG3L.10 0.08m³ / 11kg / 1pcs

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 8
(3”)

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)

70 (27 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

Ø 74 (29”)

BGA3L 0.12m³ / 23.6kg / 2pcs

BGA3L.10 0.12m³ / 23.6kg / 2pcs

H73 3-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a tre razze 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

H110 3-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H110 a tre razze 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

BG3L

BGA3L



Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

90
 (3

5 
½

”)

90 (35 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 8
(3”)

BG4K 0.07m³ / 25kg / 2pcs

BG4K.10 0.07m³ / 25kg / 2pcs

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

73
 (2

8 ½
”)

8x8
(3x3”)

90
 (3

5 
½

”)

90 (35 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

BG4J 0.10m³ / 25.6kg / 2pcs

BG4J.10 0.10m³ / 25.6kg / 2pcs

H73 4-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a quattro 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

H73 4-spur metal-technopolymer 
co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a quattro 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato 80x80mm, crociera.

BG4K

BG4J



Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 8
(3”)

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

90
 (3

5 
½

”)

90 (35 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

BGPK 0.07m³ / 27kg / 2pcs

BGPK.10 0.07m³ / 27kg / 2pcs

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

73
 (2

8 ½
”)

8x8
(3x3”)

90
 (3

5 
½

”)

90 (35 ½”)

Ø 100
(39 ½”)

BGPJ 0.10m³ / 27.60kg / 2pcs

BGPJ.10 0.10m³ / 27.60kg / 2pcs

BGA4K
H115 4-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H115 a quattro 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

70
 (2

7 
½

”)

70 (27 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

11
5 (

45
 ½

”)

Ø 8
(3”)

BGA4K 0.11m³ / 26.60kg / 2pcs

BGA4K.10 0.11m³ / 26.60kg / 2pcs

H73 4-spur metal-technopolymer 
co-injected table base, Ø 80mm 
anodized aluminum column with flip-top 
mechanism.
Base per tavolo pieghevole H73 a 
quattro razze in metallo sovrastampato 
con tecnopolimero, colonna in alluminio
anodizzato Ø 80mm.

H73 4-spur metal-technopolymer 
co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column with flip-top 
mechanism.
Base per tavolo pieghevole H73 a 
quattro razze in metallo sovrastampato 
con tecnopolimero, colonna in alluminio
anodizzato 80x80mm.

BGPK

BGPJ



BPG4K
H73 4-spur metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 60mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 a quattro 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 60mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 60 (23 ½”)

80
 (3

1 
½

”)

80 (31 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 6
(2 ½”)

BPG4K 0.07m³ / 17kg / 2pcs

BPG4K.10 0.07m³ / 17kg / 2pcs



BG4IP
H73 stacking 4-spur metal-technopolymer 
co-injected table base,
Ø 80mm round anodized aluminum column 
with flip-top mechanism. Adjustable feet.
Base per tavolo pieghevole e accatastabile 
H73 a quattro razze in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, colonna 
in alluminio anodizzato Ø 80mm.
Piedini regolabili.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 68 (27”)

80
 (3

1 
½

”)

80 (31 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 8
(3”)

BG4IP 0.07m³ / 20kg / 2pcs

BG4IP.10 0.07m³ / 20kg / 2pcs



BG2J
H73 double metal-technopolymer 
co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column with cross.
Base doppia per tavolo H73 in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato 
80x80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)

140 (55”)

73
 (2

7 ½
”)

8x8
(3x3”)

60
(23 ½”)

BG2J 0.07m³ / 30kg / 2pcs

BG2J.10 0.07m³ / 30kg / 2pcs



BTK
H73 round metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato
Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 70
(27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 40 (15 ½”)

Ø 8
(3”)

BTK 0.10m³ / 19.60kg / 2pcs

BTK.10 0.10m³ / 19.60kg / 2pcs

BTAK
H110round metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H110 rotonda 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 60
(23 ½”)

11
0 (

43
 ½

”)

40 (15 ½”)

Ø 8
(3”)

BTAK 0.11m³ / 21.60kg / 2pcs

BTAK.10 0.11m³ / 21.60kg / 2pcs



BTK54
H73 round metal-technopolymer
co-injected table base, Ø 80mm 
anodized aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato
Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 100
(39 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 54 (21 ½”)

Ø 8
(3”)

BTK54 0.10m³ / 24.60kg / 2pcs

BTK54.10 0.10m³ / 24.60kg / 2pcs

BTAK54
H110round metal-technopolymer
co-injected table base, Ø 80mm 
anodized aluminum column with cross.
Base per tavolo H110 rotonda 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 80
(31 ½”)

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 54 (21 ½”)

Ø 8
(3”)

BTAK54 0.11m³ / 25.60kg / 2pcs

BTAK54.10 0.11m³ / 25.60kg / 2pcs



BRCV
H73 round metal-techno-polymer co-
injected table base, Ø 50mm metal 
painted column with cross.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in metallo verniciato Ø 50mm, 
crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 70
(27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 40 (15 ½”)

Ø 5
(2”)

BRCV 0.07m³ / 15kg / 2pcs

BRCV.10 0.07m³ / 15kg / 2pcs



VENUS ROUND
H73 metal-technopolymer co-injected 
table base.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero.

Additional weight on request (+3).
Peso supplementare disponibile su richiesta (+3).

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 70
(27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 43 (17”)

BGVR.00 0.2m³ / 6kg / 1pcs
BGVR.00+3kg 0.2m³ / 9kg / 1pcs



VENUS SQUARE
H73 metal-technopolymer
co-injected table base.
Base per tavolo H73 quadrata 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)

70 (27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

43 (17”)
43 (17”)

BGVQ.00 0.2m³ / 7kg / 1pcs



BRK
H73 round metal-technopolymer co-
injected table base, Ø 80mm anodized 
aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
sovrastampato con tecnopolimero, 
colonna in alluminio anodizzato
Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 70
(27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 40 (15 ½”)

Ø 8
(3”)

BRK 0.07m³ / 20.60kg / 2pcs

BRK.10 0.07m³ / 20.60kg / 2pcs



BQJ
H73 square metal-technopolymer 
co-injected table base, 80x80mm 
anodized aluminum column with cross.
Base per tavolo H73 quadrata 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato 80x80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)

70 (27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

40 (15 ½”)

40 (15 ½”)

8x8
(3,15x3”)

BQJ 0.07m³ / 24.60kg / 2pcs

BQJR 0.07m³ / 24.60kg / 2pcs

Adjustable feet / Piedini regolabili 

BQAJ
H103 square metal-technopolymer co-
injected table base, 80x80mm square 
anodized aluminum column with cross.
Base per tavolo H103 quadrata 
in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna quadrata 
in alluminio anodizzato 80x80mm, 
crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

60
 (2

3 
½

”)

60 (23 ½”)

10
3 (

40
,55

”)

40 (15 ½”)

40 (15 ½”)

8x8
(3,15x3”)

BQJ.10 0.07m³ / 24.60kg / 2pcs

BQJR.10 0.07m³ / 24.60kg / 2pcs

Adjustable feet / Piedini regolabili 

BQAJ 0.08m³ / 25.60kg / 2pcs

BQAJR 0.08m³ / 25.60kg / 2pcs

Adjustable feet / Piedini regolabili 

BQAJ.10 0.08m³ / 25.60kg / 2pcs

BQAJR.10 0.08m³ / 25.60kg / 2pcs

Adjustable feet / Piedini regolabili 



LOL3 BASE
H49-H74 3-spur table base collection, 
made of steel treated for outdoor use, 
matt finish.
Basamento per tavolo H49-H74 a tre razze, 
realizzato in acciaio trattato per esterni, 
finitura opaca.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

laminated

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

laminated

Frame Color / Colore Struttura 

Frame Color / Colore Struttura 

Ø 70
(27 ½”)

Ø 60
(23 ½”)

74
 (2

9”
)

74
 (2

9”
)

49
 (1

9 ½
”)

Ø 80
(31 ½”)

Only for the base
Solo per il basamento

Only for the base
Solo per il basamento

H49 BLOL3.__/H49 0.17m³ / 3.5kg / 1pc
H74 BLOL3.__/H74 0.24m³ / 4.1kg / 1pc

H74L BLOL3L.__/H74 0.43m³ / 4.2Kg / 1pc

00 10 2216 3521 5554

00 10 2216 3521 5554



LOL4 BASE
H74 4-spur table base collection, made of 
steel treated for outdoor use, matt finish.  
Basamento per tavolo H74 a quattro razze, 
realizzato in acciaio trattato per esterni, 
finitura opaca.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop 
laminated

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop 
laminated

Frame Color / Colore Struttura 

Frame Color / Colore Struttura 

74
 (2

9”
)

74
 (2

9”
)

70
 (2

7 
½

”)
 

70 (27 ½”)

80
 (3

1 
½

”)
 

80 (31 ½”)

H74 BLOL4.__/H74 0.24m³ / 4.9kg / 1pc

H74L  BLOL4L.__/H74 0.35m³ / 5.2kg / 1pc

LOL PLUS BASE
The Lol Plus table bases collection is made 
of steel, the cross is made in die cast 
aluminum, and provided with flip-top joint. 
The shape of the base and the flip-top 
mechanism allow the table to easily fold 
and stack, space-saving.  The available 
colour palette is common to many 
Gaber seating collections, guaranteeing 
tone-on-tone colour co-ordination 
throughout designed settings rather than 
lively contrasts, defining various colour 
combinations between bases, tops and 
seating. 
La Collezione di basamenti Lol Plus 
è realizzata in acciaio, la crociera è 
realizzata in presso fusione di alluminio, 
ed è dotata di giunto per la rotazione 
del piano. La forma della base e la 
meccanica che permette la rotazione del 
piano in posizione verticale, rendono il 
tavolo facilmente accatastabile in spazi 
ridotti. La palette di colori disponibile 
è comune a molte collezioni di sedute 
Gaber, garantendo abbinamenti tono su 
tono degli ambienti progettati, piuttosto 
che vivaci contrasti, definendo diverse 
combinazioni di colori tra basi, piani e 
sedute.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop 
laminated

Frame Color / Colore Struttura 

74
 (2

9”
)

Ø 60
(23 ½”)

60
 (2

3 
½

”)

60 (23 ½”)

H74 BLOLP.__/H74 0.24m3 / 5.3kg / 1pc

Only for the base
Solo per il basamento

Only for the base
Solo per il basamento

Only for the base
Solo per il basamento

00 10 2216 3521 5554

00 10 2216 3521 5554

00 10 2216 3521 5554



BRISTOL BASE GLITTER BASE
H74 and H105 tripod table bases in 
epoxy powder coated steel with outdoor 
treatment. 
Basamento per tavolo H74-H105 con 
struttura a tre punti di appoggio, realizzato 
in acciaio verniciato a polveri epossidiche 
con trattamento per esterno.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Top max dimensions  / Massima dimensione pianoAvailable table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminatedØ 80

(31 ½”)

Ø 70
(27 ½”)
H 74

H 74

Ø 60
(23 ½”)
H 105

74
 (2

9”
)

H74 BBRS.__/H74 0.23m³ / 7.5kg / 1pc

Minimum order 20 pcs each code, unless combined with Gaber table tops.
Ordine minimo 20 pezzi per codice, se non abbinato a piani Gaber.

H74 BGLT.__/H74 0.18m³ / 4.9kg / 1pc
H105 BGLT.__/H105 0.18m³ / 5.6kg / 1pc

Minimum order 20 pcs each code, unless combined with Gaber table tops.
Ordine minimo 20 pezzi per codice, se non abbinato a piani Gaber.

4-spur H74 table base in epoxy powder 
coated steel treated for outdoor use, and 
equipped with adjustable feet.  
Basamento per tavolo H74 con struttura a 
quattro razze, dotato di piedini regolabili, 
in acciaio verniciato a polveri epossidiche 
con trattamento per esterno.

74
 (2

9”
)

10
5 (

41
 ½

”)

70
 (2

7 
½

”)
 

70 (27 ½”)

80
 (3

1 
½

”)

80 (31 ½”)

Frame Color / Colore Struttura

00 10 21 55

Frame Color / Colore Struttura

00 10 21 55



LEI
H73 or H110 4-spur metal-
technopolymer co-injected table base, 
Ø 60mm anodized aluminum column 
with cross.
Base per tavolo H73 o H110 a quattro 
razze in metallo sovrastampato con 
tecnopolimero, colonna in alluminio 
anodizzato Ø 60mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Only H110  / Solo H110

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

73
 (2

8 ½
”)

11
0 (

43
,30

”) Ø 6
(2 ½”)

62 (24 ½”)

80
 (3

1 
½

”)

80 (31 ½”)
Ø 80

(31 ½”)

Ø 60
(23,62”)

BLEI.00 0.07m³ / 8.5kg / 1pcs

BLEIA.00 0.09m³ / 9kg / 1pcs

BLEI.10 0.07m³ / 8.5kg / 1pcs

BLEIA.10 0.09m³ / 9kg / 1pcs



Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

Top max dimensions  / Massima dimensione piano

68
 (2

6 
½

”)

68 (26 ½”)

79
 (3

1”
)

79 (31”)

73
 (2

8 ½
”)

73
 (2

8 ½
”)

73 (28 ½”)

63 (25”)

83 (32 ½”)

Ø 6
(2 ½”)

Ø 6
(2 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

Ø 80
(31 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 6
(2 ½”)

ADJUSTABLE 
FEET
PIEDINI 
REGOLABILI

ADJUSTABLE 
FEET
PIEDINI 
REGOLABILI

ADJUSTABLE 
FEET
PIEDINI 

59
 (2

3”
)

59 (23”)

Ø 68
(26 ½”)

AMICA
H73 4-spur table base collection made of die-cast 
painted aluminum, Ø60mm polymer-steel co-injected 
column with cross. Adjustable feet.
Collezione basamenti per tavoli H73 a quattro razze 
in alluminio pressofuso verniciato, colonna in metallo-
polimero Ø60mm, con crociera. Piedini regolabili.

Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

BDA2.00 0.07m³ / 7kg / 1pcs

BDA1.00 0.07m³ / 6.5kg / 1pcs

BDA2.10 0.07m³ / 7kg / 1pcs

BDA1.10 0.07m³ / 6.5kg / 1pcs

BDA3.00 0.08m³ / 8kg / 1pcs

BDA3.10 0.08m³ / 8kg / 1pcs



R1
H50-H74-H110 round steel table base, 
Ø 80mm steel column with cross.
Base per tavolo rotonda in acciaio 
H50, H74 e H110, colonna in acciaio Ø 
80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Finishes for R bases / Finiture per basamenti serie R 

Finishes for R bases / Finiture per basamenti serie R 

74
 (2

9”
)

50
 (1

9 ½
”)

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 40 (15 ½”)Ø 40 (15 ½”) Ø 40 (15 ½”)

Ø 8
(3 ”)

Ø 8
(3 ”)

Ø 8
(3 ”)

Ø 70
(27 ½”)

R2
H50-H74-H110 round steel table base, 
Ø 80mm steel column with cross.
Base per tavolo rotonda in acciaio 
H50, H74 e H110, colonna in acciaio Ø 
80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 80
(31 ½”)

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

74
 (2

9”
)

50
 (1

9 ½
”)

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 50 (19 ½”)Ø 50 (19 ½”) Ø 50 (19 ½”)

Ø 8
(3 ”)Ø 8

(3 ”)Ø 8
(3 ”)

White Painted / Verniciata Bianca

White Painted / Verniciata Bianca

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Black Painted / Verniciata Nera

Black Painted / Verniciata Nera

H50 BAR1B.A 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H74 BAR1.A 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H110 BAR1A.A 0.09m³ / 17kg / 1pcs

H50 BAR2B.A 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAR2.A 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAR2A.A 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H50 BAR1B.S 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H74 BAR1.S 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H110 BAR1A.S 0.09m³ / 17kg / 1pcs

H50 BAR2B.S 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAR2.S 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAR2A.S 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H50 BAR1B.00 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H74 BAR1.00 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H110 BAR1A.00 0.09m³ / 17kg / 1pcs

H50 BAR2B.00 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAR2.00 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAR2A.00 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H50 BAR1B.10 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H74 BAR1.10 0.07m³ / 15kg / 1pcs
H110 BAR1A.10 0.09m³ / 17kg / 1pcs

H50 BAR2B.10 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAR2.10 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAR2A.10 0.09m³ / 20kg / 1pcs



R3
H74-H110roundsteel table base,
Ø 80mm round steel column with cross.
Base per tavolo rotonda in acciaio H74 e 
H110, colonna rotonda in acciaio
Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 100
(39 ½”)

74
 (2

9”
)

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 60 (23 ½”) Ø 60 (23 ½”)

Ø 8
(3”)

Ø 8
(3”)

V1
H73 roundchromed metal table base,
Ø 50mm chromed metal column with 
cross.
Base per tavolo H73 rotonda in metallo 
cromato, colonna in metallo cromato
Ø 50mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Finishes for V1 bases / Finiture per basamenti serie V1 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

Ø 70
(27 ½”)

73
 (2

8 ½
”)

Ø 44 (17 ½”)

Ø 5
(2”)

Finishes for R bases / Finiture per basamenti serie R 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

White Painted / Verniciata Bianca

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Black Painted / Verniciata Nera

H73 BV1C 0.1m³ / 15.6kg / 2 pcs

H74 BAR3.A 0.07m³ / 21kg / 1pcs
H110 BAR3A.A 0.09m³ / 23kg / 1pcs

H74 BAR3.S 0.07m³ / 21kg / 1pcs
H110 BAR3A.S 0.09m³ / 23kg / 1pcs

H74 BAR3.00 0.07m³ / 21kg / 1pcs
H110 BAR3A.00 0.09m³ / 23kg / 1pcs

H74 BAR3.10 0.07m³ / 21kg / 1pcs
H110 BAR3A.10 0.09m³ / 23kg / 1pcs

Finishes for T1 bases  / Finiture per basamenti serie T1 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

T1 FLOOR FIXING
Floor Fixing H74 round steel table base,
Ø 80mm round steel column with cross.
Base per tavolo H74 rotonda in metallo 
per fissaggio a terra, colonna rotonda in 
metallo Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Ø 100
(39 ½”)

74
 (2

9”
)

Ø 28 (11”)

Ø 8
(3”)

H74 BAT1.S 0.07m³ / 11kg / 1pcs



Q1
Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

70
 (2

7 
½

”)
 

70 (27 ½”)

74
 (2

9”
) 11
0 (

43
 ½

”)

39 (15 ½”)39 (15 ½”)39 (15 ½”)
39 (15 ½”) 39 (15 ½”)

8x8
(3x3”)

8x8
(3x3”)

50
 (1

9 ½
”)

39 (15 ½”)

8x8
(3x3”)

Finishes for Q bases / Finiture per basamenti serie Q 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

White Painted / Verniciata Bianca

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Black Painted / Verniciata Nera

H50 BAQ1B.A 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H74 BAQ1.A 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H110 BAQ1A.A 0.09m³ / 19kg / 1pcs

H50 BAQ1B.S 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H74 BAQ1.S 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H110 BAQ1A.S 0.09m³ / 19kg / 1pcs

H50 BAQ1B.00 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H74 BAQ1.00 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H110 BAQ1A.00 0.09m³ / 19kg / 1pcs

H50 BAQ1B.10 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H74 BAQ1.10 0.07m³ / 17kg / 1pcs
H110 BAQ1A.10 0.09m³ / 19kg / 1pcs

H50-H74-H110 square steel table base, 
80x80mm steel column with cross.
Base per tavolo quadrata in acciaio 
H50, H74 e H110, colonna in acciaio 
80x80mm, crociera.



Q2
Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

H50-H74-H110 square steel table base, 
80x80mm steel column with cross.
Base per tavolo quadrata in acciaio 
H50, H74 e H110, colonna in acciaio 
80x80mm, crociera. 80

 (3
1 

½
”)

80 (31 ½”)

Q3
Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

H74-H110 square steel table base, 
80x80mm steel column with cross.
Base per tavolo quadrata in acciaio H74 
e H110, colonna in acciaio 80x80mm, 
crociera.

74
 (2

9”
)

11
0 (

43
 ½

”)

58 (23” ) 58 (23” )

58 (23” ) 58 (23” )

8x8
(3”x3”)

8x8
(3”x3”)

90
 (3

5 
½

”)

90 (35 ½”)

Finishes for Q bases / Finiture per basamenti serie Q 

Finishes for Q bases / Finiture per basamenti serie Q 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

White Painted / Verniciata Bianca

White Painted / Verniciata Bianca

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Black Painted / Verniciata Nera

Black Painted / Verniciata Nera

H50 BAQ2B.A 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAQ2.A 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAQ2A.A 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H74 BAQ3.A 0.07m³ / 23kg / 1pcs
H110 BAQ3A.A 0.09m³ / 25kg / 1pcs

H50 BAQ2B.S 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAQ2.S 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAQ2A.S 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H74 BAQ3.S 0.07m³ / 23kg / 1pcs
H110 BAQ3A.S 0.09m³ / 25kg / 1pcs

H50 BAQ2B.00 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAQ2.00 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAQ2A.00 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H74 BAQ3.00 0.07m³ / 23kg / 1pcs
H110 BAQ3A.00 0.09m³ / 25kg / 1pcs

H50 BAQ2B.10 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H74 BAQ2.10 0.07m³ / 18kg / 1pcs
H110 BAQ2A.10 0.09m³ / 20kg / 1pcs

H74 BAQ3.10 0.07m³ / 23kg / 1pcs
H110 BAQ3A.10 0.09m³ / 25kg / 1pcs

74
 (2

9”
) 11
0 (

43
 ½

”)

48 (19”)48 (19”)48 (19”)
48 (19”) 48 (19”)

8x8
(3x3”)

8x8
(3x3”)

50
 (1

9 ½
”)

48 (19”)

8x8
(3x3”)



D2
Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

H74-H110 double steel table base, 
80x80mm steel columns with cross.
Base doppia per tavolo H74 e H110 in 
acciaio, colonne in acciaio 80x80mm, 
crociere.

74
 (2

9”
)

11
0 (

43
 ½

”)

72 (28 ½”)

72 (28 ½”)

44 (17 ½”)

44 (17 ½”)

79
 (3

1”
)

159 (62 ½”)

8x8
(3”x3”)

8x8
(3”x3”)

Finishes for D2 bases / Finiture per basamenti serie D2 

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

Polished Steel-Chromed Column / Acciaio Lucido-Colonna Cromata

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

Satin Steel-Satin Column / Acciaio Satinato-Colonna Satinata

H74 BAD2.A 0.22m³ / 32kg / 1pcs

H110 BAD2A.A 0.22m³ / 35kg / 1pcs

H110 BAD2A.S 0.22m³ / 35kg / 1pcs

H74 BAD2.S 0.22m³ / 32kg / 1pcs



ALFIE
H72 4-Spur table base collection made 
of painted steel, Ø100mm metal painted 
column with cross. Adjustable feet.
Collezione basamenti per tavoli, H72, 
quattro razze in acciaio verniciato, 
colonna in metallo verniciato Ø100mm 
con crociera. Piedini regolabili.

Available top sizes  / Dimesioni piano disponibili Available table tops / Piani tavolo disponibili 

laminated

Ø 120
(47”)

Ø 140
(55”)

Ø 160
(63”)

12
0 

(4
7”

)

14
0 

(5
5”

)

120 (47”)
140 (55”)

73
 (2

9 ½
”)

71 (28”)

ø10
(4”)

Black Painted / Verniciata Nera
BALF.10 0.65m³ / 15kg / 1pcs



TATAMI
H74-H110 round steel table base,
Ø 80mm steel similar wood-effect column with cross.
Base per tavolo rotonda in acciaio H74 e H110,
colonna finto legno Ø 80mm, crociera.

Top max dimensions  / Massima dimensione piano Available table tops / Piani tavolo disponibili 

compactop
laminated
iron

Finishes for Tatami columns / Finiture per colonne serie Tatami 

Ø 80
(31 ½”)

74
 (2

9”
)

Ø 50 (19 ½”)

Ø 8
(3”)

11
0 (

43
 ½

”)

Ø 50 (19 ½”)

Ø 8
(3”)

Finishes for TATAMI bases / Finiture per basamenti serie Tatami 

Finishes for TATAMI bases / Finiture per basamenti serie Tatami 

Polished Steel / Acciaio Lucido

Polished Steel / Acciaio Lucido

White Painted / Verniciata Bianca

White Painted / Verniciata Bianca

Satin Steel / Acciaio Satinato

Satin Steel / Acciaio Satinato

Black Painted / Verniciata Nera

Black Painted / Verniciata Nera

BART.A-_ 0.07m³ / 18kg / 1pcs

BART.S-_ 0.07m³ / 18kg / 1pcs

BART.00-_ 0.07m³ / 18kg / 1pcs

BART.10-_ 0.07m³ / 18kg / 1pcs

BARTA.A-_ 0.09m³ / 20kg / 1pcs

BARTA.S-_ 0.09m³ / 20kg / 1pcs

BARTA.00-_ 0.09m³ / 20kg / 1pcs

BARTA.10-_ 0.09m³ / 20kg / 1pcs

F RN



OFFICE & 
WORKSPACES
Systems



W This office furniture collection is intended for modern workplaces.
It is distinguished by simple and rational worktop lines as well as  
slender and resistant support frames with a trestle shape. The service 
cabinets are suspended, a feature designed for easy and modern 
cleaning. The desks can be equipped with high-performance sound-
absorbing screens, to improve privacy and the general acoustics of the 
workplace. The assembly systems have been especially designed to be 
fast and safe.

Programma d’arredo destinato ad uffici moderni con piani di lavoro dalle 
linee semplici e razionali, strutture di sostegno con forma a cavalletto per 
essere snelle e resistenti. I mobili di servizio sono sospesi, caratteristica 
pensata per una semplice e moderna pulizia automatica. Le scrivanie 
possono essere dotate di schermi divisori per migliorare la privacy e 
l’acustica. I sistemi di assemblaggio sono veloci e sicuri.

Workstation
2027
Forsix Design



Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm.

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm.

WORKSTATION 2027 DX VERSION 180

WORKSTATION 2027 SX VERSION 180

200

80

74

10
9

40
180

220

200180

220

80

74

10
9

40

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm.  

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm.  

WORKSTATION 2027 DX VERSION 240

WORKSTATION 2027 SX VERSION 240

200

80

74

10
9

40
240

280

200240

280

80

74

10
9

40

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00



Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Wraparound 
work desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 
tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro avvolgente di 
colore bianco, spessore 22mm.   

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Wraparound 
work desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 
tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro avvolgente di 
colore bianco, spessore 22mm.   

WORKSTATION 2027 DX L-VERSION 180

WORKSTATION 2027 SX L-VERSION 180

200

70

160

74

10
9

40
180

220

200180

220

160

70

74

10
9

40

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Wraparound 
work desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 
tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro avvolgente di 
colore bianco, spessore 22mm.   

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Wraparound 
work desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 
tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro avvolgente di 
colore bianco, spessore 22mm.   

WORKSTATION 2027 DX L-VERSION 240

WORKSTATION 2027 SX L-VERSION 240

200

70

160

74

10
9

40
240

280

200240

280

160

70

74

10
9

40

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00



Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm. Bench module with padded and upholstered seats.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm. Modulo panca con sedute imbotttite e tappezzate.   

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm. Bench module with padded and upholstered seats.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm. Modulo panca con sedute imbotttite e tappezzate.   

WORKSTATION 2027 DX VERSION 180 WITH BENCH

WORKSTATION 2027 SX VERSION 180 WITH BENCH

320

320

180

220

80

74

74

10
9

10
9

40

BENCH module available coverings / Finiture disponibili modulo panca 
King fabric / Tessuto King K
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Leather / Pelle P
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK

BENCH module available coverings / Finiture disponibili modulo panca 
King fabric / Tessuto King K
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Leather / Pelle P
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK

40
180

80

220

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm. Bench module with padded and upholstered seats.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm. Modulo panca con sedute imbotttite e tappezzate.   

Workstation with 2027 structure, cabinet consisting of module with sliding doors and 
lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, open module with 1 shelf. Straight desktop 
white colour, thickness 22mm. Bench module with padded and upholstered seats.
Stazione di lavoro con struttura 2027, mobile composto da modulo con ante scorrevoli e serratura, 
1 tramezza e 1 ripiano per vano, modulo a giorno con 1 ripiano. Piano scrivania di lavoro diritta di 
colore bianco, spessore 22mm. Modulo panca con sedute imbotttite e tappezzate.   

WORKSTATION 2027 DX VERSION 240 WITH BENCH

WORKSTATION 2027 SX VERSION 240 WITH BENCH

320

320

240

280

80

74

74

10
9

10
9

40

BENCH module available coverings / Finiture disponibili modulo panca 
King fabric / Tessuto King K
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Leather / Pelle P
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK

BENCH module available coverings / Finiture disponibili modulo panca 
King fabric / Tessuto King K
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Leather / Pelle P
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK

40
240

80

280

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00



Double workstation with 2027 structure, 2 cabinets consisting of modules with sliding 
doors and lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, 1 open module with 1 shelf. 
Straight desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro doppia con struttura 2027, 2 mobili composto da moduli con ante scorrevoli e 
serratura, 1 tramezza e 1 ripiano per vano, 1 modulo a giorno con 1 ripiano. Piani scrivania di lavoro 
diritti di colore bianco, spessore 22mm.  

Double workstation with 2027 structure, 2 cabinets consisting of modules with sliding 
doors and lock, 1 partition and 1 shelf per compartment, 1 open module with 1 shelf. 
Straight desktop white colour, thickness 22mm.
Stazione di lavoro doppia con struttura 2027, 2 mobili composto da moduli con ante scorrevoli e 
serratura, 1 tramezza e 1 ripiano per vano, 1 modulo a giorno con 1 ripiano. Piani scrivania di lavoro 
diritti di colore bianco, spessore 22mm.  

WORKSTATION 2027 X VERSION 180 

WORKSTATION 2027 X VERSION 240 

320

320

180

240

180

240

400

520

80

80

74
74

10
9

10
9

40

40

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

Laminated top color
Colori piano laminato

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00 00



CCabinets
Forsix Design

To store files and folders in a world of colours. These filing cabinets 
are suspended, on frames, for easy obstruction-free cleaning. The 
cabinets themselves, tough and resistant, come with quick and effective 
assembly fixings. Drawers: On castors and fitted, these simple pieces 
help keep workspaces tidy and stationery in place.

Per contenere, archiviare e classificare, in un mondo a colori. I mobili 
contenitori sono sospesi, su strutture a cavalletto, per una semplice 
pulizia anche automatica. Le strutture, solide e resistenti, sono provviste 
di sistemi di assemblaggio veloci e sicuri.
Cassettiere: Su ruote e attrezzate, questi semplici complementi aiutano a 
contenere e ordinare le piccole necessità dell’ufficio.



Cabinet consisting of 2027 structure, 1 module with sliding doors and lock, 1 partition 
and 1 shelf per compartment, module with 2 filing cabinets. On request it is possible to 
replace the module with two filing cabinets with two drawers module. Maximum load on 
each sliding filing cabinet Kg. 20.
Mobile composto da struttura 2027, modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 tramezza e 1 
ripiano per vano, modulo con 2 classificatori. Su richiesta, è possibile sostituire il modulo a 
due classificatori con il modulo a due cassetti estraibili. Carico massimo su ogni classificatore 
estraibile Kg.20.

Cabinet consisting of 2027 structure and module with sliding doors and lock, 1 Partition 
and 2 shelves per compartment.
Mobile composto da struttura 2027 e modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 tramezza e 2 ripiani 
per vano.

LOW CABINET 2027

CABINET 2027

200

165
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40

40

Cabinet consisting of 2027 structure and two modules with sliding doors and lock, 
1 Partition and 2 shelves per compartment.
Mobile composto da struttura 2027 e 2 moduli con ante scorrevoli e serratura, 1 tramezza e 2 ripiani 
per vano.  

Cabinet consisting of 2027 structure, two modules with sliding doors and locks, 1 
partition and 1 shelf per compartment, module with 2 filing cabinets, open module with 
1 shelf. On request it is possible to replace the module with two filing cabinets with two 
drawers module. Maximum load on each sliding filing cabinet Kg. 20.
Mobile composto da struttura 2027, due moduli con ante scorrevoli e serrature, 1 tramezza e 
1 ripiano per vano, modulo con 2 classificatori, modulo a giorno con 1 ripiano. Su richiesta, è 
possibile sostituire il modulo a due classificatori con il modulo a due cassetti estraibili.
Carico massimo su ogni classificatore estraibile Kg.20.

MULTIPLE CABINET 2027

HIGH CABINET 2027

330

200

15
4

18
0

40

40

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00



Cabinet consisting of 2027 structure, 1 module with sliding doors and lock, 1 partition and 
1 shelf per compartment, upholstered service seats.
Mobile composto da struttura 2027, modulo con ante scorrevoli e serratura, 1 tramezza e 1 ripiano 
per vano, sedute imbottite di servizio. 

LOW CABINET 2027 + SEATER

240
120

120

10
9

40

BENCH module available coverings / Finiture disponibili modulo panca 
King fabric / Tessuto King K
Aurea eco-leather / Ecopelle Aurea E
Blazer fabric / Tessuto Blazer B
Leather / Pelle P
Kvadrat fabrics / Tessuti Kvadrat DK

Drawer on rubber wheels with lock. 3 drawers plus office product bin.
Cassettiera su ruote gommate con serratura. 3 cassetti più portacancelleria.    

DRAWER

59

58

42

Melamine Laquered Cabinets Colors
Colori Laccati Mobili Melaminico

Frame colors
Colori struttura

Melamine Cabinets Color
Colore Mobili Melaminico

00 10 2216 3521 55 00 10 2216 3521 55 00

Melamine Laquered Drawer Colors
Colori Laccati Cassettiera Melaminico

Melamine Drawer Color
Colore Cassettiera Melaminico

00 10 2216 3521 55 00



Display
Kristine Flensted Nielsen Design DDisplay wall or floor fixed storage shelving can enhance your 

most ambitious projects. Available with a black, gold or white 
matt painted steel frame, without any visible welds, Display is set 
off  with solid Fenix laminate shelves.  Display is a modular piece, 
which can support up to 4 shelves and lends itself to completing 

and finely decorating walls and corners of your commercial spaces. 
For correct use, the structure must be fixed to the wall or floor.

Semplice ed elegante, Display decorerà con discrezione i vostri 
progetti più ambiziosi. Disponibile con struttura in acciaio 

verniciato nero, oro o bianco opaco, senza nessuna saldatura a 
vista, è impreziosito da solidi ripiani in laminato Fenix. Display è 

un elemento modulare, che può sostenere sino a  4 mensole e si 
presta a completare e decorare con raffinatezza pareti ed angoli 

dei vostri spazi commerciali. Per un corretto utilizzo, questo mobile 
deve essere fissato alla parete o pavimento.

Display example of use

5555

140

39,5
2,5

18
5

Frame colors / Colori struttura

Fenix laminated top color / Colori piano laminato Fenix

Single metal frame “Display”, matt painted.
Struttura singola in metallo verniciato opaco “Display”

Laminated shelve “Display”.
Mensola in laminato “Display”

0720
Fenix

0029
Fenix

00 10 GOLD



20
 (8

”)

Frame Color / Colore Struttura

FIXATION ELEMENT CUSTOM LENGHT
LUNGHEZZA PERSONALIZZABILE ELEMENTO DI FISSAGGIO

Culture
Malene Flensted Urup Design

The Culture hanging planters, designed by Malene Flensted 
Urup, are an interesting system to bring what normally attracts 

the outdoors in, into  workplace and hospitality settings.
The Culture system easily creates oases of calm with a minimalist 

look: practical and good looking, simplifying the cleanliness
and order of the most contemporary environments.

Available in two sizes, these planters have been
created to be fixed to the ceiling, thus creating

vertical gardens even in limited spaces areas. 
Le fioriere pensili Culture, disegnate da Malene Flensted Urup, 

sono un’interessante sistema per portare ciò che
normalmente richiama l’outdoor all’interno,

in stanze dedicate all’ambiente di lavoro e all’ospitalità.
Il sistema Culture crea facilmente delle oasi di calma dal look 

minimalista: pratiche e piacevoli alla vista, semplificano la pulizia 
e l’ordine degli ambienti più contemporanei.

Disponibili in due dimensioni, le fioriere sono state create
per essere fissate al soffitto e creare quindi giardini verticali

anche in aree dove lo spazio è limitato.

Ø 50
(19 ½”)

Ø 70
(27 ½”)

10



Flaire
Studio Eurolinea Design

Anodized aluminum
and techno-polymer coat-hanger.

Appendiabiti in alluminio
anodizzato e tecnopolimero

Lux
Studio Eurolinea Design

Colors / Colori

Colors / Colori

18
2

40

65

40

10
1

40

00

Techno-polymer Lamp collection with diffused shine effect.
Collezione di lampade in materiale plastico con effetto a bagliore diffuso.

white
transparent
bianco

trasparente

blue
transparent

blu
trasparente

10





Алматы   (7273)495-231   
Ангарск   (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72  
Астрахань   (8512)99-46-04   
Барнаул   (3852)73-04-60   
Белгород   (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск   (4832)59-03-52   
Владивосток   (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922) 49-43-18   
Волгоград   (844)278-03-48   
Вологда   (8172)26-41-59   
Воронеж   (473)204-51-73   
Екатеринбург   (343)384-55-89  

Ижевск   (3412)26-03-58 
Иваново   (4932)77-34-06  
Иркутск (395)279-98-46 
Казань   (843)206-01-48   
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67   
Кемерово   (3842)65-04-62   
Киров   (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48   
Краснодар   (861)203-40-90   
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47   
Липецк   (4742)52-20-81 

Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://gaber.nt-rt.ru || grx@nt-rt.ru

mailto:grx@nt-rt.ru
https://gaber.nt-rt.ru



